
Справочное руководство

Прочитайте данное Руководство до начала работы с аппаратом.
Прочитав данное Руководство, положите его в удобное место для 
дальнейшего использования в качестве справочника. РУССКИЙ
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Руководства для аппарата
Руководства для данного аппарата организованы, как показано ниже. Пожалуйста, используйте их 
для получения более подробной информации. Для определенных конфигураций системы и 
приобретенных изделий некоторые руководства могут не понадобиться.

* Доступно только на английском языке

Прилагаемые диски CD/DVD и печатные руководства могут быть доступны лишь на некоторых языках. Руководства в формате pdf на Вашем 
языке можно загрузить в Центре загрузки Canon: http://software.canon-europe.com/

Руководства, отмеченные данным символом, представляют 
собой печатный материал. CD-ROM

Руководства с данным символом представляют собой файлы 
PDF, записанные на компакт-диске. 

• Краткий справочник по основным 
операциям Краткое руководство 

пользователя CD-ROM

•Юридические комментарии
• Указания по установке Руководство 

пользователя

•Основные операции
•Возможные неисправности Справочное руководство

(Данный документ) CD-ROM

• Указания по копированию Руководство по 
копированию CD-ROM

• Указания по передаче и факсимильной связи Руководство по работе с 
функциями Отправить и 

Факс
CD-ROM

• Указания по работе с удаленным 
интерфейсом пользователя Remote UI Guide* CD-ROM

•Возможности подключения к сети
• Управление безопасностью System Settings Guide* CD-ROM

• Указания по работе с драйвером Color 
Network ScanGear Network ScanGear Guide* CD-ROM

• Указания по печати с устройства памяти USB
• Указания по работе с принтером PS/PCL/

UFRII LT
Printer Guide* CD-ROM

• Указания по работе с драйвером принтера 
для ОС Windows Windows Printer Driver 

Guide* CD-ROM

• Указания по работе с драйвером факса для 
ОС Windows Windows Fax Driver Guide* CD-ROM

• Указания по работе с драйвером принтера 
для ОС Macintosh Mac Printer Driver Guide* CD-ROM
Для просмотра Руководства в формате PDF требуется программа Adobe Reader/Adobe Acrobat Reader. Если программа 
Adobe Reader/Adobe Acrobat Reader не установлена в Вашей системе, загрузите ее с сайта корпорации Adobe Systems Incorporated



SFC_RG_UK.book  Page iii  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
Как организовано данное Руководство

Знакомство с аппаратами серии imageRUNNER 2545

Основные операции

Настройка основных параметров аппарата

Дополнительное оборудование

Периодическое обслуживание

Возможные неисправности

Приложение

Содержит таблицы с подробными сведениями о параметрах меню Дополнительные 
функции, о разрешенных к использованию типах бумаги, о соотношении между 
ориентацией оригинала и выводом бумаги с предварительно выполненной 
печатью, о многофункциональных операциях, о технических характеристиках 
основного аппарата и дополнительного оборудования, а также указатель.

Глава 1

Глава 2

Глава 3

Глава 4

Глава 5

Глава 6

Глава 7
Была проделана значительная работа для того, чтобы избежать в данном Руководстве неточностей и пропусков. Но поскольку мы постоянно 
работаем над модернизацией продукции, просим Вас обращаться в компанию Canon для получения точных технических характеристик.
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Предисловие
Благодарим Вас за приобретение аппарата Canon imageRUNNER 2545i/2545/2535i/2535/2530i/
2530/2525i/2525/2520i/2520. Перед тем как приступить к работе с аппаратом, внимательно прочтите 
данное Руководство, чтобы ознакомиться с возможностями аппарата и максимально эффективно 
использовать его многочисленные функции. После того как Вы прочли данное Руководство, 
сохраните его в надежном месте для дальнейшего использования в качестве справочника.

Как пользоваться данным Руководством

Символьные обозначения, используемые в 
данном Руководстве

Приведенные ниже символы используются в данном Руководстве для описания 
процедур, ограничений, мер предосторожности при обращении с аппаратом и 
указаний, которые необходимо выполнять для обеспечения безопасной эксплуатации.

ОСТОРОЖНО Предупреждает о том, что несоблюдение правил выполнения 
определенных операций может привести к травме, вплоть до 
смертельного исхода. Во избежание нарушения правил безопасности при 
эксплуатации аппарата обязательно обращайте внимание на эти 
предупреждения.

ВНИМАНИЕ Обозначает, что несоблюдение правил выполнения определенных 
операций может привести к травмам. Во избежание нарушения правил 
безопасности при эксплуатации аппарата обязательно обращайте 
внимание на эти предупреждения.

ЗАПОМНИТЕ Обозначает требования и ограничения при эксплуатации. Прочитайте эти 
положения, чтобы правильно эксплуатировать аппарат и избежать 
повреждения аппарата или иного имущества.

ПРИМЕЧАНИЕ Указывает на пояснение конкретной операции или дополнительные 
пояснения процедуры в целом. Чтение этих примечаний настоятельно 
рекомендуется.

Указывает на операцию, выполнять которую запрещается. Внимательно 
прочитайте эти положения и ни в коем случае не выполняйте описанные 
операции.

Клавиши, используемые в данном Руководстве
В следующей таблице приведено несколько примеров того, как в данном Руководстве 
обозначаются клавиши, которые следует нажимать.

Клавиши Пример

Панель управления Значок клавиши + 
(Название клавиши)  (Дополнительные функции)

Сенсорный дисплей
[Название клавиши] [OK], [Отмена] и т.п.

[Значок клавиши] [ ], [ ] и т.п.
ix



SFC_RG_UK.book  Page x  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
Иллюстрации, используемые в данном 
Руководстве

На рисунках, используемых в данном руководстве, показан аппарат 
imageRUNNER 2545i со следующим присоединенным дополнительным 
оборудованием: внутренний финишер B1, дополнительный лоток внутреннего 
финишера B1 и устройство кассетной подачи AE1.

Изображения экранов, используемые в данном 
Руководстве

Изображения экранов, используемые в данном Руководстве, могут отличаться 
от реальных изображений на дисплее в зависимости от конфигурации аппарата.
Клавиши, которые следует нажимать, помечены , как показано ниже.
Если можно нажать несколько клавиш, помечены все эти клавиши. Выбирайте 
клавиши, наиболее соответствующие Вашим потребностям.
x
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Сокращения, используемые в данном 
Руководстве

В данном Руководстве названия продуктов приводятся в следующей 
сокращенной форме.

Торговые марки
Macintosh и Mac OS являются торговыми марками компании Apple Inc., 
зарегистрированными в США и других странах.

Microsoft, Windows, Windows Vista и Windows Server являются 
зарегистрированными торговыми марками или торговыми марками компании 
Microsoft Corporation в США и/или других странах.

Другие названия изделий и компаний, упоминаемые в Руководстве, могут 
быть торговыми марками соответствующих владельцев.

Операции и термины, используемые в 
Руководствах

В данном аппарате для обеспечения высокой производительности печати 
эффективно используется память. Например, как только аппарат завершает 
сканирование оригинала, который требуется скопировать, он может 
немедленно приступить к сканированию оригинала другого пользователя. На 
этом аппарате можно также выполнять печать с помощью функций, отличных 
от функции Копирование. В данном аппарате реализация этих операций 
происходит достаточно сложно, поэтому иногда приходится ждать своей 
очереди для получения не только копий, но и распечаток различного вида.

Во избежание неясностей при чтении руководств используемые в них 
термины «сканирование», «печать» и «копирование» определены ниже. При 
получении копии процессы сканирования оригиналов и печати копий могут 
описываться как отдельные функции.

Операционная система Microsoft Windows 2000: Windows 2000
Операционная система Microsoft Windows XP: Windows XP
Операционная система Microsoft Windows Vista: Windows Vista
Операционная система Microsoft Windows 7: Windows 7
Операционная система Microsoft Windows Server 2003: Windows Server 2003
Операционная система Microsoft Windows Server 2008: Windows Server 2008
Операционная система Microsoft Windows: Windows
xi
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Сканирование оригинала для 
копирования или отправки в 
клиентский компьютер, 
факсимильный аппарат и т.п.

Сканирование

Печать

Вывод документов, таких как копия, 
факсимильная копия или данные, 
отправленные на аппарат 
с клиентского компьютера.

Копирование

Печать данных, 
отсканированных с оригинала 
с последующей конечной 
обработкой, например 
сшиванием.
xii
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Юридические комментарии
Авторское право
Авторское право компании Canon Inc., 2012 г. Все права защищены.

Никакая часть данной публикации не может воспроизводиться, передаваться в любом 
виде, электронном или механическом, включая фотокопирование и запись, либо 
использоваться в системах хранения или поисковых системах без предварительного 
письменного разрешения компании Canon Inc.

Программное обеспечение независимых 
разработчиков

Программное обеспечение независимых разработчиков
A. В данном изделии используются программные модули независимых разработчиков. 
Использование и распространение данных программных модулей («ПРОГРАММНОЕ 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ») выполняется в соответствии с приведенными ниже условиями (1) – (9).

(1) В случае транспортировки, передачи или экспорта данного изделия, включая 
ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ, в любую страну пользователь обязуется 
соблюдать все применимые законы, ограничения или правила соответствующих 
стран.

(2) Правообладатели ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ полностью сохраняют 
правовой титул, права на собственность и права на интеллектуальную 
собственность в отношении ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ. За исключением 
явно указанного в настоящем документе, правообладатели ПРОГРАММНОГО 
ОБЕСПЕЧЕНИЯ не передают и не предоставляют пользователю никаких лицензий 
или прав, явных или подразумеваемых, в отношении любой интеллектуальной 
собственности правообладателей ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ.

(3) Пользователь может использовать ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
исключительно с приобретенным изделием Canon («ИЗДЕЛИЕ»).

(4) Пользователь не имеет права поручать, сублицензировать, распространять или 
передавать ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ никаким третьим лицам без 
предварительного письменного согласия правообладателей ПРОГРАММНОГО 
ОБЕСПЕЧЕНИЯ.

(5) Независимо от указанного выше, пользователь может передать ПРОГРАММНОЕ 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ только в том случае, если (a) пользователь передает все свои 
права на ПРОДУКТ и все права и обязательства по настоящим условиям 
получателю прав, а (b) получатель прав обязуется соблюдать все эти условия.

(6) Пользователю запрещается декомпилировать, осуществлять обратный инжиниринг, 
дисассемблировать или другим способом преобразовывать код ПРОГРАММНОГО 
ОБЕСПЕЧЕНИЯ в пригодную для человеческого восприятия форму.
xiii
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(7) Пользователю запрещено изменять, адаптировать, переводить, сдавать в аренду, 
сдавать в лизинг или отдавать в долг ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ, а также 
создавать производные продукты на основе ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ.

(8) Пользователю запрещено извлекать ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ из 
ПРОДУКТА или создавать отдельные копии ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ.

(9) Пользователю не предоставляется лицензия на пригодную для человеческого 
восприятия часть (исходный код) ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ.

Отказ от ответственности
Информация в данном документе может быть изменена без 
предварительного уведомления.

КОМПАНИЯ CANON INC. НЕ ДАЕТ НИКАКИХ ГАРАНТИЙ, ПОМИМО 
ПРИВЕДЕННЫХ, СВЯЗАННЫХ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО 
МАТЕРИАЛА, ВЫРАЖЕННЫХ ПРЯМО ИЛИ КОСВЕННО, ВКЛЮЧАЯ 
ГАРАНТИИ, СВЯЗАННЫЕ С РЕАЛИЗУЕМОСТЬЮ, СБЫТОМ, 
ВОЗМОЖНОСТЬЮ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ДЛЯ КОНКРЕТНОЙ ЦЕЛИ ИЛИ 
СВЯЗАННЫЕ С НАРУШЕНИЕМ ПАТЕНТА. КОМПАНИЯ CANON НЕ НЕСЕТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ЛЮБОЙ ПРЯМОЙ, КОСВЕННЫЙ ИЛИ 
ПОСЛЕДУЮЩИЙ УЩЕРБ ЛЮБОГО ХАРАКТЕРА, А ТАКЖЕ ЗА УБЫТКИ ИЛИ 
ЗАТРАТЫ, СВЯЗАННЫЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО МАТЕРИАЛА.
xiv
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ГЛАВА
1
Знакомство с аппаратами 

серии imageRUNNER 2545

В этой главе приводится краткий обзор устройства аппарата, в том числе основных 
функций и названий компонентов.

Возможности этого аппарата . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-2

Компоненты и их назначение. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-6
Вид снаружи  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1-6
Внутреннее устройство  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1-8
Панель управления  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1-9
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Возможности этого аппарата
Содержит все элементы, которые могут понадобиться 
при работе универсального цифрового аппарата

Копирование
В дополнение к основным функциям 
копирования в аппарате для повышения 
производительности предусмотрены такие 
удобные новые функции, как Монтаж 
изображений, которая позволяет 
автоматически уменьшать изображения двух- 
или четырехстраничных оригиналов для 
размещения на одном листе бумаги 
выбранного формата, и Оригиналы 
различных форматов для копирования 
оригиналов различных форматов совместно 
за одну операцию копирования.
(См. Руководство по копированию.)

Отправка*
Функция Отправить позволяет отправлять 
отсканированные изображения и данные 
документов на файловые серверы или 
устройства памяти USB либо передавать их 
по электронной почте или И-факсу. Эта 
функция поддерживает разнообразные типы 
данных, в том числе TIFF, JPEG и PDF 
(несколько вариантов), при черно-белом или 
цветном сканировании. (Доступность типов 
данных зависит от выбранных режимов и 
конфигурации аппарата.)
Эти типы данных предоставляют 
пользователям большую гибкость в выборе 
цифровой рабочей среды.
(См. Руководство по работе с функциями 
Отправить и Факс.)
* Для использования функции Отправить с 

аппаратом imageRUNNER 2545/2535/2530/2525/
2520 требуются дополнительно приобретаемые 
модуль цветной передачи Y1 и ОЗУ для 
модернизации системы-C1.

Аппарат imageRUNNER 2545i/2545/2535i/2535/2530i/2530/2525i/2525/2520i/2520 оснащен 
широким набором функций ввода и вывода, которые могут значительно увеличить 
эффективность Вашей работы.
Этот набор свойств отвечает всем требованиям к документам, проходящим цифровую 
обработку, и imageRUNNER 2545i/2545/2535i/2535/2530i/2530/2525i/2525/2520i/2520 
представляет собой последнее слово техники среди цифровых многозадачных аппаратов.

Монтаж 2 на 1

Оригинал
по И-факсу

Эл. почта Файловый 
сервер

Устройство 
памяти USB
Возможности этого аппарата1-2
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Передача по факсу*
Факсимильная функция аппарата Super G3 
совместима с большинством факсимильных 
аппаратов Super G3, используемых для работы 
в офисе. 
Если установлены дополнительно 
приобретаемая факсимильная плата Super G3 
AG1 и драйвер факса, можно передавать 
факсимильные сообщения с компьютера.
(См. Руководство по работе с функциями 
Отправить и Факс.)
* Функция Факс доступна только в том случае, 

если к аппарату подсоединена дополнительно 
приобретаемая факсимильная плата Super G3 
AG1.

Печать
В данном аппарате применена технология UFRII 
LT (Ultra Fast Rendering II LT, или 
сверхскоростная обработка II LT), 
использующая новый алгоритм печати для 
минимизации обработки файлов и достижения 
максимальной производительности. Кроме того, 
аппарат можно использовать в качестве 
эмуляционного принтера PCL (Printer Command 
Language)/PS (PostScript) с соответствующим 
дополнительным оборудованием или без него. 
(См. руководство Windows Printer Driver Guide 
или Mac Printer Driver Guide либо справку 
драйвера принтера.)
Данные TIFF/JPEG можно печатать с устройства 
памяти USB, вставив его непосредственно в 
аппарат и выбирая требуемые изображения на 
сенсорном дисплее. (См. руководство Printer 
Guide.)
При наличии дополнительно приобретаемого 
модуля печати штрих-кодов становится 
доступной также функция BarDIMM. 

Удаленный интерфейс пользователя
Аппарат можно подключить к сети с помощью 
протокола Ethernet. Подключение к сети 
позволяет использовать функцию Удаленный 
ИП.
С помощью функции Удаленный ИП можно, 
используя веб-браузер компьютера, выполнять 
различные операции, например проверять 
состояние аппарата и выполнения заданий, а 
также настраивать разнообразные параметры.
При надлежащей настройке порта интерфейса 
Ethernet работой и настройкой аппарата можно 
управлять с компьютера посредством 
удаленного ИП и сети. (См. руководство Remote 
UI Guide.)

Оригинал Факс

1

Компьютер

Печать

Устройство памяти USB

Веб-
браузер
Возможности этого аппарата 1-3
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Сетевое сканирование
Функция Дистанционное сканирование 
позволяет использовать аппарат как 
обычный сканер. С помощью аппарата 
можно отсканировать документ и читать 
данные в TWAIN-совместимом приложении, 
установленном на компьютере. Для этого 
необходимо подключить аппарат к сети IPv4 
и установить на компьютере программу 
цветного сетевого сканирования Color 
Network ScanGear*. 
(См. руководство Network ScanGear Guide.)

* Программное обеспечение Color Network 
ScanGear находится на прилагаемом 
компакт-диске.

Защита
Аппарат можно защитить от 
несанкционированного доступа, задав 
идентификаторы отделов/пользователей. 
Если эти идентификаторы заданы, доступ к 
аппарату получают только те пользователи, 
которые вводят правильные ИД и пароль. 
(См. руководство System Settings Guide.) 
Если сеть настроена таким образом, что 
требуется аутентификация пользователя, 
аппарат обеспечивает гибкие решения, 
перечисленные ниже.
-Авторизованная отправка 
(См. Руководство по работе с функциями 
Отправить и Факс.)
-Аутентификация IEEE802.1X 
-связь SSL
-Защищенная печать
(См. руководство System Settings Guide.)

Гибкие конфигурации
Меню Дополнительные функции позволяет 
настраивать основные параметры аппарата, 
а также выполнять настройку конкретных 
функций в соответствии с потребностями 
пользователя. Для доступа к этому меню 
служит клавиша  (Дополнительные 
функции). (См. раздел «Доступ к меню 
Дополнительные функции» на стр. 2-38.)

Оригинал

Сканирование 
оригиналов

Импорт 
отсканированны
х данных в 
компьютер
Возможности этого аппарата1-4
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Экономия энергии
Можно эффективно управлять экономией 
электроэнергии, настроив спящий режим и 
время автоматического завершения работы.
Можно перевести аппарат в спящий режим 
вручную, нажав на выключатель питания 
панели управления, или задать время 
перехода аппарата в этот режим. (См. раздел 
«Время автоматического перехода в 
«спящий» режим» на стр. 3-36.)
Можно настроить аппарат на автоматическое 
завершение работы, включив параметр 
Время автоматического завершения работы. 
Основное питание аппарата выключается по 
истечении указанного времени простоя после 
перехода в спящий режим. (См. раздел 
«Время автоматического завершения 
работы» на стр. 3-39.)

Системный монитор
Экран системного монитора позволяет 
проверять состояние аппарата, а также 
отменять задания на копирование, передачу 
(ПЕР.)/прием (ПР.) и печать. Сведения о 
заданиях записываются в виде журнала и их 
можно просматривать в форме списка.
Кроме того, можно проверять состояние 
расходных материалов, загруженных в 
аппарат. (См. раздел «Доступ к системному 
монитору» на стр. 2-33.)

Другие полезные функции
Помимо этого, аппарат обладает полезными 
функциями, перечисленными ниже.
–Автоматический выбор бумаги (APS)/
Автоматическое переключение кассет (ADS) 
(См. раздел «Автоматический выбор бумаги/
Автоматическое переключение кассет» на 
стр. 3-8.)
–Автоматическая очистка (См. раздел 
«Время автоматической очистки» на 
стр. 3-38.)
–Автоориентация (См. Руководство по 
копированию.)

Автоориентация
Возможности этого аппарата 1-5
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Компоненты и их назначение
В данном разделе приводятся названия и назначение всех внешних и 
внутренних компонентов основного аппарата и панели управления. На 
иллюстрациях в этом разделе показаны некоторые дополнительные 
устройства, подсоединенные к аппарату. Дополнительные сведения о 
дополнительном оборудовании см. в разделе Глава 4, «Дополнительное 
оборудование».

Вид снаружи
Аппарат imageRUNNER 2545i с 
подсоединенным дополнительным 
оборудованием: внутренним 
финишером B1, дополнительным 
лотком внутреннего финишера B1 
устройством кассетной подачи AE1.

Аппарат imageRUNNER 2520 с 
подсоединенным дополнительным 
оборудованием: внутренним 
двухлотковым устройством 
вывода G1, кассетным модулем W1 
и устройством кассетной подачи AE1.
Компоненты и их назначение1-6
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a Выключатель основного питания
Для включения аппарата нажмите на сторону 
«I» выключателя. (См. главу 2, «Перед 
началом работы с аппаратом», Руководства 
пользователя.)

b Устройство подачи 
(Для imageRUNNER 2545/2535/2530/
2525/2520 приобретается 
дополнительно)
Оригиналы, установленные в устройство 
подачи, автоматически подаются по одному 
листу на участок сканирования. Устройство 
подачи также автоматически переворачивает 
двусторонние оригиналы для получения 
двусторонних или односторонних копий.

c Панель управления
Панель управления содержит клавиши, 
сенсорный дисплей и индикаторы, 
необходимые для управления аппаратом. 
(См. раздел «Панель управления» на 
стр. 1-9.)

d Крышка блока экспонирования 
(Для imageRUNNER 2545/2535/2530/
2525/2520 приобретается 
дополнительно)
Крышка блока экспонирования служит для 
удержания оригиналов, установленных на 
стекло экспонирования.

e Устройство ручной подачи
Устройство ручной подачи служит для подачи 
документов вручную и загрузки 
нестандартной бумаги, например конвертов. 
(См. раздел «Загрузка бумаги в устройство 
ручной подачи» на стр. 2-21.)

f Кассета для бумаги 1
Кассета для бумаги 1 вмещает до 550 листов 
(250 листов для imageRUNNER 2520i/2520) 
бумаги (80 г/м2).

g Кассета для бумаги 2 
(Для imageRUNNER 2520i/2520 
приобретается дополнительно)
Кассета для бумаги 2 вмещает до 550 листов 
бумаги (80 г/м2).

h Кассеты для бумаги 3 и 4 
(приобретаются дополнительно)
Блок кассетной подачи AE1 обеспечивает два 
дополнительных источника бумаги для 
заданий на печать. Каждая кассета для 
бумаги вмещает до 550 листов бумаги 
(80 г/м2).
Компоненты и их назначение 1-7
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Внутреннее устройство

a Передняя обложка
Открывайте эту крышку для замены контейнера для 
отходов тонера.

b Барабан
c Контейнер для отходов тонера

Если контейнер для отходов тонера заполнен, 
замените его новым. (См. раздел «Замена 
контейнера для отработанного тонера» на стр. 5-22.)

d Крышка для замены тонера
Открывайте эту крышку для замены картриджа с 
тонером. (См. раздел «Замена тонера» на стр. 5-17.)

e Картридж с тонером
Если тонер заканчивается, извлеките картридж с 
тонером и замените его новым. 
(См. раздел «Расходные материалы» на стр. 5-41.)

f Область сканирования
Здесь сканируются оригиналы, установленные в 
устройство подачи.

g Стекло экспонирования
Устанавливайте на него оригиналы, когда требуется 
отсканировать книги, тяжелые оригиналы, 
OHP-пленки и пр.

h Правая крышка
Открывайте эту крышку при устранении замятия 
бумаги внутри основного аппарата.

i 2-лотковое устройство вывода B1 
(Для imageRUNNER 2530/2525/2520i/
2520 приобретается дополнительно)
2-лотковое устройство вывода B1 обеспечивает 
вывод распечаток в дополнительный выводной 
лоток.

j Блок термозакрепления
Если замятие бумаги происходит в блоке 
термозакрепления, удаляйте замятую бумагу с 
осторожностью. (См. раздел «Блок 
термозакрепления» на стр. 6-29.)

k Правая крышка кассеты для бумаги
Открывайте эту крышку при устранении замятия 
бумаги в кассетах для бумаги 1 и 2.

l Правая крышка дополнительного 
устройства кассетной подачи AE1
Открывайте эту крышку при устранении замятия 
бумаги в кассетах для бумаги 3 и 4.

Аппарат imageRUNNER 2545i с подсоединенным дополнительным оборудованием: внутренним 
финишером B1, дополнительным лотком внутреннего финишера B1 устройством кассетной подачи AE1.
Компоненты и их назначение1-8
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Панель управления

a Сенсорный дисплей
Здесь отображается экран меню для каждой 
функции. (См. раздел «Использование 
сенсорного дисплея» на стр. 2-2.)

b Диск установки контрастности дисплея
Поворачивайте его по часовой стрелке или 
против часовой стрелки для регулировки 
контрастности сенсорного дисплея.

c Клавиша КОПИРОВАНИЕ
Служит для использования функции 
Копирование.
(См. Руководство по копированию.)

d Клавиша ОТПРАВИТЬ
Служит для использования функции Отправить/
Факс. 
(См. Руководство по работе с функциями 
Отправить и Факс.)

e Клавиша СКАНИРОВАНИЕ/ПЕЧАТЬ
Служит для использования таких функции, как 
Удаленное 
сканирование, Печать с устройства памяти, 
Защищенная печать и т. д. (См. руководства 
Network ScanGear Guide и Printer Guide.)

f Выключатель питания панели 
управления 
(дополнительный источник питания)
Служит для включения или выключения панели 
управления. Когда панель управления 
выключена, аппарат находится в спящем 
режиме. (См. главу 2, «Перед началом работы с 
аппаратом», Руководства пользователя.)

g Клавиша дополнительных функций
Служит для доступа к меню Дополнительные 
функции. (См. раздел «Доступ к меню 
Дополнительные функции» на стр. 2-38.)

h Клавиша Регулировка громкости
Служит для задания параметров звуковых сигналов 
аппарата. 
(См. раздел «Регулировка громкости» на стр. 2-30.)

i Клавиша Проверка счетчика
Служит для просмотра данных счетчика страниц, 
отпечатанных/отсканированных аппаратом.

j Клавиша останова
Служит для прерывания выполняемого задания, например 
задания на копирование, печать, сканирование и т.п.

k Клавиша пуска
Служит для запуска операции.

l Индикатор основного питания
Горит зеленым цветом, если включено основное питание.

m Индикатор ошибки
Мигает или загорается красным цветом, если в аппарате 
произошла ошибка.

n Индикатор Обработка/Данные
Мигает или загорается зеленым цветом, когда аппарат 
выполняет операции.

o Клавиша очистки
Служит для удаления неверно введенных значений или 
символов.

p Клавиша Вход в систему/Выход из системы
Служит для открытия/закрытия сеанса работа с аппаратом, 
если управление аппаратом осуществляется с 
использованием управления ИД отделов/ИД пользователей.

q Цифровые клавиши
Служат для ввода цифр.

r Клавиша сброса
Служит для отмены всех настроек и возврата к главному 
экрану.
Компоненты и их назначение 1-9
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Использование сенсорного дисплея
Сенсорный дисплей на панели управления позволяет осуществлять доступ к 
параметрам и выполнять их настройку, прикасаясь непосредственно к экрану. 
Например, если требуется просмотреть и выбрать варианты конечной 
обработки, нажмите клавишу [Конечная обработка] прямо на дисплее. На 
аппарате отображаются доступные параметры конечной обработки.

ЗАПОМНИТЕ
Осторожно прикасайтесь к клавишам сенсорного дисплея пальцами. Не 
используйте для этого карандаш, шариковую ручку или иной остроконечный 
предмет, который может поцарапать поверхность сенсорного дисплея. В 
противном случае можно повредить сенсорный дисплей.

Изображение экрана, приведенное ниже, является примером главного экрана 
функции Копирование.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если экран сенсорного дисплея 
плохо виден, используйте диск 
установки контрастности дисплея на 
панели управления. Поворотом 
диска по часовой стрелке или 
против часовой стрелки добейтесь 
желаемой контрастности.

Указания по
выполнению

операций

Меню параметров

Состояние/
Сообщение об

ошибке
Клавиша Систем. 
монитор

ТемнееСветлее
Использование сенсорного дисплея2-2
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Выбор требуемой функции
По умолчанию аппарат настроен на отображение главного экрана функции 
Копирование при включении аппарата. (См. раздел «Исходная функция при 
включении питания» на стр. 3-2.) Если требуется использовать другие 
функции, например Отправить и Удаленное сканирование, необходимо 
переключить дисплей на экран требуемой функции.

В таблице, приведенной ниже, перечислены клавиши, которые следует 
нажимать для выбора требуемой функции.

ЗАПОМНИТЕ
•Для использования функции Отправить с аппаратом imageRUNNER 2545/2535/

2530/2525/2520 эту функцию необходимо активизировать с помощью 
дополнительного приобретаемого модуля цветной передачи Y1.

•Функция Факс доступна только в том случае, если к аппарату подсоединена 
дополнительно приобретаемая факсимильная плата Super G3 AG1.

Использование меню
В данном аппарате используется система меню, при помощи которой можно 
настраивать параметры аппарата или регистрировать важную информацию.

Функции Клавиша Местоположение

Копирование  (КОПИРОВАНИЕ)

Панель управления
Отправить или Факс  (ОТПРАВИТЬ)
Удаленное сканирование, 
Печать с устройства памяти 
USB или Защищенная 
печать

 
(СКАНИРОВАНИЕ/ПЕЧАТЬ)

Системный монитор [Систем. монитор] Сенсорный дисплей

Клавиши, отображаемые с направленным 
вправо треугольником ( ) в нижнем правом 
углу, означают, что при нажатии этих клавиш 
отображаются дополнительные экраны или 
разворачивающиеся списки для задания 
соответствующих функций.

Выделенные клавиши означают, что 
соответствующие параметры или режимы 
выбраны. Для выбора других параметров или 
режимов нажимайте те клавиши, которые не 
выделены. Некоторые выделенные клавиши 
можно использовать для отмены выбранных 
параметров или режимов.

Не выделена 
(не выбрана)

Выделена 
(выбрана)
Использование сенсорного дисплея 2-3

òî÷åê íà äþéì.

*Ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå Colo
íàõîäèòñÿ íà ïðèëàãàåìîì êîìïà
ïîëó÷åíèÿ äîïîëíèòåëüíûõ ñâå
ñì. ðóêîâîäñòâî Color Netwo
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ПРИМЕЧАНИЕ
Если на аппарате в течение предварительно заданного периода времени не 
выполнялись какие-либо операции, дисплей автоматически возвращается к 
главному экрану. (См. раздел «Время автоматической очистки» на стр. 3-38.)

Ввод знаков
Если на экранах требуется ввести алфавитно-цифровые символы, вводите 
символы с помощью клавиатуры, отображаемой на экране, или клавиш 

 –  (цифровые клавиши) на панели управления.

ПРИМЕЧАНИЕ
Кроме того, для ввода символов можно использовать стандартную клавиатуру 
USB. (См. раздел «Ввод символов с помощью клавиатуры USB» на стр. 2-7.)

Если заданы некоторые режимы, символы 
на ряде клавиш становятся нечеткими, так 
что их невозможно выбрать. Это означает 
что параметры или режимы, 
соответствующие этим клавишам, нельзя 
выбрать в сочетании с уже заданными 
параметрами или режимами.

Клавиши с черным квадратом ( ) в нижнем 
правом углу, означают, что под этими 
клавишами сохранены параметры для 
определенной цели. Если квадрат пустой, 
под этой клавишей нет сохраненных 
параметров.

Отображается серым цветом
(недоступна для выбора)

Параметры 
сохранены.

Параметры не
сохранены.
Использование сенсорного дисплея2-4
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Ввод цифр
При отображении на экране значка цифровых клавиш ( ) для ввода цифр 
можно использовать клавиши  –  (цифровые клавиши) на панели 
управления.

Ввод алфавитно-цифровых символов
Если на экране отображается клавиатура, это означает, что требуется ввести 
алфавитно-цифровые символы.

ЗАПОМНИТЕ
Если для параметра Переключатель языка задано значение «Вкл.», некоторые 
символы недоступны и их ввод невозможен. Для того чтобы вводить все 
символы, задайте для параметра Переключатель языка значение «Выкл.». 
(См. раздел «Смена языка на дисплее» на стр. 3-24.)

ПРИМЕЧАНИЕ
В приведенной ниже процедуре в качестве примера, показывающего, как 
вводить символы, используется экран Имя устройства. (См. главу 7, «Other 
System Settings», руководства System Settings Guide.)

1 Для выбора требуемого 
режима ввода нажмите 
клавишу [Режим ввода].
Режим ввода изменяется при каждом 
нажатии клавиши [Режим ввода].
❑ Для ввода алфавитных символов 

выберите клавишу [Алфавит].
Использование сенсорного дисплея 2-5
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2 Введите требуемые символы.

● Если выбран режим ввода [Алфавит]

● Если выбран режим ввода [Другие]

❑ Для ввода других символов выберите 
клавишу [Прочие].

❑ Нажимайте клавиши требуемых 
символов.
Для ввода букв верхнего регистра 
нажмите клавишу [Сдвиг] ➞ введите 
требуемые буквы.

❑ Нажимайте клавишу [ ] или [ ] для 
отображения требуемого символа.
Использование сенсорного дисплея2-6
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ПРИМЕЧАНИЕ
•Если при вводе символа допущена ошибка, нажимайте клавишу [ ] или [ ] для 
установки курсора справа от неправильно введенного символа ➞ нажмите 
клавишу [Удаление слева] для удаления символа ➞ введите правильный символ.

•Для удаления всех введенных символов нажмите клавишу  (Очистка) на 
панели управления.

•Режимы ввода, которые можно задавать, и максимальное количество символов, 
которые можно вводить, могут зависеть от используемого типа ввода.

Ввод символов с помощью клавиатуры USB
Вместо клавиатуры, отображаемой на экране, для ввода символов можно 
использовать также стандартную клавиатуру USB.

ЗАПОМНИТЕ
•Убедитесь в том, что разъем на клавиатуре USB соответствует спецификациям 

USB. Подсоединение разъема, который не соответствует спецификациям USB, 
может привести к повреждению порта USB.

•Не вставляйте разъем клавиатуры USB в порт USB под углом.
•Некоторые клавиатуры USB могут работать неправильно.

ПРИМЕЧАНИЕ
Клавиатуру USB можно отсоединить от аппарата в любой момент. Для ее 
отсоединения не требуется каких-либо специальных действий.

❑ Нажмите клавишу требуемого 
символа.

3 Если введены все символы, 
нажмите клавишу [OK].
Использование сенсорного дисплея 2-7
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■ Использование клавиатуры USB
Вводить символы с помощью клавиатуры USB удобно. Однако следует 
помнить о ее приведенных ниже отличиях от экранной клавиатуры.
•С клавиатуры USB можно вводить только символы ASCII.
•Изменять режим ввода не требуется. Когда на экране отображается 
разворачивающийся список режимов ввода, ввод символов с клавиатуры 
USB невозможен.

•Операции с помощью клавиш, выполняемых на клавиатуре USB, нельзя 
сочетать с операциями на экранной клавиатуре. Например, если нажать 
клавишу [Сдвиг] на сенсорном дисплее и ввести символы <usb> с 
клавиатуры USB, будет введено <usb> (нижний регистр), а не <USB> 
(верхний регистр).

•Даже если используется клавиатура USB, по завершении ввода всех 
требуемых символов необходимо нажать клавишу [OK] на сенсорном 
дисплее. Клавиша Enter на клавиатуре USB служит только для ввода 
переносов строки.

•Клавиши, которых нет на экранной клавиатуре, например Delete, End, Tab, 
Esc и функциональные клавиши, нельзя использовать на клавиатуре USB.

ПРИМЕЧАНИЕ
Звуковой сигнал ввода с помощью клавиатуры USB можно регулировать так же, 
как и для экранной клавиатуры. (См. раздел «Регулировка громкости» на 
стр. 2-30.)
Использование сенсорного дисплея2-8
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Регистрация в аппарате
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Аппарат оснащен разнообразными функциями защиты, которые помогают 
предотвращать несанкционированный доступ к аппарату. Если управление 
аппаратом осуществляется с ИД отделов или ИД пользователей, перед 
началом работы с аппаратом необходимо зарегистрироваться в нем.

Ввод идентификатора отдела и пароля
Если задано Управление ИД отдела, для выполнения входа в систему на 
аппарате необходимо ввести свой ИД отдела (и пароль).

ПРИМЕЧАНИЕ
Для того чтобы начать работу с аппаратом, необходимо заранее 
зарегистрировать в нем действительный ИД отдела (и пароль). Указания по 
регистрации ИД отдела и пароля см. в главе 6, «Protecting the Machine from 
Unauthorized Access» руководства System Settings Guide.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Если пароль для ИД отдела не задан, оставьте поле [Пароль] пустым.
•Если при вводе ИД отдела/пароля допущена ошибка, нажмите клавишу 

 (Очистка) ➞ введите правильный ИД отдела/пароль.

1 Введите свой ИД отдела и 
пароль (до семи цифр каждый) 
с помощью клавиш  –  
(цифровые клавиши).
❑ Нажмите клавишу [ИД отдела] ➞ 

введите свой ИД отдела.
❑ Нажмите клавишу [Пароль] ➞ введите 

пароль.

Цифры, вводимые в качестве пароля, 
отображаются на экране в виде 
звездочек (*******).
Регистрация в аппарате 2-9
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3 По завершении работы нажмите клавишу  (Вход в систему/
Выход из системы), чтобы завершить сеанс.

ПРИМЕЧАНИЕ
•По истечении времени, заданного для параметра Время автоматической 
очистки, автоматически появляется экран регистрации для функции Управление 
ИД отдела. (См. раздел «Время автоматической очистки» на стр. 3-38.)

•При завершении сеанса режимы, выбранные для задания, отменяются.

2 Нажмите клавишу  (Вход в 
систему/Выход из системы) на 
панели управления.

На сенсорном дисплее отображается 
главный экран.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если введен неправильный ИД 
отдела/пароль, появляется 
напоминание о необходимости 
заново ввести ИД отдела/пароль 
правильно.
Регистрация в аппарате2-10
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Использование управляющей карты
Если к аппарату подсоединено дополнительно приобретаемое устройство 
чтения для копирования F1, для начала сеанса работы с аппаратом, 
управление которым осуществляется с использованием ИД отделов, можно 
использовать управляющую карту. (См. раздел «Устройство чтения для 
копирования F1» на стр. 4-12.)

ПРИМЕЧАНИЕ
Дополнительно приобретаемое 
устройство чтения для копирования 
F1 принимает только карты с 
магнитной полосой, изготовленные 
компанией Canon.

1 Вставьте управляющую карту 
в гнездо для карты.
Убедитесь в том, что карта вставлена 
правильной стороной вверх до упора.

На сенсорном дисплее отображается 
главный экран.

Карта с магнитной полосой
Регистрация в аппарате 2-11
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Ввод ИД пользователя и пароля
Если задано Управление ИД пользователя, для выполнения входа в систему 
на аппарате необходимо ввести свой ИД пользователя (и пароль).

ЗАПОМНИТЕ
Для того чтобы начать работу с аппаратом, необходимо заранее 
зарегистрировать в нем действительный ИД пользователя (и пароль). Указания 
по регистрации идентификатора пользователя и пароля см. в главе 3, 
«Specifying Department ID and User Management», руководства Remote UI Guide.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Если пароль для ИД пользователя не задан, оставьте поле [Пароль] пустым.
•Если при вводе ИД пользователя/пароля допущена ошибка, нажмите клавишу 

 (Очистка) ➞ введите правильный ИД пользователя/пароль.
•Кроме того, для ввода символов можно использовать стандартную клавиатуру 

USB. (См. раздел «Ввод символов с помощью клавиатуры USB» на стр. 2-7.)

2 Завершив работу, извлеките 
управляющую карту из гнезда 
для карт.

ПРИМЕЧАНИЕ
Управляющую карту можно извлечь 
до завершения всех заданий, 
находящихся в памяти аппарата. 
Аппарат автоматически завершает 
сеанс, как только эти задания будут 
выполнены.

1 Введите свой ИД пользователя 
и пароль (до 32 цифр каждый) 
с помощью экранной 
клавиатуры или клавиш 

 –  (цифровые клавиши).
❑ Нажмите клавишу [ИД пользователя] ➞ 

введите свой ИД пользователя ➞ 
нажмите клавишу [OK].

❑ Нажмите клавишу [Пароль] ➞ введите 
пароль ➞ нажмите [OK].

Символы, вводимые в качестве пароля, 
отображаются на экране в виде 
звездочек (*******).
Регистрация в аппарате2-12
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3 По завершении работы нажмите клавишу  (Вход в систему/
Выход из системы), чтобы завершить сеанс.

ПРИМЕЧАНИЕ
•По истечении времени, заданного для параметра Время автоматической 
очистки, автоматически появляется экран регистрации для функции Управление 
ИД пользователя. (См. раздел «Время автоматической очистки» на стр. 3-38.)

•При завершении сеанса режимы, выбранные для задания, отменяются.

2 Нажмите клавишу  (Вход в 
систему/Выход из системы) на 
панели управления.

На сенсорном дисплее отображается 
главный экран.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если введен неправильный ИД 
пользователя/пароль, появляется 
напоминание о необходимости 
заново ввести ИД/пароль 
правильно.
Регистрация в аппарате 2-13
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Установка оригиналов
Установите оригиналы на стекло экспонирования или в устройство подачи в 
зависимости от формата и типа оригиналов, а также от функций, которые 
требуется использовать.

■ Стекло экспонирования
При сканировании переплетенных оригиналов (например книг или 
журналов), оригиналов на плотной или тонкой бумаге и OHP-пленок 
устанавливайте их на стекло экспонирования.

■ Устройство подачи (для imageRUNNER 2545/2535/2530/2525/2520 
приобретается дополнительно)
Если требуется отсканировать одновременно несколько оригиналов, 
поместите оригиналы в устройство подачи и нажмите клавишу  (Пуск). 
Аппарат автоматически подает оригиналы в область сканирования и 
сканирует их. В режиме 2-сторонняя двусторонние оригиналы 
автоматически переворачиваются и сканируются как двусторонние 
документы.

Форматы документов
Аппарат автоматически определяет формат оригинала при его сканировании. 
При передаче документа по факсу факсимильный аппарат получателя может 
оказаться не в состоянии печатать принимаемые данные на бумаге того же 
формата, что и отсканированный документ. В этом случае изображение 
оригинала перед отправкой либо уменьшается либо разделяется на части.

Аппарат не всегда может определить формат оригинала, особенно 
нестандартный, например книги. В этом случае укажите формат, в котором 
требуется отсканировать оригинал.

Ориентация
Оригиналы можно устанавливать вертикально (книжная ориентация) или 
горизонтально (альбомная ориентация). При использовании стекла 
экспонирования обязательно совмещайте верхний левый угол оригинала 
(лицевой стороной вниз) с углом стекла экспонирования, помеченным 
стрелкой. При использовании устройства подачи совмещайте верхний край 
оригинала (лицевой стороной вверх) с задним краем устройства подачи.
Установка оригиналов2-14
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ПРИМЕЧАНИЕ
•Если верхний левый угол оригинала (лицевой стороной вниз) не совмещен с 
углом стекла экспонирования, сканирование оригинала может выполняться 
неправильно.

•Оригиналы форматов A4 и A5 можно устанавливать либо вертикально, либо 
горизонтально. Однако скорость сканирования для горизонтально 
установленных оригиналов несколько ниже, чем для установленных 
вертикально. При печати с заданным коэффициентом копирования 
устанавливайте оригиналы горизонтально, например при увеличении оригинала 
формата A4 до формата A3. (См. главу 2, «Основные функции копирования», 
Руководства по копированию.)

• Горизонтально установленные оригиналы форматов A4 и A5 обозначаются как 
A4R и A5R соответственно.

•Оригиналы формата А3 необходимо устанавливать горизонтально.
•Для того чтобы ориентация выводимых страниц при использовании устройства 
подачи была такой же, как при установке оригинала на стекло экспонирования, 
поместите оригинал верхним краем вниз и лицевой стороной вверх. Однако, 
если в режиме Сшивание не загружена бумага соответствующего формата, то 
поворот при выводе выполняется автоматически.

Стекло экспонирования (вид сверху)

Установите 
оригинал 
лицевой 
стороной 
вниз. Установите оригинал 

лицевой стороной вниз.

Вертикальная установка Горизонтальная установка

Стрелка Стрелка

Вертикальная установка

Установите 
оригинал 
лицевой 
стороной 
вверх.

Горизонтальная установка

Установите 
оригинал 
лицевой 
стороной 
вверх.

Устройство подачи (вид сверху)
Установка оригиналов 2-15
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Стекло экспонирования
При сканировании переплетенных оригиналов (например, книг и журналов), 
оригиналов на плотной или тонкой бумаге и OHP-пленок используйте стекло 
экспонирования. При копировании ИД-карт с помощью функции Копирование 
ИД-карты необходимо использовать стекло экспонирования. (См. главу 3, 
«Расширенные функции копирования», Руководства по копированию.)

ПРИМЕЧАНИЕ
При увеличении оригинала формата A4 или A5 до формата A3 устанавливайте 
оригинал на стекло экспонирования горизонтально и выравнивайте его по 
отметкам A4R или A5R.

1 Поднимите устройство подачи/
крышку блока экспонирования.

2 Поместите оригинал лицевой 
стороной вниз.
Копируемый оригинал необходимо 
устанавливать лицевой стороной вниз. 
Совместите верхний левый угол 
оригинала с углом стекла 
экспонирования, помеченным стрелкой.

Книги и другие переплетенные 
оригиналы устанавливаются на стекло 
экспонирования точно так же, как 
описано выше.

Обложка
Установка оригиналов2-16
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ПРИМЕЧАНИЕ
Аппарат автоматически определяет форматы оригиналов A4, A4R и A3 (а также A5 
для модели imageRUNNER 2545i/2545/2535i/2535). Если формат оригинала не 
определен, нажмите клавишу  (Пуск) ➞ задайте формат оригинала, следуя 
указаниям на экране. Формат бумаги можно выбрать также вручную. (См. главу 2, 
«Основные функции копирования», Руководства по копированию.)

3 Осторожно закройте 
устройство подачи/крышку 
блока экспонирования.

ВНИМАНИЕ
•Закрывайте устройство подачи/
крышку блока экспонирования 
осторожно, стараясь не 
прищемить руку, поскольку это 
может привести к травме.

•Выполняя сканирование при 
помощи стекла экспонирования, 
не нажимайте с силой на 
устройство подачи/крышку 
блока экспонирования. Это 
может привести к повреждению 
стекла экспонирования и к 
травме.

По завершении сканирования поднимите 
устройство подачи/крышку блока 
экспонирования и уберите оригинал со 
стекла экспонирования.
Установка оригиналов 2-17
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Устройство подачи
Если требуется за один раз отсканировать несколько оригиналов, пользуйтесь 
устройством подачи. С помощью устройства подачи аппарат автоматически 
подает оригиналы в область сканирования и сканирует их. Если выполняется 
сканирование в режиме 2-сторонняя, двусторонние оригиналы могут также 
автоматически переворачиваться и сканироваться как двусторонние документы.

Оригиналы, загружаемые в устройство подачи, должны отвечать 
приведенным ниже требованиям.

ЗАПОМНИТЕ
• Устройство подачи (АДПД AA1/AB1) для модели imageRUNNER 2545/2535/2530/2525/

2520 приобретается дополнительно. (См. раздел «Устройство подачи (АДПД AA1/
AB1)» на стр. 4-7.)

• В устройство подачи нельзя устанавливать оригиналы следующих типов:
- оригиналы с надрывами, пятью или более отверстиями для сшивания или 
вырезами;

- сильно помятые оригиналы или оригиналы с резкими изломами;
- оригиналы со складками;
- сшитые оригиналы или оригиналы со скрепками для бумаги;
- оригиналы со ступенчатыми вырезами;
- оригиналы с клейкой лентой или клеем;
- оригиналы, скрепленные лентой; 
- оригиналы с копирующей обратной стороной или иные оригиналы, подача которых 
может быть затруднена;

- OHP-пленки или другие прозрачные оригиналы.
• Если один и тот же оригинал многократно прогоняется через устройство подачи, то он 
может помяться или покоробиться и сделать подачу невозможной. Количество 
прогонов через устройство подачи не должно превышать 30 раз. (Это число зависит 
от типа и качества оригинала.)

• Регулярно выполняйте чистку устройства подачи. (См. раздел «Область 
сканирования и валики устройства подачи» на стр. 5-31.) При сканировании 
оригиналов, написанных карандашом, валики устройства подачи могут загрязниться.

• Перед установкой оригинала в устройство подачи обязательно разглаживайте все 
складки.

• При сканировании очень тонких (37–52 г/м2) или очень толстых (105–128 г/м2) 
оригиналов с помощью устройства подачи аппарата imageRUNNER 2530i/2525i/2520i 
или дополнительно приобретаемого устройства подачи (АДПД AB1) устанавливайте 
оригиналы по одному.

Формат A4, A4R, A3, A5 и A5R

Вес

imageRUNNER 2545i/2535i и АДПД AA1:
• Односторонние: 42–128 г/м2

• Двусторонние: 50–128 г/м2

• Цветные: 64–128 г/м2

imageRUNNER 2530i/2525i/2520i и АДПД AB1:
52–105 г/м2 (37–52 г/м2 и 105–128 г/м2 при сканировании 
одностраничного документа)
Установка оригиналов2-18
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ВНИМАНИЕ
Будьте осторожны, старайтесь не прищемить пальцы в зазорах вокруг 
лотка для оригиналов. 

ЗАПОМНИТЕ
Следите за тем, чтобы в зазоры не попали какие-либо предметы, например 
скрепки для бумаги, поскольку это может стать причиной повреждения или 
отказа аппарата.

1 Настройте скользящие 
направляющие в соответствии 
с форматом оригиналов.

2 Аккуратно установите 
оригиналы в лоток подачи 
оригиналов стороной для 
сканирования вверх.
Вставляйте оригиналы в устройство 
подачи до упора.

Убедитесь, что высота стопки не 
превышает ограничительной отметки 
(  или ).

ЗАПОМНИТЕ
•Не добавляйте и не удаляйте 
оригиналы во время сканирования.

•По завершении сканирования 
убирайте оригиналы из выводного 
лотка, чтобы избежать замятия.

•Не помещайте посторонние 
предметы в область вывода 
оригиналов. Блокирование 
области вывода оригиналов может 
привести к повреждению 
оригиналов, подаваемых с 
помощью устройства подачи, или 
вызвать замятие бумаги.

Лоток подачи оригиналов

 Участок вывода оригиналов
Установка оригиналов 2-19
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ПРИМЕЧАНИЕ
•Отсканированные оригиналы выводятся в область вывода оригиналов в порядке 
их ввода в устройство подачи.

•При увеличении оригинала формата A4 или A5 до формата A3 устанавливайте 
оригинал горизонтально.

•Можно установить в устройство подачи оригиналы различных форматов, если 
задан режим Оригиналы различных форматов. (См. главу 3, «Расширенные 
функции копирования», Руководства по копированию и главу 3, «Указание 
параметров сканирования», Руководства по работе с функциями Отправить и 
Факс.)
Установка оригиналов2-20
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Загрузка бумаги в устройство ручной подачи
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Если печать выполняется на OHP-пленках, этикетках, бумаге нестандартного 
формата или конвертах, загружайте бумагу в устройство ручной подачи.

Бумага, загружаемая в устройство ручной подачи, должны отвечать 
приведенным ниже требованиям.

ПРИМЕЧАНИЕ
Дополнительные сведения см. в разделе «Разрешенные типы бумаги», на стр. 7-8.

■ Стандартный формат
Можно выбирать форматы бумаги ISO (такие как A4 и B5) или форматы 
бумаги, используемые в Северной Америке (такие как LTR и LGL), 
переключив при задании формата бумаги группу форматов бумаги.

■ Произвольный формат
Можно загружать бумагу нестандартных форматов от 99 x 148 мм до 
297 x 432 мм.

■ Конверт
В устройство ручной подачи можно загружать перечисленные ниже 
конверты. 
• N.10 (COM10): 104,7 x 241,3 мм
• ISO-B5: 176 x 250 мм
• Monarch: 98,4 x 190,5 мм
• ISO-C5: 162 x 229 мм
• DL: 110 x 220 мм

ЗАПОМНИТЕ
• Для того чтобы бумагу можно было подавать из устройства ручной подачи в режиме APS/

ADS, устройство ручной подачи должно быть активировано для каждой функции. (См. 
раздел «Автоматический выбор бумаги/Автоматическое переключение кассет» на стр. 3-8.)

Формат бумаги

Стандартный формат:
A4, A4R, A3 или A5R
Произвольный формат:
99 x 148 мм – 297 x 432 мм
Конверт:
N.10 (COM10), ISO-B5, Monarch, ISO-C5 или DL

Плотность бумаги 64–128 г/м2
Загрузка бумаги в устройство ручной подачи 2-21
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• Скрученную или свернутую бумагу перед использованием необходимо распрямить, 
так чтобы она легко проходила через устройство ручной подачи (допустимый прогиб – не 
более 10 мм для обычной бумаги и 5 мм для плотной бумаги).

• Устройство ручной подачи может не принять бумагу, впитавшую влагу.
• Не загружайте бумагу смешанных форматов и типов.
• Убедитесь в том, что тип бумаги задан правильно. Неправильное задание типа бумаги 
может отрицательно повлиять на качество изображения, привести к повреждению блока 
термозакрепления или вызвать замятие бумаги.

• Листы с этикетками загружаются по одному листу за раз, и каждый лист сразу же нужно 
убирать по мере вывода в лоток. Одновременная загрузка нескольких листов 
с этикетками может привести к замятию бумаги.

• Загрузка нескольких листов плотной бумаги в устройство ручной подачи может привести к 
замятию бумаги. В этом случае загружайте по одному листу за раз.

• При печати на конвертах не допускайте скопления в выводном лотке более 10 конвертов.
• Конверты в процессе печати могут мяться.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для получения высококачественных отпечатков используйте бумагу, рекомендованную 
фирмой Canon.

1 Откройте устройство ручной 
подачи.
Если формат/тип бумаги, загружаемой в 
устройство ручной подачи, отличается от 
формата/типа бумаги по умолчанию, 
заданного для устройства ручной 
подачи, отключите параметры формата/
типа бумаги по умолчанию. (См. раздел 
«Стандартная бумага для устройства 
ручной подачи» на стр. 3-17.)
Если загружается бумага большого 
формата, выдвиньте вспомогательный 
лоток и раскройте удлинитель лотка.

2 Настройте скользящие 
направляющие в соответствии 
с форматом бумаги.

Вспомогательный лоток Удлинитель лотка

Скользящие направляющие
Загрузка бумаги в устройство ручной подачи2-22
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ПРИМЕЧАНИЕ
•Следуйте указаниям, приведенным на упаковке бумаги, о том, какая сторона 
бумаги предназначена для печати.

•В случае замятия бумаги попытайтесь перевернуть стопку бумаги и загрузить ее 
заново.

3 Загрузите бумагу в устройство 
ручной подачи.
При загрузке бумаги в устройство ручной 
подачи печать выполняется на сторону, 
обращенную вниз.

Убедитесь, что высота стопки не 
превышает ограничительной отметки 
( ).

Перед использованием распрямите 
скрученные листы бумаги. Скрученная 
бумага может стать причиной замятия.

Если скрученная бумага плохо 
распрямляется, загните передние края 
бумаги вверх, как показано ниже.

Для печати на обратной стороне бумаги с 
уже выполненной печатью загружайте ее 
в устройство ручной подачи стороной с 
печатью вверх.

ЗАПОМНИТЕ
•При загрузке бумаги в устройство 
ручной подачи аккуратно выровняйте 
бумагу по направляющим.

• Загружая плотную бумагу или 
конверты, загните передний край 
вверх приблизительно на 3 мм. 
Закручивание переднего края дает 
валикам возможность захватить 
бумагу или конверты, поступающие в 
устройство ручной подачи.

Ограничительная отметка

Направление 
подачи

Направление 
подачи

При копировании на 
обратную сторону листа с 

печатью
Загрузка бумаги в устройство ручной подачи 2-23
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● Если в устройство ручной подачи загружаются конверты

❑ Возьмите пять конвертов, пролистайте 
их, как показано на рисунке, а затем 
уложите стопкой. Повторите эту 
операцию пять раз для каждого 
комплекта из пяти конвертов.

❑ Положите конверты на чистую 
горизонтальную поверхность и 
разгладьте их в направлении стрелок, 
чтобы удалить все неровности. 
Повторите эту операцию пять раз для 
каждого комплекта из пяти конвертов.
Особенно тщательно расправляйте 
конверты в направлении подачи.

❑ Сильно сожмите верхний край 
конвертов, чтобы клапаны оставались 
плоскими.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Если в конвертах есть воздух, 
разровняйте их рукой, перед тем 
как загрузить в устройство ручной 
подачи.

•Не используйте конверты, у 
которых на клапанах имеется клей, 
поскольку клей может 
расплавиться при высокой 
температуре и давлении в блоке 
термозакрепления.

Клапан
Загрузка бумаги в устройство ручной подачи2-24
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❑ Загрузите конверты лицевой стороной вниз.

Убедитесь, что высота стопки конвертов не превышает ограничительной 
отметки ( ).

ЗАПОМНИТЕ
•Не выполняйте печать на обратной стороне конвертов (сторона с 
клапаном).

•Конверты в процессе печати могут мяться.

4 Укажите формат и тип бумаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если параметр Станд. параметры устр. ручной подачи включен, при загрузке 
бумаги или конвертов экраны для задания формата и типа бумаги в 
приведенных ниже шагах не отображаются. Для отображения экранов настройки 
отключите параметр Станд. параметры устр. ручной подачи. (См. раздел 
«Стандартная бумага для устройства ручной подачи», на стр. 3-17.)
Загрузка бумаги в устройство ручной подачи 2-25
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● Если требуется выбрать бумагу стандартного формата:

ПРИМЕЧАНИЕ
•Клавишу [OHP-пленка] можно выбрать только в том случае, если в качестве 
формата бумаги выбран формат [A4].

•Дополнительные сведения о форматах и типах бумаги см. в разделе 
«Разрешенные типы бумаги», на стр. 7-8.

❑ Выберите формат бумаги ➞ нажмите 
клавишу [Далее].

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что формат бумаги 
задан правильно. Если формат 
бумаги, загруженной в устройство 
ручной подачи, и настройка 
формата бумаги не совпадают, 
возможно замятие бумаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для выбора формата бумаги в 
дюймах нажмите [Размер в дюймах].

❑ Выберите тип бумаги ➞ нажмите [OK].

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что тип бумаги 
задан правильно. Неправильное 
задание типа бумаги может 
отрицательно повлиять на качество 
изображения, привести к 
повреждению блока 
термозакрепления или вызвать 
замятие бумаги.
Загрузка бумаги в устройство ручной подачи2-26
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● Если требуется выбрать бумагу нестандартного формата

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что формат бумаги задан правильно. Если формат 
бумаги, загруженной в устройство ручной подачи, и настройка формата 
бумаги не совпадают, возможно замятие бумаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Если при вводе значений допущена ошибка, нажмите клавишу [C] (Стереть) ➞ 
введите правильные значения.

•При вводе значений в миллиметрах можно также использовать клавиши 
 –  (цифровые клавиши) и  (Стереть) на панели управления.

•Для ввода значений в дюймах должен быть включен параметр Ввод в 
дюймах. (См. раздел «Ввод значений в дюймах», на стр. 3-7.)

•При вводе значений длины в дюймах между целым числом и дробью 
необходимо вводить символ подчеркивания (_).

•Можно сохранить до двух часто используемых форматов. Нажмите 
клавиши [Сохранить/Правка] ➞ [Формат 1] или [Формат 2] ➞ введите 
значения для размеров <X> и <Y> ➞ нажмите клавишу [OK].

•Чтобы вызвать сохраненный формат, нажмите клавишу [Формат 1] или 
[Формат 2] ➞ нажмите клавишу [OK] и переходите к следующему шагу для 
указания типа бумаги.

❑ Нажмите клавишу [Нестан. формат].

❑ Нажмите клавишу [X] ➞ введите 
значение длины по горизонтальной 
оси бумаги с помощью цифровых 
клавиш.
Размер по горизонтали может 
задаваться в диапазоне от 
148 до 432 мм.

❑ Нажмите клавишу [Y] ➞ введите 
значение длины по вертикальной оси 
бумаги с помощью цифровых клавиш.
Размер по вертикали может 
задаваться в диапазоне от 
99 до 297 мм.

❑ Нажмите клавишу [OK].
Загрузка бумаги в устройство ручной подачи 2-27
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ПРИМЕЧАНИЕ
•При использовании бумаги нестандартного формата невозможно выбрать 
варианты [Перфорация 3 отверстий] и [OHP-пленка].

•Дополнительные сведения о форматах и типах бумаги см. в разделе 
«Разрешенные типы бумаги», на стр. 7-8.

❑ Нажмите клавишу [Далее].

❑ Выберите тип бумаги ➞ нажмите [OK].

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что тип бумаги 
задан правильно. Неправильное 
задание типа бумаги может 
отрицательно повлиять на качество 
изображения, привести к 
повреждению блока 
термозакрепления или вызвать 
замятие бумаги.
Загрузка бумаги в устройство ручной подачи2-28
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● Если требуется выбрать тип конверта

❑ Нажмите клавишу [Конверт].

❑ Выберите тип конверта ➞ нажмите 
клавишу [OK].

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что тип конвертов 
задан правильно. Если тип 
конвертов, загруженных в устройство 
ручной подачи, и настройка типа 
конвертов не совпадают, возможно 
замятие бумаги.

❑ Нажмите клавишу [OK].

5 Нажмите клавишу [Выполнено].
Заданные формат и тип бумаги 
отображаются на клавише устройства 
ручной подачи.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для изменения параметров формата 
и типа бумаги уберите бумагу из 
устройства ручной подачи, снова 
загрузите бумагу и переустановите 
параметры, начиная с шага 4.
Загрузка бумаги в устройство ручной подачи 2-29
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Регулировка громкости
В аппарате по выбору пользователя можно активировать или деактивировать 
звуковые сигналы, подаваемые в случаях, перечисленных в таблице ниже. 
Если к аппарату подсоединена дополнительно приобретаемая факсимильная 
плата Super G3 AG1, можно регулировать громкость этих сигналов.

ПРИМЕЧАНИЕ
•В зависимости от конфигурации аппарата некоторые из перечисленных выше 
звуковых сигналов могут быть недоступными.

•Настройками по умолчанию являются «1» для сигнала Громкость монитора, 
«Выкл.» для сигналов Тон завершения передачи и Тон завершения приема, а 
также «Вкл.» и «1» для всех остальных сигналов.

Настройка звуковых сигналов (если не 
подсоединена дополнительно приобретаемая 
факсимильная плата Super G3 AG1)

Если аппарат не настроен как традиционный факсимильный аппарат, 
настройте звуковые сигналы, как описано ниже.

1 Нажмите клавишу  (Регулировка громкости).

Тон Звучит, когда...

Тон ввода на панели управления или сенсорном дисплее нажата 
клавиша.

Тон ошибки в аппарате возникает проблема, например замятие бумаги, 
ошибка операции и т.п.

Тон завершения передачи (ПЕР.) документ отправлен.

Тон завершения приема (ПР.) документ принят.

Тон завершения печати печать завершена.

Тон завершения сканирования сканирование завершено.

Тон спящего режима аппарат переходит в спящий режим или выходит из него.

Тон загрузки в устройство 
подачи оригиналы помещены в устройство подачи.

Громкость монитора 
(тон набора)

аппарат выполняет набор номера для соединения с 
факсимильным устройством получателя.
Регулировка громкости2-30



О
сн
ов
ны

е 
оп
ер
ац
ии

2

SFC_RG_UK.book  Page 31  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
Регулировка громкости звуковых сигналов 
(дополнительно)

Если аппарат настроен как традиционный факсимильный аппарат, можно 
регулировать громкость звуковых сигналов.

ПРИМЕЧАНИЕ
Громкость можно регулировать только в том случае, если к аппарату 
подсоединена дополнительно приобретаемая факсимильная плата Super G3 AG1.

1 Нажмите клавишу  (Регулировка громкости).

2 Укажите необходимые параметры звуковых сигналов.

● Регулировка громкости монитора (тона набора)

2 Клавишей [Вкл.] или [Выкл.] 
активируйте или 
деактивируйте каждый из 
звуковых сигналов по своем 
выбору ➞ нажмите клавишу 
[Выполнено].
Устанавливается заданный режим.

❑ Нажимая клавишу [ ] (Уменьшить) 
или [ ] (Увеличить), выберите 
требуемую громкость по четырем 
уровням (0–3).

❑ Нажмите клавишу [Выполнено].

Устанавливается заданный режим.
Регулировка громкости 2-31
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● Указание громкости каждого звукового сигнала

3 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу 
 (Сброс).

❑ Нажмите клавишу [Громкость 
звуковых сигналов].

❑ Выберите требуемый сигнал.

❑ Нажав клавишу [Вкл.], активируйте 
выбранный сигнал.

❑ Нажимая клавишу [ ] (Уменьшить) 
или [ ] (Увеличить), выберите один 
из трех требуемых уровней громкости 
(1–3).

❑ Нажмите клавишу [OK].

Устанавливается заданный режим.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для деактивации сигнала нажмите 
клавиши [Выкл.] ➞ [OK].

Повторив эти действия, выполните 
настройку других сигналов.
Регулировка громкости2-32
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Доступ к системному монитору
О
сн
ов
ны

е 
оп
ер
ац
ии

2

Системный монитор позволяет проверять состояние аппарата и журнал 
заданий.

Выводя на экран состояние для каждого типа заданий, т.е. на копирование, 
передачу (ПЕР.), факсимильную связь и печать, можно проверить состояние 
текущего задания или задания, ожидающего очереди на обработку. В журнале 
имеется список всех заданий, обработанных аппаратом или отмененных 
вследствие какой-либо ошибки, на которую указывает определенный код 
ошибки. (См. раздел «Коды ошибок» на стр. 6-15.) При необходимости иметь 
печатную копию журналы заданий на передачу, прием и факсимильную связь 
можно распечатать.

Кроме того, можно быстро получить сведения об аппарате, в том числе о 
состоянии расходных материалов, например бумаги и тонера, о свободном 
объеме памяти в системе, а также указания по устранению ошибок. Если к 
аппарату присоединено дополнительно приобретаемое устройство чтения 
для копирования F1, можно проверить суммы страниц на управляющей карте.

1 Нажмите клавишу 
[Систем. монитор].
Доступ к системному монитору 2-33
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● Для проверки состояния/журнала заданий на копирование

❑ Нажмите клавишу [Копия].

● Для проверки состояния/журнала заданий на передачу/прием

❑ Нажмите клавишу [ПР./ПЕР.].

● Для проверки состояния/журнала заданий факса

❑ Нажмите клавишу [Факс].

● Для проверки состояния/журнала заданий на печать

❑ Нажмите клавишу [Печать].

● Для проверки состояния аппарата

❑ Нажмите клавишу [Устройство].

3 Проверьте состояние/журнал заданий для выбранной 
функции или состояние аппарата.

● Если выбрана клавиша [Копия], [ПР./ПЕР.], [Факс] или [Печать]

2 Выберите функцию.

❑ Нажмите клавишу [Состояние], 
[Состояние задания на ПЕР.] или 
[Состояние задания на ПР.] для 
проверки заданий, находящихся в 
памяти аппарата, либо клавишу 
[Журнал], [Журнал заданий на ПЕР.] 
или [Отчет о заданиях на ПР.] для 
просмотра сведений о заданиях, 
выполненных аппаратом.

Изображение, приведенное слева, 
является примером экрана состояния 
для функции Копирование.
Доступ к системному монитору2-34
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В таблице ниже приведены значки, помогающие определять тип задания.

В таблице ниже приведены значки, указывающие состояние задания.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Первым на экране отображается текущее или последнее выполненное 
задание.

•Список каждого журнала содержит до 128 заданий (за исключением списка 
журнала факса, который содержит до 45 заданий), выполненных аппаратом 
в самое последнее время.

•Отображение сведений журнала можно скрыть. (См. главу 7, «Other System 
Settings», руководства System Settings Guide.)

•Дополнительные сведения о состоянии/журнале заданий на копирование 
см. в главе 1, «Введение в работу с функцией Копирование», Руководства 
по копированию.

•Дополнительные сведения о состоянии/журнале заданий на передачу/
прием/факсимильную связь см. в главе 6, «Проверка/изменение состояния 
документов в памяти», Руководства по работе с функциями Отправить и 
Факс.

•Дополнительные сведения о состоянии/журнале заданий на печать см. в 
главе 1, «Managing Print Jobs», руководства Printer Guide.

Значок  Тип задания

Задание на копирование

Задание факса

Задание И-факса

Задание на отправку по эл. почте

Задание на отправку в файловый 
сервер

Задание на печать

Задание на печать с устройства памяти

Задание на печать отчета

Значок Состояние задания

Выполнение

Ожидание

Отмена
Доступ к системному монитору 2-35



О
сн
ов
ны

е 
оп
ер
ац
ии

2

SFC_RG_UK.book  Page 36  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
● Если выбрана клавиша [Устройство]

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу [Выполнено].

Проверка учета страниц на управляющей карте
Если к аппарату присоединено дополнительно приобретаемое устройство 
чтения для копирования F1, можно проверить суммы страниц на текущей 
используемой управляющей карте.

❑ Проверьте текущее состояние аппарата.

ПРИМЕЧАНИЕ
В случае возникновения ошибки в 
аппарате под заголовком <Этапы 
восстановл.> появляется квадратная 
клавиша. Нажмите эту клавишу для 
получения указаний по устранению 
ошибки.

❑ Нажмите клавишу [Расходные 
материалы] для отображения состояния 
тонера, отходов тонера и скрепок.

❑ Проверьте состояние тонера, отходов 
тонера и скрепок.

❑ Нажмите клавишу [Выполнено] для 
возврата к экрану состояния устройства.

1 Нажмите клавишу 
[Систем. монитор].
Доступ к системному монитору2-36
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4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу 
[Выполнено].

2 Нажмите клавиши 
[Устройство] ➞ [Пров.сч.стр].

3 Проверьте значения счетчиков 
страниц.
Нажмите клавишу [Выполнено] для 
возврата к экрану состояния устройства.
Доступ к системному монитору 2-37
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Доступ к меню Дополнительные функции
При нажатии клавиши  (Дополнительные функции) открывается меню 
Дополнительные функции. Меню Дополнительные функции позволяет 
изменять и настраивать различные параметры аппарата. При изменении или 
указании этих параметров они сохраняются до тех пор, пока не будут снова 
изменены. Меню Дополнительные функции состоит из приведенных ниже 
групп параметров.

•Общие параметры: 
Здесь можно настраивать основные параметры, общие для операций аппарата. 
(См. раздел «Указание общих параметров» на стр. 3-2.)

•Параметры копирования: 
Здесь можно настраивать параметры, связанные с функцией Копирование. 
(См. главу 4, «Настройка параметров», Руководства по копированию.)

•Параметры таймера: 
Здесь можно настраивать параметры, связанные с системой цифровых часов и 
таймера аппарата. 
(См. раздел «Параметры таймера» на стр. 3-33.)

•Параметры связи: 
Здесь можно указать, каким образом аппарат передает документы на другие 
устройства и принимает документы от других устройств. 
(См. главу 7, «Настройка параметров аппарата», Руководства по работе с 
функциями Отправить и Факс.)

•Регулировка/Чистка: 
Эти функции служат для чистки аппарата и регулировки его работы. 
(См. разделы «Периодическая чистка», на стр. 5-30 и «Настройка параметров 
аппарата», на стр. 6-49.)

•Параметры принтера: 
Здесь можно настраивать параметры, связанные с функцией Печать. 
(См. главу 4, «Customizing Settings», руководства Printer Guide.)

•Параметры отчета: 
Здесь можно выполнить настройку печати различных видов отчетов. 
(См. главу 8, «Печать отчетов о связи и списков», Руководства по работе с 
функциями Отправить и Факс.)

•Параметры Адресной книги: 
Здесь можно регистрировать и править контактную информацию. 
(См. главу 4, «Удобные и быстрые способы указания адресатов», Руководства 
по работе с функциями Отправить и Факс.)

•Параметры системы: 
Здесь доступны параметры, связанные с подключением к сети и управлением 
защитой. (См. руководство System Settings Guide.)
Доступ к меню Дополнительные функции2-38
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ЗАПОМНИТЕ
•В зависимости от конфигурации аппарата некоторые из функций и параметров 
могут быть недоступными.

•Для доступа к разделу Параметры системы необходимо ввести ИД 
администратора системы и Пароль системы. Дополнительные сведения см. в 
главе 1, «Before You Start», руководства System Settings Guide.

ПРИМЕЧАНИЕ
Текущие параметры меню Дополнительные функции можно распечатать в виде 
списка. (См. раздел «Печать списка данных пользователя» на стр. 2-39.)

Печать списка данных пользователя
Список данных пользователя позволяет проверить текущие параметры 
аппарата.

1 Нажмите клавишу  (Дополнительные функции).
Открывается меню Дополнительные функции.

2 Нажмите клавишу 
[Параметры отчета].
Доступ к меню Дополнительные функции 2-39
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3 Нажмите клавишу 
[Список печати].

4 Нажмите клавишу 
[Список данных пользователя].

5 Для выполнения печати списка 
данных пользователя нажмите 
клавишу [Да].
Для выхода выберите значение [Нет].

Печатается список данных пользователя.
Доступ к меню Дополнительные функции2-40
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ГЛАВА
3
Настройка основных 

параметров аппарата

В этой главе приводится описание процедур изменения основных параметров аппарата 
в соответствии с потребностями пользователя.
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Указание общих параметров
Можно указать основные параметры, общие для операций аппарата.

ПРИМЕЧАНИЕ
Меню Общие параметры содержит несколько вкладок. Клавишей [ ] или [ ] 
перейдите к пунктам, которые требуется задать.

Исходная функция при включении питания
Можно задать главный экран, отображаемый по умолчанию, например при 
включении аппарата.

ПРИМЕЧАНИЕ
Далее приведены параметры по умолчанию.
- Выберите исходную функцию: «Копия»
- Задайте в качестве исходной функции [Экран Системный монитор]: «Выкл.»
- Задайте для [Систем. монитор] по ум. [Устройство]: «Вкл.»

1 Нажмите клавишу  (Дополнительные функции).
Открывается меню Дополнительные функции.

2 Нажмите клавишу 
[Общие параметры].
Указание общих параметров3-2
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<Выберите исходную функцию.>
Нажмите клавишу [Копия], [Отправить] (или [Факс]) или [Сканирование/Печать] 
для выбора исходной функции.

ЗАПОМНИТЕ
• Для использования функции Отправить с аппаратом imageRUNNER 2545/2535/2530/

2525/2520 эту функцию необходимо активизировать с помощью дополнительного 
приобретаемого модуля цветной передачи Y1.

• Клавиша [Факс] отображается при соблюдении обоих условий приведенных ниже.
- Подсоединена дополнительно приобретаемая факсимильная плата Super G3 AG1.
- Функция Отправить не включена.

<Задайте в качестве исходной функции [Экран Системный монитор]>

<Задайте для [Систем. монитор] по ум. [Устройство]>

Устанавливается заданный режим.

3 Нажмите клавишу 
[Исходная функция].

4 Выберите параметры для 
главного экрана по 
умолчанию ➞ нажмите 
клавишу [OK].
Приведенный слева пример экрана 
может отличаться от фактического вида 
экрана, в зависимости от конфигурации 
аппарата.

[Вкл.]: нажмите, чтобы задать экран системного монитора в качестве главного 
экрана по умолчанию.

[Выкл.]: нажмите, чтобы задать главный экран выбранной функции (Копия, 
Отправить или Сканирование/Печать) в качестве главного экрана по 
умолчанию.

[Вкл.]: Нажмите, чтобы задать экран состояния устройства в качестве экрана по 
умолчанию для системного монитора. (При нажатии клавиши [Систем. 
монитор] отображается экран состояния устройства.)

[Выкл.]: Нажмите, чтобы задать экран состояния копирования в качестве экрана 
по умолчанию для системного монитора. 
Указание общих параметров 3-3
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5 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

Отображение по умолчанию после 
автоматической очистки

Можно выбрать, к какому экрану возвращается дисплей после активации режима 
Автоматическая очистка: к главному экрану по умолчанию или к главному экрану 
выбранной функции.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Дополнительные сведения о режиме Автоматическая очистка см. в разделе «Время 
автоматической очистки», на стр. 3-38.

• Значение по умолчанию – «Исходная функция».

1 Нажмите клавиши  
(Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры] ➞ 
[Настройка автоматической оч
истки].

2 Выберите клавишу [Исходная 
функция] или [Выбранная 
функция] ➞ нажмите клавишу 
[OK].

[Исходная 
функция]:

служит для возврата дисплея к главному экрану исходной функции. (См. раздел 
«Исходная функция при включении питания» на стр. 3-2.)
Пример. Исходная функция: [Сканирование/Печать], отображение: любой экран 
Копия
Режим Автоматическая очистка возвращает дисплей к главному экрану по 
умолчанию (Сканирование/Печать).

[Выбранная 
функция]:

Служит для возврата дисплея к главному экрану функции, отображаемой в 
момент инициации режима Автоматическая очистка.
Пример. [Сканирование/Печать], отображение: любой экран Копия
Режим Автоматическая очистка возвращает дисплей к главному экрану (Копия).
Указание общих параметров3-4
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Устанавливается заданный режим.

3 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

Задание режима экономии тонера
Режим экономии тонера позволяет выбрать уровень расхода тонера при 
печати. Используйте эту настройку, если требуется снизить расход тонера и 
продлить срок службы картриджа с тонером.

ЗАПОМНИТЕ
Эта настройка не применяется к заданиям на печать, отправляемым с компьютера с 
помощью драйвера принтера. Для экономии тонера при печати с компьютера 
активируйте параметр экономии тонера в параметрах качества печати. (См. главу 4, 
«Customizing Settings», руководства Printer Guide.)

ПРИМЕЧАНИЕ
Настройка по умолчанию – «Выкл.».

3 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

1 Нажмите клавиши  
(Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры] ➞ 
[Режим эконом. тонера].

2 Выберите клавишу [Низк.], 
[Выс.] или [Выкл.] ➞ нажмите 
клавишу [OK].

ПРИМЕЧАНИЕ
Выбор «Выс.» может отрицательно 
повлиять на качество печати. При 
заметном ухудшении качества 
печати установите для этого режима 
значение «Выкл.».

Устанавливается заданный режим.
Указание общих параметров 3-5
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Настройка плотности печати
Можно настроить плотность распечаток. Используйте эту настройку, если 
становится заметной разница в плотности между изображением на оригинале 
и изображением на распечатке.

ЗАПОМНИТЕ
Эта настройка не применяется к заданиям на печать, отправляемым с 
компьютера с помощью драйвера принтера. Для настройки плотности при 
печати с компьютера используйте настройку плотности в параметрах качества 
печати. (См. главу 4, «Customizing Settings», руководства Printer Guide.)

ПРИМЕЧАНИЕ
Значение по умолчанию – «±0», среднее значение на шкале от «-4» до «+4».

3 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

1 Нажмите клавиши  
(Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры] ➞ 
[Плотность печати].

2 Нажимайте клавишу [Светл.] 
или [Темн.] для задания 
требуемой плотности 
на шкале ➞ нажмите клавишу 
[OK].
Устанавливается заданный режим.
Указание общих параметров3-6
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Ввод значений в дюймах
Режим Ввод в дюймах позволяет выбирать в качестве единицы измерения 
дюйм или миллиметр. В этом режиме на разнообразных экранах ввода 
численных значений отображается клавиша для преобразования значений в 
миллиметрах в значения в дюймах (и обратно).

ПРИМЕЧАНИЕ
Настройка по умолчанию – «Выкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении 
питания», на стр. 3-2.

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша [Ввод 
в дюймах], ➞ нажмите клавишу 
[Ввод в дюймах].

3 Нажмите клавишу [Вкл.] или 
[Выкл.] ➞ нажмите клавишу 
[OK].
[Вкл.]:
Служит для активации режима Ввод в 
дюймах.

[Выкл.]:
Служит для деактивации режима Ввод в 
дюймах.

Устанавливается заданный режим.
Указание общих параметров 3-7
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Автоматический выбор бумаги/
Автоматическое переключение кассет

Аппарат оснащен функциями Автоматический выбор бумаги (Automatic Paper 
Selection, APS) и Автоматическое переключение кассет (Automatic Drawer 
Switching, ADS).

• APS: аппарат автоматически выбирает подходящий формат бумаги (источник 
бумаги) в зависимости от формата печатаемой страницы или изображения. 
Например, при копировании источник бумаги автоматически выбирается на 
основе формата оригинала и коэффициента копирования.

• ADS: если во время печати в источнике бумаги закончится бумага, аппарат 
автоматически выберет другой источник с бумагой того же формата и начнет 
подачу бумаги из этого источника бумаги.

Параметр Распознавание кассеты для APS/ADS определяет, какой источник 
бумаги (т.е. устройство ручной подачи и кассета для бумаги 1/2/3/4) использовать 
для конкретной цели (копирования, печати, приема (ПР.) и других типов заданий). 
Этот параметр можно задать независимо для всех типов заданий (за исключением 
заданий на передачу (ПЕР.)), что особенно полезно, если требуется использовать 
различные источники бумаги для различных целей.

ЗАПОМНИТЕ
Количество доступных источников бумаги может зависеть от конфигурации аппарата.

ПРИМЕЧАНИЕ
По умолчанию для устройства ручной подачи установлено значение «Выкл.», а для 
кассет для бумаги – «Вкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении 
питания», на стр. 3-2.

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Распознавание кассеты 
для APS/ADS], ➞ нажмите 
клавишу [Распознавание 
кассеты для APS/ADS].
Указание общих параметров3-8
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ЗАПОМНИТЕ
• Клавиша [Принять] отображается только в том случае, если активирована функция 
Отправить (для imageRUNNER 2545/2535/2530/2525/2520 приобретается дополнительно).

• Клавиша [Факс] отображается при соблюдении обоих условий приведенных ниже.
- Подсоединена дополнительно приобретаемая факсимильная плата Super G3 AG1.
- Функция Отправить не включена.

ПРИМЕЧАНИЕ
Нельзя деактивировать все кассеты для бумаги одновременно. По меньшей мере одна из 
кассет для бумаги должна быть активирована.

3 Нажмите клавишу [Копия], 
[Принтер], [Прием] (или [Факс]) 
или [Прочие].
Приведенный слева пример экрана 
может отличаться от фактического вида 
экрана, в зависимости от конфигурации 
аппарата.

[Копия]: нажмите для выбора источников бумаги, используемых для заданий на 
копирование.

[Принтер]: нажмите для выбора источников бумаги, используемых для заданий на 
печать.

[Принять]
(или [Факс]):

нажмите для выбора источников бумаги, используемых для заданий на 
прием (ПР.) (печать документов, принятых по И-факсу или 
традиционному факсу).

[Прочие]: нажмите для выбора источников бумаги, используемых для печати 
отчетов, например списка адресной книги, списка данных пользователя 
и т.п.

4 Нажмите клавишу [Вкл.] или 
[Выкл.] для устройства ручной 
подачи и кассет для бумаги ➞ 
нажмите клавишу [OK].
Доступные источники бумаги обозначаются 
следующими значками.

 : Устройство ручной подачи
 : Кассета 1
 : Кассета для бумаги 2 

(для imageRUNNER 2520i/2520 
приобретается дополнительно)

 : Кассета 3 (приобретается дополнительно)
 : Кассета 4 (приобретается дополнительно)

[Вкл.]: Служит для активации источника бумаги для выбранного типа задания.

[Выкл.]: Служит для деактивации источника бумаги для выбранного типа задания.
Указание общих параметров 3-9
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Устанавливается заданный режим.

5 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс). 

Определение типа конверта в кассете для 
бумаги 2

Кассету для бумаги 2 можно использовать как кассету для конвертов при условии 
подсоединения к ней дополнительно приобретаемого устройства подачи конвертов D1. 
(См. раздел «Устройство подачи конвертов D1» на стр. 4-11.) Параметры кассеты для 
конвертов определяют тип конвертов, загружаемых в кассету для бумаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Дополнительные сведения о типах конвертов, которые можно использовать с этим 
аппаратом, см. в разделе «Разрешенные типы бумаги», на стр. 7-8.

• Настройка по умолчанию – «N.10 (COM10)» как для [КОНВ.1], так и для [КОНВ.2].

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении питания», на стр. 3-2.

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша [Кассета 
для конвертов], ➞ нажмите 
клавишу [Кассета 
для конвертов].

3 Нажмите клавишу [КОНВ.1] или 
[КОНВ.2].
Указание общих параметров3-10
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5 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс). 

Определение типа бумаги в устройстве подачи 
бумаги

Во избежание частых неполадок необходимо правильно указывать тип бумаги 
для бумаги, загружаемой в каждый источник бумаги. Эта настройка служит 
для указания типа бумаги, загружаемой в каждую кассету для бумаги.

ЗАПОМНИТЕ
•Убедитесь в том, что тип бумаги задан правильно. Неправильное задание типа 
бумаги может отрицательно повлиять на качество изображения, привести к 
повреждению блока термозакрепления или вызвать замятие бумаги.

•Количество доступных кассет для бумаги может зависеть от конфигурации 
аппарата.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Дополнительные сведения о типах бумаги, которые можно использовать с этим 
аппаратом, см. в разделе «Разрешенные типы бумаги», на стр. 7-8.

•По умолчанию для всех источников бумаги установлено значение «Обычная».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении 
питания», на стр. 3-2.

4 Нажмите клавишу [N.10 
(COM10)], [ISO-B5], [Monarch], 
[ISO-C5] или [DL] для выбора 
требуемого типа конвертов ➞ 
нажмите клавишу [OK].

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что выбранный тип 
конвертов совпадает с типом 
конвертов, загружаемых в кассету.

Устанавливается заданный режим.
Указание общих параметров 3-11
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2 Нажимайте клавишу [ ] или [ ] 
до тех пор, пока не появится 
клавиша [Зарегистрировать
тип бумаги], ➞ нажмите клавишу 
[Зарегистрироватьтип бумаги].

3 Выберите требуемый источник 
бумаги.
Доступные источники бумаги 
обозначаются следующими значками.

 : Кассета 1

 : Кассета для бумаги 2 
(для imageRUNNER 2520i/2520 
приобретается дополнительно)

 : Кассета 3 
(приобретается дополнительно)

 : Кассета 4 
(приобретается дополнительно)

4 Нажмите клавишу [Обычная ], 
[Восстановленная ], 
[Цветная ] или [Перфорация 
3 отверстий ] для выбора 
требуемого типа бумаги ➞ 
нажмите клавишу [OK].

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что выбранный тип 
бумаги совпадает с типом бумаги, 
загружаемой в кассету.

Устанавливается заданный режим.

Повторите шаги 3 и 4, чтобы задать тип 
бумаги для других кассет.
Указание общих параметров3-12
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5 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

Потребление энергии в спящем режиме
Можно выбрать уровень энергопотребления аппаратом, находящимся в 
спящем режиме.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Независимо от настройки энергопотребление в спящем режиме находится на 
уровне «Высок.», пока аппарат обрабатывает задания (например, при приеме/
переадресации факсов).

•По умолчанию установлено значение «Низк.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении 
питания», на стр. 3-2.

ПРИМЕЧАНИЕ
Зарегистрированные типы бумаги 
указаны для каждого источника 
бумаги с помощью соответствующих 
значков типа бумаги.

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Энергопотребление в спящем
режиме], ➞ нажмите клавишу 
[Энергопотребление в спящем
режиме].
Указание общих параметров 3-13
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4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

Назначение лотка
Можно назначить выводные лотки аппарата, которые следует использовать при 
выполнении конкретных типов заданий. Выводные лотки обозначаются как Лоток A и 
Лоток B.

Каждый из выводных лотков можно назначить для заданий нескольких типов. Если оба 
выводных лотка назначены для одного и того же типа задания, распечатки выводятся в 
Лоток A, пока не будет достигнут предел высоты укладки.

3 Нажмите клавишу [Низк.] или 
[Высок.] для выбора 
требуемой настройки ➞ 
нажмите клавишу [OK]
[Низк.]:
низкий уровень потребления энергии в 
спящем режиме, но для выхода из 
спящего режима требуется больше 
времени.
[Высок.]:
высокий уровень потребления энергии в 
спящем режиме, но для выхода из 
спящего режима требуется меньше 
времени.

Устанавливается заданный режим.

Подключенные 
дополнительные 

устройства
Типы заданий Лотки А и В

Установлен внутренний 
финишер B1 и 
добавочный лоток B1 
для внутреннего 
финишера

Копирование:
(См. Руководство по копированию.)
Печать с устройства памяти
(См. руководство Printer Guide.)
Печать:
(См. руководство Windows Printer 

Driver Guide или Mac 
Printer Driver Guide.)

Прием (ПР.)
(См. Руководство по работе с 

функциями Отправить 
и Факс.)

Прочие (напр., печать отчетов)
(См. раздел «Печать списка данных 
пользователя», на стр. 2-39 и 
Руководство по работе с 
функциями Отправить и Факс.)

Внутреннее 
двухлотковое 
устройство вывода G1

B
A

B
A

Указание общих параметров3-14
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ЗАПОМНИТЕ
•Настройка Назначенный лоток доступна только в том случае, если к аппарату 
подсоединено дополнительное оборудование: внутренний финишер B1 с 
дополнительным лотком внутреннего финишера B1 или внутреннее 
двухлотковое устройство вывода G1.

•Перед использованием внутреннего двухлоткового устройства вывода G1 его 
необходимо активировать. (См. главу 7, «Other System Settings», руководства 
System Settings Guide.)

•Если подсоединены дополнительный лоток внутреннего финишера B1 или 
внутреннее двухлотковое устройство вывода G1 (приобретаются 
дополнительно), необходимо активировать функции для Лотка B, так чтобы 
аппарат мог выводить в него распечатки.

ПРИМЕЧАНИЕ
Далее приведены параметры по умолчанию.
- Лоток A: «Вкл.» для всех типов заданий (В Лоток A могут выводится 

распечатки всех типов.)
- Лоток B: «Выкл.» для всех типов заданий (Лоток B деактивирован.)

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении 
питания», на стр. 3-2.

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Назначенный лоток], ➞ 
нажмите клавишу 
[Назначенный лоток].
Указание общих параметров 3-15
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Устанавливается заданный режим.

ЗАПОМНИТЕ
•Клавиша [Память] отображается только в том случае, когда для параметра 
Использ. печать с устр. памяти задано значение «Вкл.». (См. главу 7, «Other 
System Settings», руководства System Settings Guide.)

•Клавиша [Принять] отображается только в том случае, если активирована 
функция Отправить (для imageRUNNER 2545/2535/2530/2525/2520 
приобретается дополнительно).

•Клавиша [Факс] отображается при соблюдении обоих условий приведенных 
ниже.
- Подсоединена дополнительно приобретаемая факсимильная плата Super G3 

AG1.
- Функция Отправить не включена.

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

3 Нажмите клавишу [Копия], 
[Память], [Принтер], [Прием] 
(или [Факс]) или [Прочие] для 
выбора требуемых типов 
заданий для каждого 
выводного лотка ➞ нажмите 
клавишу [OK]
Выбранные типы заданий выделены.

Приведенный слева пример экрана 
может отличаться от фактического вида 
экрана, в зависимости от конфигурации 
аппарата.

[Копия]: служит для назначения лотка для заданий на копирование.
[Память]: служит для назначения лотка для заданий на печать с 

устройства памяти USB.
[Принтер]: служит для назначения лотка для заданий на печать через 

драйвер принтера.
[Принять] 
(или [Факс]):

служит для назначения лотка для заданий на печать 
документов, принятых по И-факсу/факсу.

[Прочие]: служит для назначения лотка для заданий на печать отчетов.
Указание общих параметров3-16
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Стандартная бумага для устройства ручной 
подачи

Можно задать формат и тип бумаги, используемой в устройстве ручной 
подачи по умолчанию. Используйте эту настройку, если в устройство ручной 
подачи часто загружается бумага одного и того же типа.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Для того чтобы бумагу можно было подавать из устройства ручной подачи в режиме 

APS/ADS, устройство ручной подачи должно быть активировано для требуемых 
типов заданий. (См. раздел «Автоматический выбор бумаги/Автоматическое 
переключение кассет» на стр. 3-8.)

• Дополнительные сведения о форматах и типах бумаги, которые можно использовать 
с этим аппаратом, см. в разделе «Разрешенные типы бумаги», на стр. 7-8.

• Настройка по умолчанию – «Выкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении 
питания», на стр. 3-2.

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Станд. параметры 
устр. ручной подачи] ➞ 
нажмите клавишу 
[Станд. параметры 
устр. ручной подачи].

3 Нажмите клавиши [Вкл.] ➞ 
[Сохранить].
Клавиша [Сохранить] активна только в 
том случае, если нажата клавиша [Вкл.].
Указание общих параметров 3-17
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4 Выберите требуемый формат/тип бумаги.

● Если требуется выбрать бумагу стандартного формата:

ПРИМЕЧАНИЕ
• Клавишу [OHP-пленка] можно выбрать только в том случае, если в качестве 
формата бумаги выбран формат [A4].

• Если выбран вариант [OHP-пленка] или [Этикетки], в качестве режима конечной 
обработки нельзя выбрать Поворот, Смещение или Сшивание.

● Если требуется выбрать бумагу нестандартного формата

❑ Выберите формат бумаги ➞ нажмите 
клавишу [Далее].

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что формат бумаги 
задан правильно. Если формат 
бумаги, загруженной в устройство 
ручной подачи, и настройка формата 
бумаги не совпадают, возможно 
замятие бумаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для выбора формата бумаги для 
Северной Америки нажмите клавишу 
[Дюймовый формат].

❑ Выберите нужный тип бумаги ➞ 
нажмите клавишу [OK].

Устанавливается заданный режим.

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что тип бумаги задан 
правильно. Неправильное задание 
типа бумаги может отрицательно 
повлиять на качество изображения, 
привести к повреждению блока 
термозакрепления или вызвать 
замятие бумаги.

❑ Нажмите клавишу [Нестан. формат].
Указание общих параметров3-18
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ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что формат бумаги задан правильно. Если формат бумаги, 
загруженной в устройство ручной подачи, и настройка формата бумаги не 
совпадают, возможно замятие бумаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Если при вводе чисел допущена ошибка, нажмите клавишу [C] [Очистка] ➞ 
введите правильные числа.

•При вводе значений в миллиметрах можно также использовать клавиши 
 –  (цифровые клавиши) и  (Стереть) на панели управления.

•Для ввода значений в дюймах нажмите клавишу [Дюйм]. (См. раздел «Ввод 
значений в дюймах» на стр. 3-7.)

•При вводе значений длины в дюймах между целым числом и дробью 
необходимо вводить символ подчеркивания (_).

•Если значения для горизонтальной и вертикальной осей зарегистрированы 
заранее, можно указать формат бумаги, нажав клавишу [Формат 1] или 
[Формат 2]. (См. раздел «Регистрация нестандартных форматов бумаги» на 
стр. 3-21.)

❑ Нажмите клавишу [X] ➞ введите 
значение длины по горизонтальной 
оси бумаги с помощью цифровых 
клавиш.
Размер по горизонтали может 
задаваться в диапазоне от 
148 до 432 мм.

❑ Нажмите клавишу [Y] ➞ введите 
значение длины по вертикальной оси 
бумаги с помощью цифровых клавиш.
Размер по вертикали может 
задаваться в диапазоне от 
99 до 297 мм.

❑ Нажмите клавишу [OK].

❑ Нажмите клавишу [Далее].
Указание общих параметров 3-19



Н
ас
тр
ой
ка

 о
сн
ов
ны

х 
па
ра
м
ет
ро
в 
ап
па
ра
та

3

SFC_RG_UK.book  Page 20  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
● Если требуется выбрать тип конверта

❑ Выберите нужный тип бумаги ➞ 
нажмите клавишу [OK].

Устанавливается заданный режим.

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что тип бумаги 
задан правильно. Неправильное 
задание типа бумаги может 
отрицательно повлиять на качество 
изображения, привести к 
повреждению блока 
термозакрепления или вызвать 
замятие бумаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
При использовании бумаги 
нестандартного формата 
невозможно выбрать варианты 
[Перфорация 3 отверстий] и 
[OHP-пленка].

❑ Нажмите клавишу [Конверт].

❑ Выберите требуемый тип конверта ➞ 
нажмите клавишу [OK].

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что тип конвертов 
задан правильно. Если тип 
конвертов, загруженных в 
устройство ручной подачи, и 
настройка типа конвертов не 
совпадают, возможно замятие 
бумаги.
Указание общих параметров3-20
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5 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

Регистрация нестандартных форматов бумаги
Для нестандартных форматов бумаги можно сохранить значения длины по 
горизонтали и по вертикали, чтобы можно было указывать размеры простым 
нажатием клавиши. (См. раздел «Стандартная бумага для устройства ручной 
подачи» на стр. 3-17.) Эта настройка полезна, если часто используются 
нестандартные форматы бумаги нескольких видов.

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении 
питания», на стр. 3-2.

❑ Нажмите клавишу [OK].

Устанавливается заданный режим.

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Зарегистр. нестандартный
формат], ➞ нажмите клавишу 
[Зарегистр. нестандартный
формат].
Указание общих параметров 3-21
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3 Укажите требуемый нестандартный формат бумаги.

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что формат бумаги задан правильно. Если формат бумаги, загруженной в 
устройство ручной подачи, и настройка формата бумаги не совпадают, возможно замятие 
бумаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Если при вводе чисел допущена ошибка, нажмите клавишу [C] [Очистка] ➞ введите 
правильные числа.

• При вводе значений в миллиметрах можно также использовать клавиши 
 –  (цифровые клавиши) и  (Стереть) на панели управления.

• Для ввода значений в дюймах нажмите клавишу [Дюйм]. (См. раздел «Ввод значений в 
дюймах» на стр. 3-7.)

• При вводе значений длины в дюймах между целым числом и дробью необходимо вводить 
символ подчеркивания (_).

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

Выбор способа подачи бумаги
Можно указать, что является приоритетом при печати задания: скорость печати или 
определенная сторона листа бумаги. Это полезно, если требуется выполнить 
одностороннюю или двустороннюю печать на бумагу с печатью (бумага с уже 
напечатанными логотипами или орнаментом), не переворачивая бумагу, загруженную 
в источник бумаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
По умолчанию для всех источников бумаги установлено значение «Скорость».

❑ Нажмите клавишу [Формат 1] или [Формат 2].
Можно зарегистрировать два вида 
нестандартных форматов.

❑ Нажмите клавишу [X] ➞ введите значение 
длины по горизонтальной оси бумаги с 
помощью клавиши [-] или [+].
Размер по горизонтали может задаваться в 
диапазоне от 148 до 432 мм.

❑ Нажмите клавишу [Y] ➞ введите значение 
длины по вертикальной оси бумаги с 
помощью клавиши [-] или [+].
Размер по вертикали может задаваться в 
диапазоне от 99 до 297 мм.

❑ Нажмите клавишу [OK].

Повторите этот шаг для регистрации или 
правки другого нестандартного формата 
бумаги.
Указание общих параметров3-22
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1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении 
питания», на стр. 3-2.

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Переключатель способов пода
чи бумаги], ➞ нажмите клавишу 
[Переключатель способов пода
чи бумаги].

3 Нажмите клавишу [Скорость] 
или [Сторона печати] для 
выбора требуемого способа 
подачи бумаги ➞ нажмите 
клавишу [OK].

[Скорость] При подаче односторонних или двусторонних распечаток в аппарат 
способ вывода бумаги в аппарате меняется, и это влияет на скорость 
печати. Для оптимизации скорости печати устанавливайте бумагу 
вручную следующим образом.
-Односторонняя печать
Загружайте бумагу в кассету для бумаги лицевой стороной вверх, а 
в устройство ручной подачи – лицевой стороной вниз. Сторона, 
обращенная вверх в кассете для бумаги, и сторона, обращенная 
вниз в устройстве ручной подачи, - это стороны, на которые 
выполняется печать.

- 2-сторонняя печать
Загружайте бумагу в кассету для бумаги лицевой стороной вниз, а в 
устройство ручной подачи – лицевой стороной вверх. Сторона, 
обращенная вниз в кассете для бумаги, и сторона, обращенная 
вверх в устройстве ручной подачи, – это стороны, на которые печать 
выполняется в первую очередь.
Указание общих параметров 3-23
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Устанавливается заданный режим.

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс). 

Смена языка на дисплее
Можно сменить язык сообщений, отображаемых на сенсорном дисплее.

ПРИМЕЧАНИЕ
Настройка по умолчанию – «Выкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении 
питания», на стр. 3-2.

[Сторона печати] Если выбрана клавиша [Сторона печати], сторона бумаги, 
направленная вниз в кассете для бумаги, – это сторона, на которую 
печать выполняется в первую очередь во всех случаях, как для 
односторонних, так и для двусторонних распечаток. (При печати с 
помощью устройства ручной подачи печать выполняется в первую 
очередь на сторону, обращенную вверх.) Однако при односторонней 
печати скорость снижается.

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Переключатель языка], ➞ 
нажмите клавишу 
[Переключатель языка].
Указание общих параметров3-24
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3 Укажите требуемый язык.

6 Перезапустите аппарат.
Выключите аппарат, подождите не менее 10 с, а затем снова включите его.

Главный экран отображается на выбранном языке.

❑ Нажмите клавишу [Вкл.].
Язык можно сменить только в том 
случае, если нажата клавиша [Вкл.].

❑ Нажимайте клавишу [ ] или [ ] до 
тех пор, пока в списке не появится 
требуемый язык, ➞ выберите 
требуемый язык.

❑ Нажмите клавишу [OK].

4 Нажмите клавишу 
[Переключатель языка].

5 Нажмите клавиши [Выкл.] ➞ 
[OK].

ЗАПОМНИТЕ
Если для параметра Переключатель 
языка задано значение «Вкл.», 
некоторые символы недоступны и 
их ввод невозможен. Для того чтобы 
вводить все символы, задайте для 
параметра Переключатель языка 
значение «Выкл.».
Указание общих параметров 3-25
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Инвертирование контрастности на дисплее
В режиме Инвертированное отображение светлые и темные участки на 
сенсорном дисплее инвертируются. Используйте этот режим, если текст на 
дисплее становится плохо различимым.

ПРИМЕЧАНИЕ
Настройка по умолчанию – «Выкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении 
питания», на стр. 3-2.

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

2 Нажимайте клавишу [ ] или [ ] 
до тех пор, пока не появится 
клавиша [Обращенное 
изображение (ч-б)], ➞ 
нажмите клавишу 
[Обращенное изображение (ч-б)].

3 Клавишей [Вкл.] или [Выкл.] 
активируйте или 
деактивируйте режим ➞ 
нажмите клавишу [OK].
Устанавливается заданный режим.
Указание общих параметров3-26
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Отображение сообщения об ошибке 
устройства подачи

Если устройство подачи загрязнено, на выводимых страницах могут проявляться 
следы пыли и грязи. Аппарат можно настроить таким образом, чтобы при обнаружении 
аппаратом полос или пятен отображалось напоминание о необходимости выполнить 
чистку области сканирования.

ЗАПОМНИТЕ
Этот режим доступен только в том случае, если аппарат оснащен устройством подачи (для 
imageRUNNER 2545/2535/2530/2525/2520 приобретается дополнительно).

ПРИМЕЧАНИЕ
• Сообщение об ошибке устройства подачи появляется при установке оригиналов в 
устройство подачи.

• Настройка по умолчанию – «Вкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ [Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении питания», на стр. 3-2.

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

2 Нажимайте клавишу [ ] или [ ] 
до тех пор, пока не появится 
клавиша [Отображ. ош. при 
загрязн. устр. подачи], ➞ 
нажмите клавишу [Отображ. 
ош. при загрязн. устр. подачи].

3 Клавишей [Вкл.] или [Выкл.] 
активируйте или деактивируйте 
отображение сообщения об 
ошибке устройства подачи ➞ 
нажмите клавишу [OK].
Устанавливается заданный режим.
Указание общих параметров 3-27
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Настройка значения гамма для удаленного 
сканирования

Можно задать значение гамма для использования при сканировании цветных 
документов в компьютер по сети. Выберите значение гамма, наиболее 
подходящее к настройкам компьютера, таким образом, чтобы отсканированные 
изображения воспроизводились на дисплее компьютера с максимальным 
приближением к оригиналу.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Более подробные сведения о функции дистанционного сканирования приведены в 
руководстве Network ScanGear Guide.

• По умолчанию установлено значение «Гамма 1,8».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении питания», на 
стр. 3-2.

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

2 Нажимайте клавишу [ ] или 
[ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Значение гамма 
для удаленного сканир.], ➞ 
нажмите клавишу 
[Значение гамма 
для удаленного сканир.].

3 Нажмите клавишу [Гамма 1,0], 
[Гамма 1,4], [Гамма 1,8] или 
[Гамма 2,2] для выбора 
требуемого значения гамма ➞ 
нажмите клавишу [OK].
Устанавливается заданный режим.
Указание общих параметров3-28
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Установка режима Ограничение функций
Использование режимов конечной обработки может иногда приводить к 
неполадкам по причине их функциональной сложности. Для предотвращения 
повторных неполадок, если они возникают, можно вручную ограничить 
использование режимов конечной обработки.

ЗАПОМНИТЕ
Режим Ограничение функций доступен только в том случае, если к аппарату 
подсоединен дополнительно приобретаемый внутренний финишер B1.

ПРИМЕЧАНИЕ
Настройка по умолчанию – «Выкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении питания», на 
стр. 3-2.

4 Перезапустите аппарат.
Выключите аппарат, подождите не менее 10 с, а затем снова включите его.

2 Нажимайте клавишу [ ] или [ ] 
до тех пор, пока не появится 
клавиша 
[Режим ограниченных функций], ➞ 
нажмите клавишу 
[Режим ограниченных функций].

3 Клавишей [Вкл.] или [Выкл.] 
активируйте или деактивируйте 
режим ➞ нажмите клавишу [OK].

Устанавливается заданный режим.
Указание общих параметров 3-29
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Указание бумаги формата B5/EXEC
Укажите формат B5 или EXEC, если в кассеты для бумаги загружена бумага этих 
форматов.

ПРИМЕЧАНИЕ
Настройка по умолчанию – «B5».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ [Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении питания», на стр. 3-2.

4 Откройте кассету для бумаги, затем закройте ее.

Устанавливается заданный режим.

5 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

2 Нажимайте клавишу [ ] или [ ], 
пока не появится клавиша [Выбор 
бумаги формата B5/EXEC] ➞ 
нажмите клавишу [Выбор бумаги 
формата B5/EXEC].

3 Нажмите клавишу [B5] или [EXEC] 
для каждого источника бумаги, 
чтобы выбрать требуемый 
формат бумаги, ➞ нажмите 
клавишу [OK].
Доступные источники бумаги обозначаются 
следующими значками.

 : Кассета 1

 : Кассета для бумаги 2 
(для imageRUNNER 2520i/2520 
приобретается дополнительно)

 : Кассета 3 (приобретается дополнительно)

 : Кассета 4 (приобретается дополнительно)
Указание общих параметров3-30
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Указание бумаги формата A5R/STMTR
Укажите формат A5R или STMTR, если в кассеты для бумаги загружена бумага этих 
форматов.

ПРИМЕЧАНИЕ
Настройка по умолчанию – «A5R».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ [Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении питания», на стр. 3-2.

4 Откройте кассету для бумаги, затем закройте ее.

Устанавливается заданный режим.

5 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

2 Нажимайте клавишу [ ] или [ ], 
пока не появится клавиша 
[Выбор бумаги формата A5R/
STMTR] ➞ нажмите клавишу 
[Выбор бумаги формата A5R/
STMTR].

3 Нажмите клавишу [A5R] или 
[STMTR] для каждого источника 
бумаги, чтобы выбрать 
требуемый формат бумаги, ➞ 
нажмите клавишу [OK].
Доступные источники бумаги обозначаются 
следующими значками.

 : Кассета 1

 : Кассета для бумаги 2 
(для imageRUNNER 2520i/2520 
приобретается дополнительно)

 : Кассета 3 (приобретается дополнительно)

 : Кассета 4 (приобретается дополнительно)
Указание общих параметров 3-31
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Возврат общих настроек к значениям по 
умолчанию

Можно вернуть все Общие параметры к заводским значениям по умолчанию.

ПРИМЕЧАНИЕ
При возврате настроек меню Общие параметры к значениям по умолчанию язык, 
отображаемый на сенсорном дисплее, не изменяется. (См. раздел «Смена языка 
на дисплее» на стр. 3-24.)

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Общие параметры].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Исходная функция при включении 
питания», на стр. 3-2.

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Инициализировать общие пара-
метры], ➞ нажмите клавишу 
[Инициализировать общие пара-
метры].

3 Для восстановления значений 
по умолчанию нажмите 
клавишу [Да].
Для выхода выберите значение [Нет].
Указание общих параметров3-32
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Параметры таймера
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Для того чтобы эффективно использовать аппарат в среде цифрового офиса, 
задайте для аппарата текущую дату и время. В аппарате предусмотрены 
также три типа автоматических функций, управляемых системой встроенного 
таймера: Время автоматического перехода в спящий режим, Время 
автоматической очистки и Время автоматического завершения работы.

Параметры даты и времени
Параметры даты и времени используются в качестве стандартных часов аппарата 
разнообразными функциями, для выполнения которых требуются значения даты и 
времени. Кроме того, можно задать часовой пояс и летнее время.

1 Нажмите клавишу  (Дополнительные функции).
Открывается меню Дополнительные функции.

2 Нажмите клавишу 
[Параметры таймера].

3 Нажмите клавишу 
[Параметры даты и времени].
Параметры таймера 3-33
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4 Укажите параметры даты и времени.

● Установка текущей даты и времени

ПРИМЕЧАНИЕ
Если при вводе чисел допущена ошибка, нажмите клавишу [C] [Очистка] ➞ 
введите правильные числа.

● Установка часового пояса

❑ Введите текущую дату и время с 
помощью клавиш 

 –  (цифровые клавиши).
Введите день, месяц и год, а затем 
время в 24-часовом формате:
ДД/ММ ГГГГ чч:мм
Пример. 22:05, 6 мая 2011 г.
➞ 06/05 2011 22:05

❑ Нажмите клавишу [OK].

❑ Нажмите клавишу [Параметры 
времен. зоны].

❑ Нажимайте клавишу [ ] или [ ] до 
тех пор, пока в списке не появится 
требуемый часовой пояс.
GMT (Greenwich Mean Time) 
Время в Гринвичской обсерватории в 
Англии. Стандартные временные 
пояса земного шара выражены в 
разнице в часах (до ±12 ч) 
относительно GMT (±0 ч).

❑ Выберите часовой пояс, в котором 
находится аппарат.

❑ Нажмите клавишу [OK].
Параметры таймера3-34
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● Установка летнего времени

❑ Нажмите клавишу [Параметры 
летнего времени].

❑ Нажмите клавиши [Вкл.] ➞ 
[Дата начала].

❑ С помощью разворачивающихся 
списков укажите дату начала (месяц, 
неделю и день) летнего времени ➞ 
нажмите клавишу [OK].

❑ Нажмите клавишу [Дата окончания].
Параметры таймера 3-35
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5 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

Время автоматического перехода в «спящий» 
режим

Если аппарат простаивает в течение определенного времени, питание панели 
управления автоматически выключается в целях экономии энергии. Когда это 
происходит, аппарат переходит в спящий режим. Можно указать время, по истечении 
которого аппарат переходит в спящий режим (в диапазоне 1–30 мин)*. Настройку 
Время автоматического перехода в спящий режим можно деактивировать.

* Для этой позиции рекомендуется использовать значения, заданные на заводе-изготовителе.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Для того чтобы вручную перевести аппарат в спящий режим или вывести аппарат из 
этого режима, нажмите выключатель питания панели управления.

• Аппарат не переходит в спящий режим в перечисленных ниже случаях:
- аппарат выполняет какую-либо операцию;
- в аппарате произошло замятие бумаги;
- все кассеты для бумаги, для которых включен режим APS/ADS для копирования, 
пусты;

- картридж с тонером пуст;
- на экране отображается сообщение запроса обслуживания.

• Если аппарат принимает задания на печать, он автоматически выходит из спящего 
режима.

• Настройки по умолчанию – «Вкл.» и «2 мин».

❑ С помощью разворачивающихся 
списков укажите дату окончания 
(месяц, неделю и день) летнего 
времени ➞ нажмите клавишу [OK].

ПРИМЕЧАНИЕ
Если летнее время задано, аппарат 
автоматически переводит 
стандартные часы на один час 
вперед.

❑ Нажмите клавишу [OK].
Параметры таймера3-36
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1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Параметры таймера].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Параметры даты и времени», на стр. 3-33.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для того чтобы деактивировать настройку Время перехода в спящий режим, 
нажмите клавишу [Выкл.] в пункте <Исп. вр. перех. в спящий реж.> ➞ нажмите 
клавишу [OK].

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

2 Нажмите клавишу [Время 
перехода в спящий режим].

3 Нажмите клавишу [Вкл.] в 
пункте <Исп. вр. перех. 
в спящий реж.> ➞ клавишей 
[-] или [+] введите требуемое 
время ➞ нажмите клавишу 
[OK].
Значения можно ввести также с 
помощью клавиш  –  (цифровые 
клавиши).

Время автоматического перехода в 
спящий режим можно задать в интервале 
от 1 до 30 мин с шагом 1 мин.

Устанавливается заданный режим.
Параметры таймера 3-37
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Время автоматической очистки
Если аппарат простаивает в течение определенного времени, изображение на 
дисплее возвращается к главному экрану по умолчанию или главному экрану 
выбранной функции. Этот период называется «Время автоматической очистки».

ПРИМЕЧАНИЕ
Значение по умолчанию – «2 мин».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Параметры таймера].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Параметры даты и времени», на стр. 3-33.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для того чтобы деактивировать настройку Время автоматической очистки, 
выберите <0> ➞ нажмите клавишу [OK].

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

2 Нажмите клавишу 
[Время авт. очистки].

3 Клавишей [-] или [+] введите 
требуемое время ➞ нажмите 
клавишу [OK].
Время автоматической очистки можно 
задать равным нулю (Выкл.), в 
диапазоне от 10 до 50 с (с шагом 10 с) и в 
диапазоне от 1 до 9 мин (с шагом 1 мин).

Устанавливается заданный режим.
Параметры таймера3-38
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Время автоматического завершения работы
Можно настроить аппарат на автоматическое завершение работы. Основное 
питание аппарата автоматически выключается по истечении указанного 
времени простоя после перехода в спящий режим. Для параметра Время 
автоматического завершения работы можно задать значение от одного до 
восьми часов с шагом один час либо нулевое значение (Выкл.).

ЗАПОМНИТЕ
Если к аппарату подключена факсимильная плата Super G3 AG1, не забудьте 
задать для параметра Время автоматического завершения работы нулевое 
значение (Выкл.).

ПРИМЕЧАНИЕ
•Если выбрано значение <0>, режим автоматического завершения работы не 
активируется.

• Если в аппарате имеются задания на передачу по расписанию (задания, 
сохраненные в памяти для отправки в момент времени указанный таймером), 
таймер для параметра Время автоматического завершения работы запускается 
после отправки заданий на передачу по расписанию.

•Если управление аппаратом, находящемся в спящем режиме, осуществляется с 
помощью удаленного ИП (включая функцию Импорт/Экспорт), выполняется 
перенастройка таймера для параметра Время автоматического завершения 
работы и время завершения работы откладывается.

•Настройка по умолчанию – "4 ч".

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Параметры таймера].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Параметры даты и времени», на стр. 3-33.

2 Нажмите клавишу [Время 
автоматического завершения 
работы].
Параметры таймера 3-39
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ПРИМЕЧАНИЕ
Для того чтобы деактивировать параметр Время автоматического завершения 
работы, выберите <0> ➞ нажмите клавишу [OK].

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  
(Сброс).

3 Клавишей [-] или [+] введите 
требуемое время ➞ нажмите 
клавишу [OK].
Время можно также задать с помощью 
клавиш  –  (цифровые клавиши).

Для параметра Время автоматического 
завершения работы можно задать 
нулевое значение (Выкл.), а также от 
одного до восьми часов (с шагом один 
час).

Устанавливается заданный режим.
Параметры таймера3-40
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ГЛАВА
4
Дополнительное 

оборудование

В этой главе приведены основные сведения о дополнительном оборудовании аппарата, 
которое может существенно повысить эффективность Вашей работы.
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Конфигурация системы
В этом разделе представлены иллюстрации всего дополнительного 
оборудования, которое может быть подключено к аппарату, а также примеры 
различных конфигураций системы.

Для получения сведений о полном наборе конфигураций дополнительного 
оборудования обратитесь к местному авторизованному дилеру Canon.

Дополнительное оборудование
Конфигурация системы4-2
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ПРИМЕЧАНИЕ
Дополнительные сведения о совместимости с другими дополнительными 
устройствами см. в разделе «Допустимая комбинация дополнительных 
устройств», на стр. 4-6.

a Внутренний финишер B1
Внутренний финишер B1 выполняет функции 
Сортировка, Группа, Смещение и Сшивание.

b Дополнительный лоток внутреннего 
финишера B1
Дополнительный лоток внутреннего 
финишера B1 можно подсоединить к 
дополнительно приобретаемому финишеру 
B1, чтобы обеспечить дополнительный лоток 
для вывода бумаги.

c Крышка блока экспонирования типа Q/
P (для imageRUNNER 2545/2535/2530/
2525 приобретается дополнительно)
Крышка блока экспонирования служит для 
удержания оригиналов, установленных на 
стекло экспонирования.

d Лоток для документов J1
Находящийся на верхней правой стороне 
аппарата лоток для документов J1 можно 
использовать для оригиналов, ожидающих 
сканирования или уже отсканированных. 
Кроме того, этот лоток можно использовать в 
качестве удобного места хранения 
руководств.

e Внутреннее двухлотковое устройство 
вывода G1
Установка внутреннего двухлоткового 
устройства вывода G1 обеспечивает наличие 
двух лотков вывода.

f Устройство подачи (АДПД AA1/AB1) 
(Для imageRUNNER 2545/2535/2530/
2525/2520 приобретается 
дополнительно)
Оригиналы, установленные в устройство 
подачи, автоматически подаются по одному 
листу на участок сканирования. Устройство 
подачи также автоматически переворачивает 
двусторонние оригиналы для получения 
двусторонних или односторонних копий.

g Устройство чтения для копирования F1
Устройство чтения для копирования F1 
упрощает процедуру открытия сеанса работы 
с аппаратом, управление которым 
осуществляется с помощью ИД отделов.

h Модуль интерфейса USB на 3 порта A1
Находящийся с правой стороны аппарата 
модуль интерфейса USB на 3 порта A1 
обеспечивает удобный доступ к трем портам 
USB.

i 2-лотковое устройство вывода B1 
(для imageRUNNER 2530/2525/2520i/
2520 приобретается дополнительно)
2-лотковое устройство вывода B1 
обеспечивает вывод распечаток в 
дополнительный выводной лоток.

j Промежуточное устройство для кассет 
A1 (для imageRUNNER 2520i/2520 
приобретается дополнительно)
Промежуточное устройство для кассет A1 
требуется для подсоединения к аппарату 
imageRUNNER 2520i/2520 кассетного модуля 
W1 устройства кассетной подачи AE1.

k Кассетный модуль W1 (для 
imageRUNNER 2520i/2520 
приобретается дополнительно)
Кассетный модуль W1 обеспечивает 
дополнительный источник бумаги для заданий 
на печать. Кассета для бумаги вмещает до 550 
листов бумаги (80 г/м2). 

l Устройство кассетной подачи AE1
Блок кассетной подачи AE1 обеспечивает два 
дополнительных источника бумаги для 
заданий на печать. Каждая кассета для бумаги 
вмещает до 550 листов бумаги 
(80 г/м2).
Конфигурация системы 4-3
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Дополнительные устройства системы
Дополнительные принадлежности, связанные с системой и перечисленные ниже, 
могут значительно улучшить характеристики и расширить возможности аппарата.

ЗАПОМНИТЕ
Перечисленное здесь дополнительное оборудование может потребовать 
активации (регистрации лицензии), прежде чем начнет функционировать. 
(См. главу 1, «Before You Start», руководства System Settings Guide.)

■ Модуль цветной передачи Y1 (только для imageRUNNER 2545/2535/
2530/2525/2520)
Модуль передачи в цвете Y1 позволяет передавать отсканированные данные 
по электронной почте или И-факсу, а также сохранять отсканированные 
данные на файловых серверах или в устройствах памяти USB.

ЗАПОМНИТЕ
Функция Отправить доступна только при соблюдении обоих условий, 
приведенных ниже.
- Объем памяти аппарата расширен до 512 Мбайт путем подсоединения ОЗУ 
для модернизации системы C1 (только для imageRUNNER 2545/2535/2530/
2525/2520).

- Функция Отправить включена.

■ Факсимильная плата Super G3 AG1
Установка факсимильной платы Super G3 позволяет передавать и 
принимать факсимильные документы. Если установить на клиентском 
компьютере драйвер факса, документы, создаваемые на рабочем столе 
компьютера, можно передавать по факсу напрямую с компьютера.

ЗАПОМНИТЕ
Если к аппарату подключена факсимильная плата Super G3 AG1, не забудьте 
деактивировать параметр Время автоматического завершения работы. (См. 
раздел «Время автоматического завершения работы» на стр. 3-39.) 

■ Модуль принтера PCL (только для imageRUNNER 2545/2535/2530/2525/2520)
Модуль принтера PCL поддерживает эмуляцию печати PCL. 
Поддерживаются языки PCL5e и PCL6.

ЗАПОМНИТЕ
Функция принтера PCL доступна только при соблюдении обоих условий, 
приведенных ниже.
- Объем памяти аппарата расширен до 512 Мбайт путем подсоединения ОЗУ 
для модернизации системы C1 (только для imageRUNNER 2545/2535/2530/
2525/2520).

- Активирована функция принтера PCL.
Конфигурация системы4-4
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■ Модуль принтера PS
Модуль принтера PS поддерживает эмуляцию печати PS.

ЗАПОМНИТЕ
Функция принтера PS доступна только при соблюдении обоих условий, 
приведенных ниже.
- Объем памяти аппарата расширен до 512 Мбайт путем подсоединения ОЗУ 
для модернизации системы C1 (только для imageRUNNER 2545/2535/2530/
2525/2520).

- Активирована функция принтера PS.

■ Модуль печати штрих-кодов B1
Модуль печати штрих-кодов B1 позволяет использовать аппарат в качестве 
принтера для печати штрих-кодов.

ЗАПОМНИТЕ
Функция принтера для печати штрих-кодов доступна только при соблюдении 
всех условий, приведенных ниже.
- Объем памяти аппарата расширен до 512 Мбайт путем подсоединения ОЗУ 
для модернизации системы C1 (только для imageRUNNER 2545/2535/2530/
2525/2520).

- Активирована функция принтера PCL.
- Активирована функция принтера штрих-кодов.

■ ОЗУ для модернизации системы C1 (512 Mбайт) (только для 
imageRUNNER 2545/2535/2530/2525/2520)
Для некоторых дополнительных функций требуется расширить объем 
памяти аппарата. Это дополнительное устройство увеличивает объем 
памяти аппарата до 512 Мбайт.

■ Модуль передачи в цвете файлов PDF с возможностью поиска C1
Модуль передачи в цвете файлов PDF с возможностью поиска C1 
позволяет аппарату использовать оптическое распознавание символов 
(OCR) для извлечения из отсканированного изображения данных, которые 
могут быть распознаны как текст. Этот текст затем может быть добавлен в 
файл для создания файла PDF с возможностью поиска по тексту.

ЗАПОМНИТЕ
Функция OCR доступна только при соблюдении всех условий, приведенных 
ниже.
- Объем памяти аппарата расширен до 512 Мбайт путем подсоединения ОЗУ 
для модернизации системы C1 (только для imageRUNNER 2545/2535/2530/
2525/2520).

- Функция Отправить включена.
- Функция оптического распознавания символов (OCR) включена.
Конфигурация системы 4-5
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Допустимая комбинация дополнительных 
устройств

В таблице ниже перечислено дополнительное оборудование для аппарата и 
приведены сведения о его назначении и совместимости с другим 
дополнительными устройствами.

Дополнительное 
оборудование Назначение Примечания

Устройство подачи 
(АДПД AA1/AB1)

Сканирование 
оригиналов

Устройство подачи (АДПД AA1/-AB1) и 
крышку блока экспонирования типа Q/P 
нельзя устанавливать одновременно. Если 
установлена крышка блока 
экспонирования, некоторые функции могут 
быть недоступны.

Крышка блока 
экспонирования, 

тип Q/P

Защитная крышка 
для стекла 
экспонирования

Внутренний финишер 
B1

Конечная 
обработка 
(Сортировка, 
Группа, Смещение 
и Сшивание)

Для imageRUNNER 2530/2525/2520i/2520 
также требуется 2-лотковое устройство 
вывода B1.
Внутренний финишер B1 нельзя 
использовать совместно с внутренним 
двухлотковым устройством вывода G1.

Дополнительный лоток 
внутреннего финишера 

B1

Дополнительный 
выводной лоток для 
финишера

Требуется внутренний финишер B1.

Внутреннее 
двухлотковое 

устройство вывода G1

Дополнительный 
выводной лоток

Для imageRUNNER 2530/2525/2520i/2520 
также требуется 2-лотковое устройство 
вывода B1.
Внутреннее двухлотковое устройство 
вывода G1 нельзя использовать совместно 
с внутренним финишером B1.

Кассетный модуль W1/
устройство кассетной 

подачи AE1

Дополнительный 
источник бумаги

Кассетный модуль W1 для imageRUNNER 
2520i/2520 приобретается дополнительно.
Для подсоединения этих дополнительных 
устройств к аппарату imageRUNNER 2520i/
2520 требуется промежуточное устройство 
для кассет A1.

Промежуточное 
устройство для кассет 

A1

Промежуточное 
устройство для 
кассетного модуля 
W1/устройства 
кассетной подачи 
AE1

Промежуточное устройство для кассет A1 
для imageRUNNER 2520i/2520 
приобретается дополнительно.

Устройство чтения для 
копирования F1

Управление ИД 
отдела

Для подсоединения к аппарату устройства 
чтения для копирования F1 требуется 
соединение для устройства чтения карт D3.
Конфигурация системы4-6
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Устройство подачи (АДПД AA1/AB1)
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Оригиналы, установленные в устройство подачи, автоматически подаются по одному 
листу на участок сканирования. Устройство подачи также автоматически 
переворачивает двусторонние оригиналы для получения двусторонних или 
односторонних копий.

ВНИМАНИЕ
Будьте осторожны, старайтесь не прищемить пальцы в зазорах вокруг лотка для 
оригиналов. 

ЗАПОМНИТЕ
• Устройство подачи (АДПД AA1/AB1) для модели imageRUNNER 2545/2535/2530/2525/2520 
приобретается дополнительно.

• Следите за тем, чтобы в зазоры не попали какие-либо предметы, например скрепки для 
бумаги, поскольку это может стать причиной повреждения или отказа аппарата.

• Не помещайте посторонние предметы в область вывода оригиналов. Блокирование 
области вывода оригиналов может привести к повреждению оригиналов, подаваемых с 
помощью устройства подачи, или вызвать замятие бумаги.

a Крышка устройства подачи
Откройте эту крышку для удаления замятых 
оригиналов.

b Скользящие направляющие
Настройте скользящие направляющие в 
соответствии с шириной оригиналов.

c Лоток подачи оригиналов
Установленные здесь оригиналы автоматически 
подаются по одному листу в область сканирования. 
Устанавливайте оригиналы в этот лоток стороной для 
сканирования вверх.

d Участок вывода оригиналов
Оригиналы, которые были отсканированы с лотка 
подачи, выводятся на участок вывода в порядке их 
ввода в устройство подачи.

e Индикатор установки оригинала
Этот индикатор загорается при установке оригиналов 
в лоток подачи оригиналов.

Устройство подачи (АДПД AA1)
(для imageRUNNER 2545/2535)

Устройство подачи (АДПД AB1)
(для imageRUNNER 2530/2525/2520)
Устройство подачи (АДПД AA1/AB1) 4-7
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Дополнительная принадлежность

■ Устройство штампования B1
Если к устройству подачи подсоединено устройство штампования B1, 
оригиналы, сканируемые с помощью устройства подачи, можно 
штамповать, помечая, что они уже были отсканированы. (См. главу 3, 
«Указание параметров сканирования», Руководства по работе с 
функциями Отправить и Факс.)

■ Ручка доступа к АПД A1
Эта ручка помогает открывать и закрывать устройство подачи.

a Ручка доступа к АПД A1
Используйте эту ручку, открывая или закрывая 
устройство подачи.
Устройство подачи (АДПД AA1/AB1)4-8
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Крышка блока экспонирования, тип Q/P
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Крышка блока экспонирования типа Q/P удерживает оригиналы, 
установленные на стекло экспонирования.

a Крышка блока экспонирования, тип Q 
(для imageRUNNER 2545/2535)/
Крышка блока экспонирования, тип P 
(для imageRUNNER 2530/2525)
Закройте крышку блока экспонирования для 
удержания оригиналов, установленных на 
стекло экспонирования. 
Крышка блока экспонирования, тип Q/P 4-9



Д
оп
ол
ни
те
ль
но
е 
об
ор
уд
ов
ан
ие

4

SFC_RG_UK.book  Page 10  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
Кассетный модуль W1/устройство кассетной 
подачи AE1
Если установлен кассетный модуль W1, он обеспечивает дополнительный 
источник бумаги для заданий на печать. Если подсоединить к аппарату 
устройство кассетной подачи AE1, можно получить два дополнительных 
источника бумаги для заданий на печать. Каждая кассета вмещает до 550 
листов бумаги формата A4, A4R, A3 или A5 (80 г/м2).

ЗАПОМНИТЕ
Для подсоединения к аппарату imageRUNNER 2520i/2520 кассетного модуля W1 или 
устройства кассетной подачи AE1 требуется промежуточное устройство для кассет A1.

Дополнительная принадлежность

■ FL-кассета AJ1/AK1/AL1
Эти кассета можно настроить на различные форматы бумаги. (См. раздел 
«Настройка кассеты для бумаги на бумагу другого формата» на стр. 5-5.)

a Кассета для бумаги
Каждая кассета для бумаги вмещает до 550 
листов бумаги (80 г/м2).

b Правая крышка
Откройте эту крышку для удаления замятой 
бумаги.

Доступные места для установки
–FL-кассета AJ1: Кассета для бумаги 1
 (только для imageRUNNER 2545i/2545/
  2535i/2535/2530i/2530/2525i/2525)
–FL-кассета AK1: Кассета для бумаги 2/3/4
–FL-кассета AL1: Кассета для бумаги 1
 (только для imageRUNNER 2520i/2520)

Допустимые форматы бумаги: 
–A4, A4R, A3 или A5R

Кассетный модуль W1 Устройство кассетной подачи AE1
Кассетный модуль W1/устройство кассетной подачи AE14-10



SFC_RG_UK.book  Page 11  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
Устройство подачи конвертов D1
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Если требуется выполнить печать на нескольких конвертах, емкости 
устройства ручной подачи может оказаться недостаточно. В таком случае 
присоедините устройство подачи конвертов-D1 к кассете для бумаги 2.

ЗАПОМНИТЕ
• Устройство подачи конвертов D1 можно устанавливать только на кассету для бумаги 

2 (для imageRUNNER 2520i/2520 приобретается дополнительно).
•Допускается загрузка не более приблизительно 50 конвертов. Это количество 
может изменяться в зависимости от типа конвертов и условий эксплуатации.

ПРИМЕЧАНИЕ
• В устройство подачи конвертов D1 можно загружать конверты следующих типов:

- N.10 (COM10)
- ISO-B5
- Monarch
- ISO-C5
- DL

• Указания по использованию устройства подачи конвертов D1 см. в разделе 
«Устройство подачи конвертов D1», на стр. 5-8.

a Боковая направляющая
Боковая направляющая кассеты для бумаги служит 
для выравнивания длинного края загружаемых 
конвертов.

b Карман для конвертов
Карман для конвертов удерживает конверты сверху.

c Задняя направляющая ширины
Зафиксируйте эту направляющую ширины с 
помощью прилагаемых винтов в соответствии с 
шириной конвертов.

d Передняя направляющая ширины
Зафиксируйте эту направляющую ширины с 
помощью прилагаемых винтов в соответствии с 
шириной конвертов.

e Переключатель формата
Для типа конверта выберите «1» или «2».
Устройство подачи конвертов D1 4-11
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Устройство чтения для копирования F1
Если управление аппаратом осуществляется с использованием ИД отдела, 
перед каждым сеансом работы с аппаратом необходимо вводить ИД отдела 
(и пароль) клавишами  –  (цифровые клавиши). Эту процедуру можно 
упростить с помощью устройства чтения для копирования F1. Если к аппарату 
подсоединено устройство чтения для копирования F1, можно открыть сеанс 
работы с аппаратом, не вводя ИД отдела (и пароль), а просто вставив 
управляющую карту. (См. раздел «Использование управляющей карты» на 
стр. 2-11.)

ПРИМЕЧАНИЕ
Дополнительные сведения о режиме Управление ИД отдела см. в главе 6, 
«Protecting the Machine from Unauthorized Access» руководства System Settings 
Guide.

a Устройство чтения для копирования F1
Подсоединение к аппарату устройства чтения 
карт активирует режим Управление ИД отдела. 
Для открытия сеанса работы с аппаратом 
вставьте карту с магнитной полосой.

b Соединение для устройства чтения 
карт D3
Этот компонент необходим для 
подсоединения устройства чтения для 
копирования F1 к аппарату.
Устройство чтения для копирования F14-12
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Внутренний финишер B1
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Если подсоединить к аппарату внутренний финишер B1, можно получать копии, 
подобранные по порядку страниц (Сортировка), или группами, состоящими из 
одинаковых страниц (Группа), а также сшивать копии (Сшивание). Кроме того, 
финишер позволяет комбинировать режим Сортировка или Группа с режимом 
Смещение. (См. раздел «Режимы конечной обработки» на стр. 4-14.)

Если к внутреннему финишеру B1 подсоединен дополнительный лоток для 
внутреннего финишера B1, распечатки можно выводить на два различных участка.

ЗАПОМНИТЕ
• Для использования финишера с аппаратом imageRUNNER 2530/2525/2520i/2520 также 
требуется дополнительно приобретаемое 2-лотковое устройство вывода B1.

• Внутренний финишер B1 нельзя устанавливать совместно с дополнительно 
приобретаемым внутренним двухлотковым устройством вывода G1.

• Если подсоединен дополнительный лоток внутреннего финишера B1, необходимо 
активировать функции для Лотка B, так чтобы аппарат мог выводить в него распечатки. 
(См. раздел «Назначение лотка» на стр. 3-14.)

a Выводной лоток
Распечатки выводятся на этот лоток. 

b Вспомогательный лоток
Выдвиньте вспомогательный лоток при печати на 
бумаге больших форматов (например, A3).

c Дополнительный лоток внутреннего 
финишера B1
Это устройство можно подсоединить к финишеру, 
чтобы обеспечить дополнительный лоток для вывода 
бумаги. 

d Передняя крышка внутреннего финишера B1
Откройте эту крышку для замены картриджа для 
скрепок в держателе картриджа со скрепками или 
для удаления застрявших скрепок. (См. разделы 
«Замена картриджа со скрепками», на стр. 5-27 и 
«Удаление застрявших скрепок», на стр. 6-46.)
Внутренний финишер B1 4-13
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Режимы конечной обработки
Внутренний финишер B1 имеет следующие режимы конечной обработки.

ПРИМЕЧАНИЕ
•По мере увеличения толщины стопки выведенной бумаги и количества листов в 
ней выводные лотки опускаются вниз. Если выводные лотки достигли 
предельного значения высоты стопки, печать временно приостанавливается. 
Для возобновления печати уберите все распечатки из выводных лотков.

•Дополнительные сведения о режимах конечной обработки см. в главе 2, 
«Основные функции копирования», Руководства по копированию и в главе 4, 
«Customizing Settings», руководства Printer Guide.

■ Режим Сортировка
Копии автоматически сортируются в комплекты по порядку страниц.

ВНИМАНИЕ
Во избежание травм не помещайте 
руки в следующие части 
финишера: 
- лотки;
- скоросшиватель (где 
выполняется сшивание);

- Валики
- пространство между валиками и 
основным аппаратом.

ЗАПОМНИТЕ
•Не кладите на лотки финишера 
ничего, кроме выводимой бумаги, 
поскольку это может привести к 
повреждению лотков.

•Не помещайте какие-либо 
предметы под лотки финишера, 
поскольку это может привести к 
повреждению лотков.

4
3

2
1

4
3

2
1

4
3

2
1

4
3

2
1

Оригиналы Комплект 1 Комплект 2 Комплект 3
Три копии каждой 

страницы, 
отсортированные 

по порядку 
страниц
Внутренний финишер B14-14
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ЗАПОМНИТЕ
Режим Сортировка доступен для следующих форматов бумаги: A4, A4R, A3 и 
A5R.

■ Режим Группа
Все копии каждой страницы оригинала подбираются в группы.

ЗАПОМНИТЕ
Режим Группа доступен для следующих форматов бумаги: A4, A4R, A3 и A5R.

■ Режим Сшивание
Копии автоматически сортируются в комплекты по порядку страниц и 
сшиваются. Доступны типы сшивания «Угловое» и «Двойное». Доступны 
позиции сшивания «Вверху слева», «Вверху справа», «Внизу слева» и 
«Внизу справа» для типа «Угловое», а также «Слева» и «Справа» для типа 
«Двойное».

•При выборе варианта «Угловое» и «Вверху слева»:

•При выборе варианта «Двойное» и «Слева»:

1
1

1

2
2

2

3
3

3

4
4

4

Оригиналы
Три копии каждой 

страницы, 
сгруппированные 
по страницам

Комплект 1 Комплект 2 Комплект 3 Комплект 4

4
3

2
1

1 1 1

Комплект 1 Комплект 2 Комплект 3Оригиналы
Три копии каждой 

страницы, 
отсортированные 

по порядку 
страниц

4
3

2
1

111

Комплект 1 Комплект 2 Комплект 3Оригиналы
Три копии каждой 

страницы, 
отсортированные 

по порядку 
страниц
Внутренний финишер B1 4-15
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Распечатки сшиваются в местах, показанных ниже.
•Если оригинал установлен на стекло экспонирования 

•Если оригиналы установлены в устройство подачи:

Участок углового сшивания

 Участок двойного сшивания

Вверху слева
Вверху справа
Внизу справа
Внизу слева

Вверху 
Вверху 
Внизу 
Внизу слева

Слева

Справа
Слева

Справа

Вверху справа
Вверху слева
Внизу слева
Внизу справа

Вверху справа
Вверху слева
Внизу слева
Внизу справа

Справа

Слева

Справа

Слева

 Участок двойного сшивания

Участок углового сшивания
Внутренний финишер B14-16
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При сшивании можно использовать бумагу плотностью 64–128 г/м2. 
Максимальное количество сшиваемых листов при использовании бумаги 
плотностью 80 г/м2:

•A4: 50 листов
•A4R и A3: 30 листов

ЗАПОМНИТЕ
•Режим Сшивание доступен для следующих форматов бумаги: A4, A4R и A3.
•Нельзя сшивать конверты, OHP-пленки или этикетки.
•Двойное сшивание доступно для следующих типов бумаги: Обычная, 
Восстановленная или Цветная.

•Не убирайте распечатки с участка вывода во время сшивания. Убирайте 
распечатки после их вывода в выводные лотки.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если на сенсорном дисплее отображается сообщение <Загрузите скрепки.>, в 
аппарате закончились скрепки. Замените картридж со скрепками новым. (См. 
раздел «Замена картриджа со скрепками» на стр. 5-27.)

■ Режим Смещение
Режим Смещение можно выбирать в сочетании с режимом Сортировка или 
Группа. Каждый комплект распечаток выводится в одной и той же 
ориентации, но поочередно сдвигается назад или вперед.

ЗАПОМНИТЕ
Режим Смещение доступен для следующих форматов бумаги: A4, A4R и A3.

4
3

2
1

11

1

Оригиналы Копии
Внутренний финишер B1 4-17
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Внутреннее двухлотковое устройство 
вывода G1
Если установить в аппарате внутреннее двухлотковое устройство вывода G1, 
распечатки могут выводиться как в основной лоток, так и в лоток внутреннего 
двухлоткового устройства вывода G1.

ЗАПОМНИТЕ
•Для использования внутреннего двухлоткового устройства вывода G1 с 
аппаратом imageRUNNER 2530/2525/2520i/2520 также требуется дополнительно 
приобретаемое 2-лотковое устройство вывода B1.

•Внутреннее двухлотковое устройство вывода G1 нельзя устанавливать 
совместно с дополнительно приобретаемым внутренним финишером B1.

•Перед использованием внутреннего двухлоткового устройства вывода G1 его 
необходимо активировать. (См. главу 7, «Other System Settings», руководства 
System Settings Guide.)

•Если подсоединено внутреннее двухлотковое устройство вывода G1, 
необходимо активировать функции для Лотка B, так чтобы аппарат мог выводить 
в него распечатки. (См. раздел «Назначение лотка» на стр. 3-14.)

a Основной выводной лоток (Лоток A)
Распечатки выводятся на этот лоток.

b Внутреннее двухлотковое устройство 
вывода (Лоток B)
Распечатки выводятся на этот лоток.
Внутреннее двухлотковое устройство вывода G14-18
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ГЛАВА
5
Периодическое 

обслуживание

В этой главе приводится описание процедур загрузки бумаги, выполнения чистки 
аппарата и замены расходных материалов, таких как картриджи с тонером, чернильные 
картриджи для штампа и картриджи со скрепками.
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Кассеты для бумаги
В этом разделе приводится описание процедуры загрузки бумаги в кассеты 
для бумаги.

Когда в какой-либо кассете для бумаги заканчивается бумага, на сенсорном 
дисплее отображается сообщение с предложением загрузить бумаги и 
указанием кассеты, в которую требуется добавить бумагу. Для отмены этого 
сообщения загрузите бумагу, как описано ниже.

ВНИМАНИЕ
Загружая бумагу в аппарат, старайтесь не порезать руки о ее края.

ЗАПОМНИТЕ
•Далее перечислены форматы/типы бумаги, которую можно загружать в кассеты 
для бумаги.
- Формат: A4, A4R, A3 и A5R
- Тип: Обычная, Восстановленная, Цветная и С перфорацией 3 отверстий 

(См. раздел «Разрешенные типы бумаги» на стр. 7-8.)
•При условии подсоединения дополнительно приобретаемого устройства подачи 
конвертов D1 в кассету для бумаги 2 можно загружать конверты следующих 
типов: N.10 (COM10), ISO-B5, Monarch, ISO-C5 и DL. 
(См. раздел «Устройство подачи конвертов D1» на стр. 5-8.)

•Количество доступных кассет для бумаги может зависеть от конфигурации 
аппарата. (См. раздел «Доступные функции» Руководства пользователя.)

ПРИМЕЧАНИЕ
•Если в процессе печати 
заканчивается бумага, появляется 
экран, приведенный слева. 
Оставшаяся печать выполняется 
автоматически, как только будет 
загружена соответствующая 
бумага.

•Экран, приведенный слева, 
появляется также в том случае, 
если кассеты для бумаги не 
полностью вставлены в аппарат.
Кассеты для бумаги5-2
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Загрузка бумаги
Загружайте бумагу в кассеты для бумаги, как описано ниже.

ЗАПОМНИТЕ
•Не загружайте в кассеты для бумаги бумагу нестандартного формата.
•Не загружайте в кассеты бумагу перечисленных ниже типов, поскольку это может 
привести к замятию бумаги:
- сильно скрученную и помятую бумагу;
- тонкую бумагу на основе соломы (плотностью менее 64 г/м2);
- OHP-пленки;
- Этикетки
- бумагу, на которую были скопированы цветные изображения (не следует 
выполнять печать и на обратную сторону такой бумаги);

- бумагу, на которой выполнялась печать на термопринтере (не следует печатать 
на обратной стороне такой бумаги).

•Перед загрузкой бумаги пролистайте стопку и выровняйте ее края на ровной 
поверхности.

•Запрещается помещать бумагу или какие-либо другие предметы в пустую часть 
кассеты для бумаги рядом со стопкой бумаги. Это может привести к замятию 
бумаги.

1 Нажмите кнопку на кассете для 
бумаги, в которую требуется 
загрузить бумагу.

2 Взявшись за ручку, выдвиньте 
кассету для бумаги до упора.
Кассеты для бумаги 5-3
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ЗАПОМНИТЕ
• Скрученную или свернутую бумагу перед использованием необходимо распрямить.
• Убедитесь в том, что высота стопки бумаги не превышает ограничительные отметки 

( ) как на левой, так и на задней стороне скользящих направляющих.
• Убедитесь в том, что настройка формата бумаги кассеты для бумаги соответствует 
формату загружаемой бумаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Каждая кассета для бумаги вмещает примерно 550 листов бумаги (80 г/м2), за 
исключением кассеты 1 модели imageRUNNER 2520i/2520, которая вмещает 250 листов 
бумаги (80 г/м2).

• Если на упаковке имеются указания о том, какой стороной вверх требуется загружать 
бумагу, следуйте этим указаниям.

• При печати односторонних документов на бумаге, загруженной в кассету для бумаги, 
печать выполняется на стороне, обращенной вверх.

3 Вскройте пачку бумаги и 
извлеките стопку бумаги из 
упаковки.

ВНИМАНИЕ
Загружая бумагу в аппарат, 
старайтесь не порезать руки о ее 
края.

ЗАПОМНИТЕ
Упакуйте оставшуюся бумагу в 
оригинальную упаковку и храните ее в 
сухом месте, защищенном от прямых 
солнечных лучей.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Для получения высококачественных 
отпечатков используйте бумагу, 
рекомендованную фирмой Canon. 

• Перед тем как загрузить бумагу, 
пролистайте стопку несколько раз, 
затем выровняйте края для улучшения 
подачи.

4 Загрузите стопку бумаги в 
кассету для бумаги.
Выровняйте края стопки бумаги и загрузите 
стопку бумаги, прижимая ее к правой стенке 
кассеты для бумаги.

ВНИМАНИЕ
Загружая бумагу в аппарат, 
старайтесь не порезать руки о ее 
края.
Кассеты для бумаги5-4
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• Если возникают неполадки, например плохое качество печати или замятие бумаги, 
попытайтесь перевернуть бумагу и загрузить ее заново.

• Более подробные сведения о направлении печати на бумаге с печатью (бумага с уже 
напечатанными логотипами или бланками) см. в разделе «Соответствие ориентации 
оригинала и схемы вывода бумаги с предварительной печатью», на стр. 7-10.

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что кассета для бумаги полностью вдвинута. Если кассета для бумаги 
вдвинута в аппарат не полностью, выполнять печать будет невозможно.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если остаются распечатки, которые требуется вывести, аппарат автоматически 
возобновляет печать после того, как загружена соответствующая бумага.

6 Укажите требуемый тип бумаги.
Для справки см. раздел «Определение типа бумаги в устройстве подачи бумаги», на 
стр. 3-11.

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что настройка типа бумаги кассеты для бумаги соответствует типу 
загружаемой бумаги.

Настройка кассеты для бумаги на бумагу 
другого формата

Если требуется изменить формат бумаги в кассете для бумаги, установите скользящие 
направляющие в соответствии с новым форматом бумаги, как описано ниже.

5 Осторожно вдвиньте кассету 
для бумаги в аппарат до 
фиксации со щелчком.

ВНИМАНИЕ
Возвращая кассету для бумаги в 
исходное положение, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, так как 
это может привести к травме.

1 Откройте кассету для бумаги и 
удалите всю загруженную 
бумагу.
Указания по порядку открытия кассеты 
для бумаги см. в шагах 1 и 2 раздела 
«Загрузка бумаги», на стр. 5-3.
Кассеты для бумаги 5-5
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2 Сожмите рычаг на боковой направляющей. Не отпуская рычага, 
передвиньте боковую направляющую влево или вправо до 
совмещения ее с меткой требуемого формата бумаги.

3 Сожмите рычаг на передней направляющей. Не отпуская рычага, 
передвиньте переднюю направляющую назад или вперед до 
совмещения ее с меткой требуемого формата бумаги.

ЗАПОМНИТЕ
Устанавливайте направляющие надлежащим образом. Неправильная установка может 
стать причиной замятия бумаги, загрязнения распечаток или внутренней части аппарата.

ЗАПОМНИТЕ
• Скрученную или свернутую бумагу перед использованием необходимо распрямить.
• Убедитесь в том, что высота стопки бумаги не превышает ограничительные отметки 

( ) как на левой, так и на задней стороне скользящих направляющих.
• Убедитесь в том, что настройка формата бумаги кассеты для бумаги соответствует 
формату загружаемой бумаги.

4 Загрузите бумагу 
соответствующего формата в 
кассету для бумаги.

ВНИМАНИЕ
Загружая бумагу в аппарат, 
старайтесь не порезать руки о ее 
края.

Рычаг

Боковая направляющая

Рычаг

Передняя направляющая
Кассеты для бумаги5-6
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5 Измените положение пластинок формата бумаги на кассете 
для бумаги в соответствии с новым форматом.

ЗАПОМНИТЕ
Среди форматов бумаги, отмеченных на пластинках, могут встречаться 
форматы, которые нельзя использовать в данном аппарате.

7 Укажите требуемый тип бумаги.
Для справки см. раздел «Определение типа бумаги в устройстве подачи бумаги», 
на стр. 3-11.

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что настройка типа бумаги кассеты для бумаги соответствует 
типу загружаемой бумаги.

6 Осторожно вдвиньте кассету 
для бумаги в аппарат до 
фиксации со щелчком.

ВНИМАНИЕ
Возвращая кассету для бумаги в 
исходное положение, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, так как 
это может привести к травме.

Пластинка формата бумаги

Емкость кассеты для бумаги: 550 листов

Пластинка формата бумаги

Емкость кассеты для бумаги: 250 листов
Кассеты для бумаги 5-7
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Устройство подачи конвертов D1
В этом разделе приводится описание процедуры использования 
дополнительно приобретаемого устройства подачи конвертов D1. Устройство 
подачи конвертов можно устанавливать только на кассету для бумаги 2. 
(См. раздел «Устройство подачи конвертов D1» на стр. 4-11.)

В устройство подачи конвертов можно загружать конверты следующих типов: 
N.10 (COM10), ISO-B5, Monarch, ISO-C5 и DL. (См. раздел «Разрешенные 
типы бумаги» на стр. 7-8.)

ЗАПОМНИТЕ
•При установке устройства подачи конвертов на кассету для бумаги не перемещайте с 
силой переднюю и боковую направляющие кассеты в неправильном направлении. 
Это может привести к повреждению кассеты для бумаги.

•Не печатайте на обеих сторонах конверта. Это может стать причиной замятия бумаги 
либо загрязнения распечаток или внутренней части аппарата.

•Правильно установите параметры кассеты для конвертов в соответствии с форматом 
загружаемых конвертов. Неправильная установка может стать причиной замятия 
бумаги, загрязнения распечаток или внутренней части аппарата.

• Во избежание замятия бумаги либо загрязнения распечаток или внутренних 
компонентов аппарата не загружайте в кассету для конвертов конверты следующих 
типов:
- скрученные, измятые или согнутые конверты;
- очень толстые или тонкие конверты;
- влажные или сырые конверты;
- рваные конверты;
- конверты неправильной формы;
- конверты с зажимами или окошками;
- конверты, которые уже были запечатаны;
- конверты с отверстиями или перфорацией;
- конверты со специальным покрытием;
- конверты из цветной бумаги со специально обработанной поверхностью;
- самозаклеивающиеся конверты и конверты в которых используются чернила, клей 
или иные материалы, которые могут плавиться, сгорать, испаряться или выделять 
запахи при нагревании в блоке термозакрепления (приблизительно до 200°C). 
(В зависимости от материалов, используемых для заклейки клапана, клей при 
нагревании в блоке термозакрепления может расплавиться и запечатать конверты.)

• Если требуется настроить направляющие ширины на загрузку конвертов ISO-C5 или 
ISO-B5, обратитесь к местному авторизованному дилеру Canon.

ПРИМЕЧАНИЕ
•При печати на конвертах не допускайте скопления в выводном лотке более 10 
конвертов.

• Конверты должны храниться в месте, которое не подвержено воздействию высокой 
температуры и влажности.
Устройство подачи конвертов D15-8
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• Если существует разница в температуре между местом хранения конвертов и 
местом, где выполняется печать на конвертах, перед печатью выдержите конверты в 
течение некоторого времени при температуре окружающей среды в месте печати.

Подготовка конвертов
Прежде чем загружать конверты в кассету для бумаги, подготовьте конверты, 
как описано ниже.

1 Возьмите пять конвертов, 
пролистайте их, как показано 
на рисунке, а затем уложите 
стопкой. Повторите эту 
операцию пять раз для 
каждого комплекта из пяти 
конвертов.

2 Положите конверты на чистую 
горизонтальную поверхность и 
разгладьте их в направлении 
стрелок, чтобы удалить все 
неровности. Повторите эту 
операцию пять раз для 
каждого комплекта из пяти 
конвертов.
Особенно тщательно расправляйте 
конверты в направлении подачи.

3 Сильно сожмите верхний край 
конвертов, чтобы клапаны 
оставались плоскими.
Устройство подачи конвертов D1 5-9
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Загрузка конвертов
Подготовив конверты, загрузите их в кассету для бумаги 2, как описано ниже.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Если в конвертах есть воздух, 
разровняйте их рукой, перед тем 
как загрузить в кассету для бумаги.

•Не используйте конверты, у 
которых на клапанах имеется клей, 
поскольку клей может 
расплавиться при высокой 
температуре и давлении в блоке 
термозакрепления.

1 Нажмите кнопку на кассете для 
бумаги 2.

2 Взявшись за ручку, выдвиньте 
кассету для бумаги до упора.

Клапан
Устройство подачи конвертов D15-10



П
ер
ио
ди
че
ск
ое

 о
бс
лу
ж
ив
ан
ие

5

SFC_RG_UK.book  Page 11  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
3 Загружайте по 10 конвертов за раз стороной, 
предназначенной для печати, вверх. При загрузке конвертов 
нажимайте на правую сторону кармана для фиксирования 
конвертов на месте.
Убедитесь в том, что высота стопки конвертов не опускается ниже 
ограничительной отметки ( ).

Убедитесь в том, что клапаны расположены таким образом, как показано ниже.

Выровняйте передние края конвертов и убедитесь в том, что они зафиксированы 
прижимом.

ЗАПОМНИТЕ
•Скрученные или свернутые конверты перед использованием необходимо 
распрямить.

•Максимальная высота стопки (количество) конвертов, загружаемых в кассету, 
составляет приблизительно 30 мм. Ориентировочно высота 30 мм соответствует 
приблизительно 50 конвертам. (Это количество может изменяться в зависимости 
от типа конвертов и условий эксплуатации.)

Хомут

Передняя

Хомут
Устройство подачи конвертов D1 5-11
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ЗАПОМНИТЕ
Не помещайте бумагу или другие предметы в пустую часть кассеты для бумаги 
рядом со стопкой конвертов. Это может привести к замятию бумаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если конвертов недостаточно, аппарат может прекратить их подачу. В таком 
случае загрузите дополнительные конверты.

Загрузка конвертов другого типа
Если в кассету для бумаги 2 требуется загрузить конверты других типов, 
настройте устройство подачи конвертов, как описано ниже.

1 Выберите параметры кассеты для конвертов в соответствии с 
новым типом конвертов.
Для справки см. раздел «Определение типа конверта в кассете для бумаги 2», на 
стр. 3-10.

ЗАПОМНИТЕ
Правильно установите параметры кассеты для конвертов в соответствии с 
форматом загружаемых конвертов. Неправильная установка может стать 
причиной замятия бумаги, загрязнения распечаток или внутренней части 
аппарата.

4 Осторожно вдвиньте кассету 
для бумаги в аппарат до 
фиксации со щелчком.

ВНИМАНИЕ
Возвращая кассету для бумаги в 
исходное положение, следите за 
тем, чтобы не прищемить 
пальцы, так как это может 
привести к травме.

2 Откройте кассету для бумаги 2.
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе 
«Загрузка конвертов», на стр. 5-10.
Устройство подачи конвертов D15-12
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5 Сожмите рычаг на боковой направляющей. Не отпуская 
рычага, передвиньте боковую направляющую влево или 
вправо до совмещения ее с меткой требуемого формата 
конверта.

6 Отвинтите переднюю направляющую ширины устройства 
подачи конвертов.

3 Взявшись за левую и правую 
стороны кассеты для бумаги, 
вытяните ее из аппарата на 
себя и вверх.

4 Уберите все загруженные 
конверты.

Боковая направляющая

Рычаг
Устройство подачи конвертов D1 5-13



П
ер
ио
ди
че
ск
ое

 о
бс
лу
ж
ив
ан
ие

5

SFC_RG_UK.book  Page 14  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
8 Завинтив переднюю направляющую ширины, закрепите ее.

10 Загружайте по 10 конвертов за раз стороной, 
предназначенной для печати, вверх. При загрузке конвертов 
нажимайте на правую сторону кармана для фиксирования 
конвертов на месте.
Убедитесь в том, что высота стопки конвертов не опускается ниже 
ограничительной отметки ( ).

7 Прижимая карман для 
конвертов, переместите 
переднюю направляющую 
ширины до ее совмещения с 
отметкой требуемого формата 
конверта.

9 Передвиньте заднюю 
направляющую ширины 
устройства подачи конвертов 
таким же образом, как и 
переднюю направляющую 
ширины.
Для справки см. шаги 6–8.

Хомут
Устройство подачи конвертов D15-14
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Убедитесь в том, что клапаны расположены таким образом, как показано ниже.

Выровняйте передние края конвертов и убедитесь в том, что они зафиксированы 
прижимом.

ЗАПОМНИТЕ
•Скрученные или свернутые конверты перед использованием необходимо 
распрямить.

•Максимальная высота стопки (количество) конвертов, загружаемых в кассету, 
составляет приблизительно 30 мм. Ориентировочно высота 30 мм соответствует 
приблизительно 50 конвертам. (Это количество может изменяться в зависимости 
от типа конвертов и условий эксплуатации.)

Передняя

Хомут
Устройство подачи конвертов D1 5-15



П
ер
ио
ди
че
ск
ое

 о
бс
лу
ж
ив
ан
ие

5

SFC_RG_UK.book  Page 16  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
11 Для выбора заранее заданного типа конвертов используйте 
переключатель форматов.

● Если для типа загруженных конвертов задано значение [КОНВ.1]:
❑ передвиньте переключатель форматов в сторону «1».

● Если для типа загруженных конвертов задано значение [КОНВ.2]:
❑ передвиньте переключатель форматов в сторону «2».

ЗАПОМНИТЕ
Правильно установите параметры кассеты для конвертов в соответствии с 
форматом загружаемых конвертов. Неправильная установка может стать причиной 
замятия бумаги, загрязнения распечаток или внутренней части аппарата.

12 Измените положение этикетки формата бумаги на кассете для 
бумаги в соответствии с новым типом конвертов.
Для справки см. шаг 5 в разделе «Настройка кассеты для бумаги на бумагу 
другого формата», на стр. 5-5.

ЗАПОМНИТЕ
Не помещайте бумагу или другие предметы в пустую часть кассеты для бумаги 
рядом со стопкой конвертов. Это может привести к замятию бумаги.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если конвертов недостаточно, аппарат может прекратить их подачу. В таком 
случае загрузите дополнительные конверты.

13 Осторожно вдвиньте кассету 
для бумаги в аппарат до 
фиксации со щелчком.

ВНИМАНИЕ
Возвращая кассету для бумаги в 
исходное положение, следите за 
тем, чтобы не прищемить пальцы, 
так как это может привести к 
травме.
Устройство подачи конвертов D15-16
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Замена тонера
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Когда в аппарате остается лишь небольшое количество тонера, на экране 
отображается сообщение <Подготовьте тонер.>. Несмотря на то что можно 
продолжать печатать, настоятельно рекомендуется подготовить для установки 
новый картридж с тонером, прежде чем тонер полностью закончится.

Когда тонер заканчивается полностью и продолжать печатать становится 
невозможно, на сенсорном дисплее появляется сообщение <Замените 
тонер.>. Нажатие клавиши [Восстановить позже] позволяет продолжать 
выполнение операций. Однако для дальнейшего получения распечаток 
необходимо заменить картридж с тонером.

ОСТОРОЖНО
•Не сжигайте и не бросайте картриджи из-под тонера в открытый огонь, 
поскольку тонер, оставшийся в них, может воспламениться и стать 
причиной ожогов или пожара.

•Не храните картриджи с тонером или бумагу в местах, где есть открытый 
огонь, поскольку воспламенение тонера или бумаги может стать причиной 
ожогов или пожара.
Замена тонера 5-17



П
ер
ио
ди
че
ск
ое

 о
бс
лу
ж
ив
ан
ие

5

SFC_RG_UK.book  Page 18  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
•Если тонер случайно просыпался, осторожно соберите частицы тонера 
или сотрите их мягкой влажной тканью, избегая их вдыхания. 
Ни в коем случае не используйте для уборки просыпавшегося тонера 
пылесос, не оснащенный средствами защиты от взрывов пыли. Это может 
вызвать неполадки в работе пылесоса или привести к взрыву пыли из-за 
электростатического разряда.

ВНИМАНИЕ
•Держите емкости с тонером и другие расходные материалы в местах, 
недоступных для детей. Если тонер попал в организм, немедленно 
обратитесь к врачу.

•Следите за тем, чтобы тонер не попал на руки или одежду. Если тонер 
попал на руки или одежду, немедленно смойте его холодной водой. 
Теплая вода необратимо закрепит тонер, так что его пятна невозможно 
будет вывести.

•Извлекая отработанный картриджи из-под тонера, помещайте их в пакет, 
чтобы не просыпались остатки тонера, и утилизируйте картриджи в месте, 
где нет открытого огня.

ЗАПОМНИТЕ
•Используйте только те картриджи с тонером, которые допускается 
устанавливать в данном аппарате. (См. раздел «Расходные материалы» на 
стр. 5-41.)

•Не заменяйте картриджи с тонером, пока не появится сообщение с 
напоминанием о необходимости выполнить эту процедуру.

•Не пытайтесь заменить картридж с тонером во время печати.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если тонер заканчивается во время выполнения задания на печать, оставшиеся 
распечатки будут выведены после замены картриджа с тонером.

1 Откройте крышку отсека для 
замены тонера.
Замена тонера5-18
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3 Извлеките картридж из-под тонера из порта заправки тонера.
Одной рукой выдвиньте картридж из-под тонера наполовину, другой рукой 
поддержите его снизу, а затем полностью извлеките его, удерживая его в 
горизонтальном положении.

ОСТОРОЖНО
Не сжигайте и не бросайте картриджи из-под тонера в открытый огонь, 
поскольку тонер, оставшийся в них, может воспламениться и стать 
причиной ожогов или пожара.

2 Поверните рычаг блокировки 
против часовой стрелки таким 
образом, чтобы он перешел в 
вертикальное положение.

ЗАПОМНИТЕ
Перед тем как продолжить 
процедуру, убедитесь в том, что 
стрелка, направленная вниз ( ), на 
на рычаге блокировки совмещена со 
стрелкой, направленной вверх ( ), 
положения значка Разблокировка.

ЗАПОМНИТЕ
•Если картридж из-под тонера 
невозможно извлечь, проверьте, 
повернута ли ручка в 
соответствующее положение.

•Не прикасайтесь к отверстию 
картриджа с тонером и не 
допускайте ударов по нему. Это 
может стать причиной просыпания 
тонера из картриджа.

Значок Разблокировка
Замена тонера 5-19
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4 Извлеките новый картридж с тонером из упаковки и снимите с 
него колпачок.

ЗАПОМНИТЕ
•Используйте только те картриджи с тонером, которые допускается 
устанавливать в данном аппарате. (См. раздел «Расходные материалы» на 
стр. 5-41.)

•Не прикасайтесь к отверстию картриджа с тонером и не допускайте ударов по 
нему. Это может стать причиной просыпания тонера из картриджа.

5 Вставьте новый картридж с тонером в порт заправки тонера 
до упора.
Вставляя новый картридж с тонером в аппарат одной рукой, поддерживайте его 
снизу другой рукой.
Замена тонера5-20
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6 Верните рычаг блокировки в 
исходное положение.

ЗАПОМНИТЕ
Убедитесь в том, что стрелка, 
направленная вниз ( ), на рычаге 
блокировки совмещена со стрелкой, 
направленной вправо ( ), 
положения значка Разблокировка.

7 Закройте крышку отсека для 
замены тонера.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме.

ЗАПОМНИТЕ
Обязательно выполняйте чистку 
блока термозакрепления каждый 
раз при замене картриджа с 
тонером. (См. раздел «Чистка блока 
термозакрепления» на стр. 5-38.)

Значок 
Замена тонера 5-21
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Замена контейнера для отработанного 
тонера
В процессе печати в аппарате накапливаются отходы тонера. Заполненный 
контейнер для отходов тонера необходимо заменить.

2 Для разблокировки контейнера с отходами тонера поверните 
рычаг блокировки против часовой стрелки на 90 градусов.

1 Откройте переднюю крышку.

Рычаг блокировки
Замена контейнера для отработанного тонера5-22
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ОСТОРОЖНО
Не сжигайте и не бросайте контейнеры с отходами тонера в открытый 
огонь, поскольку отходы тонера внутри контейнера могут воспламениться 
и стать причиной ожогов или пожара.

3 Удалите контейнер для 
отработанного тонера.

4 Отсоедините колпачок, 
прикрепленный к контейнеру 
сбоку, и используйте его в 
качестве заглушки отверстия 
во избежание просыпания 
тонера.

5 Прикрепите колпачок нового 
контейнера для отходов тонера 
к выступу на боковой стороне 
контейнера.

6 Вставьте новый контейнер на 
место.
Замена контейнера для отработанного тонера 5-23
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7 Поверните рычаг блокировки по часовой стрелке на 90 
градусов, чтобы заблокировать контейнер.

8 Закройте переднюю крышку.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме.

Рычаг блокировки
Замена контейнера для отработанного тонера5-24
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Замена чернильного картриджа для штампа
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При отправке документов, например по факсу, оригиналы, подаваемые в 
устройство подачи, можно штамповать, т.е. помечать как уже 
отсканированные. Если этот штамп становится бледным или исчезает, 
замените чернильный картридж для штампа, как описано ниже.

ЗАПОМНИТЕ
•При замене чернильного картриджа для штампа следите за тем, чтобы чернила 
не попали на руки или одежду. Если чернила попали на руки или на одежду, 
немедленно смойте их холодной водой.

•Режим Штамп доступен только в том случае, если к устройству подачи (для 
imageRUNNER 2545/2535/2530/2525/2520 приобретается дополнительно) 
подсоединено дополнительное устройство штампования B1.

2 Откройте внутреннюю крышку, придерживая ее за передний 
выступ.

1 Откройте крышку устройства 
подачи.

Разделитель
Замена чернильного картриджа для штампа 5-25
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3 С помощью пинцета извлеките старый чернильный картридж 
для штампа.

5 Закройте внутреннюю крышку, а затем – крышку устройства 
подачи.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышки, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, т.к. это 
может привести к травме.

4 С помощью пинцета 
установите новый чернильный 
картридж для штампа.
Убедитесь в том, что картридж 
зафиксировался со щелком и не 
выступает над поверхностью.

ЗАПОМНИТЕ
Вставляйте чернильный картридж 
для штампа надлежащим образом, 
иначе в устройстве подачи может 
произойти замятие оригиналов.

Чернильный картридж 
для штампа
Замена чернильного картриджа для штампа5-26
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Замена картриджа со скрепками
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Если в дополнительно приобретаемом внутреннем финишере B1 
заканчиваются скрепки, на сенсорном дисплее появляется сообщение 
<Загрузите скрепки.>. В этом случае замените картридж со скрепками, как 
описано ниже.

ПРИМЕЧАНИЕ
Рекомендуется заказывать новые 
картриджи со скрепками у местного 
авторизованного дилера Canon 
заранее. (См. раздел «Расходные 
материалы» на стр. 5-41.)

1 Откройте переднюю крышку 
финишера.

2 Взявшись за зеленый выступ 
держателя картриджа со 
скрепками, поднимите и 
вытяните его из 
скоросшивателя.

Держатель картриджа 
со скрепками
Замена картриджа со скрепками 5-27
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4 Извлеките пустой картридж из-под скрепок.

ПРИМЕЧАНИЕ
Держатель картриджа со скрепками вмещает только один картридж со скрепками.

3 Сжав держатель картриджа со 
скрепками с обеих сторон 
(нажмите на участки с 
маркировкой PUSH), 
поднимите пружинный кожух.

ПРИМЕЧАНИЕ
Пружинный кожух можно поднять только 
в том случае, если внутри картриджа не 
осталось скрепок.

5 Вставьте новый картридж со 
скрепками в держатель 
картриджа со скрепками.

ЗАПОМНИТЕ
•Используйте только те картриджи 
со скрепками, которые 
предназначены для данного 
аппарата. 
(См. раздел «Расходные 
материалы» на стр. 5-41.)

•На этом шаге не удаляйте ленту, 
удерживающую скрепки вместе.

6 Нажимайте на пружинный 
корпус до его фиксации со 
щелчком.
Замена картриджа со скрепками5-28
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ПРИМЕЧАНИЕ
Как только крышка закроется, скоросшиватель автоматически производит 
несколько сшиваний «вхолостую» для перемещения скрепок.

7 Удалите ленту, удерживающую 
скрепки, потянув ее прямо на 
себя.

ЗАПОМНИТЕ
Не вытягивайте ленту под углом, так 
как она может порваться.

8 Верните держатель картриджа 
со скрепками в исходное 
положение в скоросшивателе.
Убедитесь в том, что держатель 
картриджа со скрепками зафиксировался 
со щелчком.

9 Закройте переднюю крышку 
финишера.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме.
Замена картриджа со скрепками 5-29
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Периодическая чистка
Если оригинал копируется нечетко, необходимо выполнить чистку 
перечисленных ниже компонентов аппарата.

•Стекло экспонирования
•Нижняя сторона устройства подачи/крышки блока экспонирования
•Область сканирования и валики устройства подачи
Для получения распечаток высокого качества рекомендуем выполнять чистку 
этих компонентов регулярно.

ОСТОРОЖНО
•При чистке аппарата сначала отключите основное питание и отсоедините 
шнур питания от розетки. Несоблюдение этих правил может привести к 
пожару или поражению электрическим током.

•Не используйте для чистки спирт, разбавитель краски или иные 
растворители. Это может привести к повреждению пластиковых 
компонентов.

•Периодически отсоединяйте вилку от электрической розетки и очищайте 
сухой тканью место у основания металлических контактов вилки и розетку, 
чтобы на них не скапливались пыль и грязь. Если аппарат в течение 
длительного времени подключен к сети питания и при этом находится в 
сыром, запыленном или задымленном помещении, у основания контактов 
может скопиться влажная пыль. Это может привести к короткому 
замыканию и вызвать пожар.

ЗАПОМНИТЕ
•Ткань не должна быть слишком влажной, так как излишки воды могут привести к 
выходу аппарата из строя.

•При выключении основного питания все задания стираются из памяти аппарата.

Стекло и крышка блока экспонирования
Выполните чистку стекла экспонирования и нижней стороны устройства 
подачи/крышки блока экспонирования, как описано ниже.

ЗАПОМНИТЕ
В случае загрязнения стекла экспонирования или нижней стороны устройства 
подачи/крышки блока экспонирования сканирование оригинала может 
выполняться нечетко, а формат оригинала может определяться неправильно.
Периодическая чистка5-30
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1 Почистите стекло экспонирования и нижнюю сторону устройства 
подачи/крышки блока экспонирования тканью, смоченной водой, а 
затем протрите их насухо мягкой сухой тканью.

ЗАПОМНИТЕ
Ткань не должна быть слишком влажной, так как излишки воды могут привести к выходу 
аппарата из строя.

Область сканирования и валики устройства подачи
Регулярно выполняйте чистку области сканирования и валиков устройства подачи, как 
описано ниже.

ЗАПОМНИТЕ
Ткань не должна быть слишком влажной, так как излишки воды могут привести к выходу 
аппарата из строя.

ПРИМЕЧАНИЕ
Устройство подачи (АДПД AA1/AB1) для модели imageRUNNER 2545/2535/2530/2525/2520 
приобретается дополнительно.

1 Откройте крышку устройства 
подачи.

2 Почистите валики (в общей 
сложности в трех местах) внутри 
крышки устройства подачи куском 
ткани, смоченным водой. Затем 
протрите мягкой сухой тканью.
Выполняя чистку, проворачивайте валики 
рукой.
Периодическая чистка 5-31
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3 Откройте внутреннюю крышку, придерживая ее за передний 
выступ.

4 Почистите валики (в общей 
сложности в трех местах) 
внутри внутренней крышки 
куском ткани, смоченным 
водой. Затем протрите мягкой 
сухой тканью.
Выполняя чистку, проворачивайте 
валики рукой.

5 Почистите прозрачную 
пластмассовую часть 
внутренней крышки тканью, 
смоченной водой. Затем 
протрите мягкой сухой тканью.

6 Закройте внутреннюю крышку.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме.

Разделитель
Периодическая чистка5-32
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7 Поместите указательный палец на диск подачи. Не убирая 
палец с диска подачи, откройте устройство подачи.

8 Поворачивая валик из полимерного материала с помощью 
диска подачи, протрите валик из полимерного материала и 
окружающие его компоненты тканью, смоченной водой. Затем 
протрите мягкой сухой тканью.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если при открытом устройстве подачи диск подачи недоступен, закройте 
устройство подачи ➞ слегка поверните диск подачи ➞ откройте устройство 
подачи ➞ почистите валик. Повторяйте эти действия до тех пор, пока 
поверхность валика не станет совершенно чистой.

Лист подачи

Лист подачи
Периодическая чистка 5-33
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Автоматическая чистка устройства подачи
Если на оригиналах, подававшихся через устройство подачи, имеются черные 
полосы или загрязнения, выполните чистку подающих валиков, пропустив 
несколько чистых листов бумаги через устройство подачи.

ПРИМЕЧАНИЕ
Устройство подачи (АДПД AA1/AB1) для модели imageRUNNER 2545/2535/2530/
2525/2520 приобретается дополнительно.

1 Нажмите клавишу  (Дополнительные функции).
Открывается меню Дополнительные функции.

9 Почистите область 
сканирования устройства 
подачи (левая сторона стекла 
экспонирования) тканью, 
смоченной водой. Затем 
протрите мягкой сухой тканью.

10 Закройте устройство подачи.

ВНИМАНИЕ
• Закрывая устройство подачи, 
следите за тем, чтобы не прищемить 
пальцы, так как это может привести 
к травме. 

• При закрытии устройства подачи 
помните, что свет, идущий от стекла 
экспонирования, может быть очень 
ярким.

11 Закройте крышку устройства 
подачи.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме.

Область сканирования 
устройства подачи
Периодическая чистка5-34
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4 Поместите в устройство подачи 10 чистых листов бумаги 
формата A4 (64–90 г/м2).
Не забудьте тщательно пролистать бумагу.

2 Нажмите клавишу 
[Регулировка/Чистка].

3 Нажмите клавишу 
[Чистка устройства подачи].

5 Нажмите клавишу [Пуск] для 
запуска чистки устройства 
подачи.
Для выхода нажмите клавишу [Отмена].

ПРИМЕЧАНИЕ
Автоматическая чистка устройства 
подачи занимает приблизительно 15 
с для модели imageRUNNER 2545i/
2545/2535i/2535 и 30 с для модели 
imageRUNNER 2530i/2530/2525i/
2525/2520i/2520.

После завершения чистки снова 
выполните сканирование.
Периодическая чистка 5-35
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Чистка валика переноса
Если на обратной стороне распечаток имеются пятна, может быть загрязнен 
валик переноса внутри аппарата. В этом случае используйте для чистки 
валика переноса функцию Чистка валика переноса.

1 Нажмите клавиши  
(Дополнительные функции) ➞ 
[Регулировка/Чистка] ➞ 
[Чистка валика переноса].

2 Нажмите клавишу [Пуск] для 
запуска чистки валика.
Для выхода нажмите клавишу [Отмена].

ПРИМЕЧАНИЕ
Начавшийся процесс чистки нельзя 
отменить. Подождите, пока он не 
завершится.
Периодическая чистка5-36
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Чистка барабана
Если качество печати снижается, возможно, что в аппарате загрязнен 
барабан. В этом случае используйте для чистки барабана функцию Чистка 
барабана.

1 Нажмите клавиши  
(Дополнительные функции) ➞ 
[Регулировка/Чистка] ➞ 
[Чистка барабана].

2 Нажмите клавишу [Пуск] для 
запуска чистки барабана.
Для выхода нажмите клавишу [Отмена].

ПРИМЕЧАНИЕ
Начавшийся процесс чистки нельзя 
отменить. Подождите, пока он не 
завершится.
Периодическая чистка 5-37
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Чистка блока термозакрепления
Если на распечатанных страницах появляются черные полосы, может быть 
загрязнен блок термозакрепления. Для чистки блока термозакрепления 
используйте функцию Чистка блока термозакрепления, чтобы распечатать 
шаблон чистки на бумаге формата A4. Функцию Чистка блока 
термозакрепления необходимо также использовать при каждой замене 
картриджа с тонером.

ЗАПОМНИТЕ
Шаблон чистки можно распечатать только в том случае, если загружена бумага 
формата A4.

1 Задайте для устройства ручной подачи формат бумаги «A4» и 
тип бумаги «Обычная».
Для справки см. раздел «Стандартная бумага для устройства ручной подачи», на 
стр. 3-17.

2 Нажмите клавиши  
(Дополнительные функции) ➞ 
[Регулировка/Чистка] ➞ 
[Чистка узла термозакрепления].

3 Нажмите клавишу [Печать 
чистящего листа] для печати 
чистящего листа.

ЗАПОМНИТЕ
• Прежде чем печатать чистящий лист, 
убедитесь в том, что в какой-либо из 
источников бумаги аппарата загружена 
бумага формата A4.

• Печать чистящего листа не может быть 
выполнена, если в аппарате 
произошла ошибка. Перед печатью 
чистящего листа устраните все ошибки.

Выполняется печать на чистящем листе.
Периодическая чистка5-38
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4 Откройте устройство ручной 
подачи.

5 Загрузите чистящий лист 
стороной с печатью вверх, 
вставляя его в устройство 
ручной подачи белым краем 
вперед.

6 Нажмите клавишу [Пуск] для 
запуска чистки блока 
термозакрепления.
Для выхода нажмите клавишу [Отмена].

ПРИМЕЧАНИЕ
•Чистка узла термозакрепления 
занимает прибл. 100 с.

•Начавшийся процесс чистки 
нельзя отменить. Подождите, пока 
он не завершится.

•Если во время чистки произошло 
замятие чистящего листа, 
начинает мигать индикатор 
ошибки. Удалите замятый 
чистящий лист и повторите 
попытку.
Периодическая чистка 5-39
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Проверка счетчиков страниц
Аппарат оснащен несколькими счетчиками, предназначенными для 
различных целей. В этом разделе приводится описание процедуры проверки 
счетчиков страниц на панели управления.

ПРИМЕЧАНИЕ
•На экране можно отображать всего шесть счетчиков.
•Для получения более подробных сведений об имеющихся типах счетчиков 
обратитесь к местному авторизованному дилеру Canon.

1 Нажмите клавишу  
(Проверка счетчика).

2 Проверьте данные требуемых 
счетчиков.
Если требуется напечатать список, 
нажмите клавиши [Печать списка] ➞ [Да].

ПРИМЕЧАНИЕ
•Количество и типы счетчиков, 
отображаемых на экране, может 
зависеть от конфигурации 
аппарата.

•Внизу на экране отображается 
также версия контроллера 
(Серийный номер).

•Для возврата к предыдущему 
экрану нажмите клавишу 
[Выполнено].
Проверка счетчиков страниц5-40
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Расходные материалы, описанные в этом разделе, поставляются компанией 
Canon. Для получения более подробных сведений обратитесь к местному 
авторизованному дилеру компании Canon.

Рекомендуется заказывать эти расходные материалы у местного 
авторизованного дилера Canon заранее.

ВНИМАНИЕ
Держите тонер и другие расходные материалы в местах, недоступных для 
детей. Если какой-либо из расходных материалов попадет в желудок, 
немедленно обратитесь к врачу.

Используемые типы бумаги
В дополнение к обычной бумаге (A4, A3 и A5) допускается использовать 
восстановленную бумагу, цветную бумагу, OHP-пленки (рекомендованные для 
данного аппарата), этикетки и другие типы бумаги. Для получения более 
подробных сведений обратитесь к местному авторизованному дилеру 
компании Canon.

ВНИМАНИЕ
Не храните бумагу в местах, где есть открытый огонь, поскольку 
воспламенение бумаги может стать причиной ожогов или пожара.

ЗАПОМНИТЕ
Для того чтобы не допустить увлажнения бумаги, храните оставшуюся бумагу 
плотно завернутой в оригинальную упаковку.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Для получения высококачественных отпечатков используйте бумагу, 
рекомендованную фирмой Canon. 

•Для данного аппарата не подходят некоторые имеющиеся в продаже типы 
бумаги. При покупке бумаги обратитесь к местному авторизованному дилеру 
Canon.
Расходные материалы 5-41
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Тонер
Если на сенсорном дисплее отображается сообщение с указанием заменить 
картридж с тонером, замените отработанный картридж с тонером новым. 
Используйте только те картриджи с тонером, которые допускается 
устанавливать в данном аппарате.
Для достижения оптимального качества печати рекомендуется использовать 
оригинальный тонер Canon.

ОСТОРОЖНО
•Не сжигайте и не бросайте картриджи из-под тонера в открытый огонь, 
поскольку тонер, оставшийся в них, может воспламениться и стать 
причиной ожогов или пожара.

•Не храните картриджи с тонером в местах, где имеется открытый огонь, 
поскольку это может привести к возгоранию тонера и стать причиной ожога 
или пожара.

•Если тонер случайно просыпался, осторожно соберите частицы тонера 
или сотрите их мягкой влажной тканью, избегая их вдыхания. 
Ни в коем случае не используйте для уборки просыпавшегося тонера 
пылесос, не оснащенный средствами защиты от взрывов пыли. Это может 
вызвать неполадки в работе пылесоса или привести к взрыву пыли из-за 
электростатического разряда.

ВНИМАНИЕ
Держите тонер и другие расходные материалы в местах, недоступных для 
детей. Если какой-либо из расходных материалов попадет в желудок, 
немедленно обратитесь к врачу.

ЗАПОМНИТЕ
•Храните картриджи с тонером в прохладном месте, где отсутствует прямой 
солнечный свет. Рекомендуемые условия хранения: температура ниже 30°C и 
влажность менее 80%.

•Не храните картриджи с тонером в стоячем положении.

Остерегайтесь подделок картриджей с тонером
Помните, что на рынке присутствуют поддельные картриджи с тонером 
Canon. Использование поддельного картриджа с тонером может 
привести к плохому качеству печати или ухудшению работы аппарата. 
Компания Canon не несет ответственности за любые дефекты, 
несчастные случаи или повреждения, вызванные использованием 
поддельных картриджей с тонером.

Дополнительные сведения см. на по адресу 
http://www.canon.com/counterfeit.

Название изделия Поддерживаемый оригинальный тонер 
Canon

imageRUNNER 2545i/2545/2535i/2535 Canon C-EXV 32 Black Toner (черный тонер)

imageRUNNER 2530i/2530/2525i/2525/
2520i/2520 Canon C-EXV 33 Black Toner (черный тонер)
Расходные материалы5-42
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Чернильный картридж для штампа
Чернильный картридж для штампа используется для штампования оригиналов. Для 
извлечения и замены чернильного картриджа для штампа используйте пинцет.

■ Чернильный картридж для штампа C1

ЗАПОМНИТЕ
Режим Штамп доступен только в том случае, если к устройству подачи (для imageRUNNER 
2545/2535/2530/2525/2520 приобретается дополнительно) подсоединено дополнительное 
устройство штампования B1.

Картридж со скрепками
Если на сенсорном дисплее отображается сообщение с указанием загрузить новые 
скрепки, замените отработанный картридж со скрепками новым. Используйте только те 
картриджи со скрепками, которые допускается устанавливать в данном аппарате.

■ Скоросшиватель J1

ЗАПОМНИТЕ
Режим Сшивание доступен только в том случае, если к аппарату подсоединен 
дополнительно приобретаемый внутренний финишер B1.

Оригинальные расходные материалы
Компания Canon разработала и выпускает картриджи с тонером, детали и расходные 
материалы, специально предназначенные для данного аппарата. Для получения 
оптимального качества печати, а также оптимальных характеристик и 
производительности аппарата рекомендуется пользоваться оригинальными 
картриджами с тонером, деталями и расходными материалами Canon. За 
оригинальными расходными материалами Canon обращайтесь к авторизованному 
дилеру или поставщику услуг Canon.
Расходные материалы 5-43
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Поиск и определение проблем
В процессе эксплуатации аппарата возможно возникновение проблем. Прежде 
чем обращаться к местному авторизованному дилеру Canon, попробуйте 
установить, не существует ли простого решения возникшей проблемы.

Проблемы, связанные с замятием бумаги
Произошло замятие бумаги.

Причина В аппарате произошло замятие бумаги или оригинала.

Устранение Удалите замятую бумагу или оригинал из аппарата. (См. раздел 
«Устранение замятия бумаги» на стр. 6-28.)

Замятие бумаги происходит часто.

Причина 1 В аппарате остались обрывки бумаги.

Устранение При вытягивании замятой бумаги из аппарата с силой кусочки разорванной 
бумаги могут остаться внутри него и стать причиной частого замятия 
бумаги. Если бумага порвалась внутри аппарата, не забудьте удалите все 
обрывки. (См. раздел «Устранение замятия бумаги» на стр. 6-28.)

Причина 2 Неправильно задан тип бумаги.

Устранение Задайте соответствующий тип бумаги. (См. раздел «Определение типа 
бумаги в устройстве подачи бумаги» на стр. 3-11.)

Причина 3 Неправильно установлены направляющие бумаги.

Устранение Убедитесь в том, что в каждой кассете для бумаги направляющие бумаги 
установлены в соответствии с форматом загруженной бумаги. 
Неправильно установленные направляющие бумаги могут стать причиной 
частого замятия бумаги. (См. раздел «Настройка кассеты для бумаги на 
бумагу другого формата» на стр. 5-5.)

Причина 4 Бумага не подходит для использования в данном принтере.

Устранение 1 Убедитесь в том, что используемая бумага отвечает требованиям к бумаге. 
(См. раздел «Разрешенные типы бумаги» на стр. 7-8.)

Устранение 2 Проверьте, какие типы бумаги не подходят для использования. При печати 
на бумаге, которая легко скручивается, например на тонкой или 
восстановленной бумаге, можно уменьшить частоту замятия бумаги, задав 
Специальный режим P. (См. раздел «Предотвращение скручивания 
определенных типов бумаги» на стр. 6-55.)
Поиск и определение проблем6-2
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Устранение 3 Проверьте, в каком состоянии бумага не подходит для использования. Не 
используйте сильно скрученную или измятую бумагу. (См. раздел 
«Загрузка бумаги» на стр. 5-3.) В среде с высокой влажностью частоту 
замятия бумаги можно уменьшить, задав Специальный режим N. (См. 
раздел «Предотвращение скручивания или замятия бумаги, вызванного 
высокой влажностью» на стр. 6-52.)

Причина 5 На бумаге уже выполнена печать.

Устранение Печатая на обратной стороне бумаги с выполненной печатью, используйте 
Специальный режим O. (См. раздел «Предотвращение замятия бумаги при 
печати на обратной стороне уже отпечатанной бумаги» на стр. 6-54.) 
Избегайте использования бумаги, на которую скопированы цветные 
изображения, или бумаги, на которой выполнена печать с помощью 
термопринтера (или обратной стороны такой бумаги).

После удаления всей замятой бумаги аппарат не возобновляет 
работу.

Причина Открыта по меньшей мере одна из крышек.

Устранение Закройте все открытые крышки и верните все рычаги в исходное 
положение. Вставьте каждую кассету для бумаги до упора. (См. раздел 
«Загрузка бумаги» на стр. 5-3.)

Проблемы, затрагивающие качество печати
Оригиналы копируются нечетко.

Причина 1 В аппарате имеется загрязнение стекла экспонирования/крышки блока 
экспонирования.

Устранение Выполните чистку стекла экспонирования и крышки блока экспонирования. 
(См. раздел «Стекло и крышка блока экспонирования» на стр. 5-30.)

Причина 2 Загрязнена область сканирования устройства подачи.

Устранение Почистите область сканирования устройства подачи. (См. раздел 
«Область сканирования и валики устройства подачи» на стр. 5-31.)
Поиск и определение проблем 6-3
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На распечатках появляются черные полосы.

Причина Загрязнение в устройстве подачи (область сканирования/валики), блоке 
термозакрепления или барабане.

Устранение Выполните чистку области сканирования и валиков устройства подачи. (См. 
разделы «Область сканирования и валики устройства подачи», на стр. 5-31 и 
«Автоматическая чистка устройства подачи», на стр. 5-34.) Если проблема не 
устранена, выполните чистку блока термозакрепления. (См. раздел «Чистка 
блока термозакрепления» на стр. 5-38.) Если проблема не устранена, 
выполните чистку барабана. (См. раздел «Чистка барабана» на стр. 5-37.)

ПРИМЕЧАНИЕ
• Для устранения этой проблемы обязательно выполняйте чистку аппарата в такой 
последовательности: устройство подачи, затем блок термозакрепления, а затем барабан.

• Если проблема сохраняется после чистки всех упомянутых выше компонентов, обратитесь 
к местному авторизованному дилеру Canon.

Печать выполняется с неравномерной плотностью.

Причина 1 Способ переноса тонера в аппарате не соответствует используемой бумаге.

Устранение Используйте Специальный режим M. Этот режим позволяет выбрать в 
аппарате один из трех уровней переноса. (См. раздел «Повышение качества и 
плотности печати» на стр. 6-50.)

Причина 2 Скорость выполнения печати аппаратом слишком высока для используемой 
бумаги.

Устранение Используйте Специальный режим G. В этом режиме качество печати 
улучшается за счет снижения скорости печати на аппарате, что позволяет 
тонеру лучше закрепиться на бумаге. (См. раздел «Настройка скорости печати 
с целью улучшения качества печати» на стр. 6-56.)

На распечатках появляются точки, линии или пятна.

Причина 1 В аппарате имеется загрязнение стекла экспонирования/крышки блока 
экспонирования.

Устранение Выполните чистку стекла экспонирования и крышки блока экспонирования. 
(См. раздел «Стекло и крышка блока экспонирования» на стр. 5-30.)

Причина 2 Загрязнена область сканирования устройства подачи.

Устранение 1 Почистите область сканирования устройства подачи. (См. раздел «Область 
сканирования и валики устройства подачи» на стр. 5-31.)

Устранение 2 Используйте режим Автонастройка при загрязнении устройства подачи. В этом 
режиме предотвращается перенос на копии и распечатки пыли и грязи, 
имеющихся в устройстве подачи. (См. раздел «Регулировка загрязнения в 
устройстве подачи» на стр. 6-59.)

Изображения печатаются с перекосом.

Причина Края оригинала или бумаги не выровнены относительно соответствующих 
направляющих или краев.

Устранение Убедитесь в правильности установки оригинала и бумаги.
Поиск и определение проблем6-4
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Загрязнена обратная сторона распечаток.

Причина Загрязнен валик переноса.

Устранение Выполните чистку валика переноса. (См. раздел «Чистка валика 
переноса» на стр. 5-36.)

Тонер часто смазывается или проступает на распечатках.

Причина В среде с высокой влажностью избыточная влага внутри аппарата может 
вызывать смазывание или проступание тонера на распечатках.

Устранение Используйте специальный режим F. В этом режиме предотвращается 
неблагоприятное воздействие избыточной влаги внутри аппарата на 
распечатки. (См. раздел «Предотвращение смазывания или проступания 
тонера на распечатках» на стр. 6-61.)

Другие проблемы
Произошло застревание скрепок.

Причина Застревание скрепок произошло в финишере.

Устранение Удалите застрявшие скрепки из финишера. (См. раздел «Удаление 
застрявших скрепок» на стр. 6-47.)

Распечатки не выводятся в дополнительный выводной лоток.

Причина 1 Для Лотка B не выбрано ни одной функции, поэтому распечатки в него не 
выводятся.

Устранение Выберите требуемые функции для Лотка B. Распечатки, получаемые при 
выполнении выбранных функций, выводятся в дополнительный выводной 
лоток. (См. раздел «Назначение лотка» на стр. 3-14.)

Причина 2 Не активировано дополнительно приобретаемое внутреннее двухлотковое 
устройство вывода.

Устранение Активируйте дополнительно приобретаемое внутреннее двухлотковое 
устройство вывода. (См. главу 7, «Other System Settings», руководства 
System Settings Guide.) После того как внутреннее двухлотковое 
устройство вывода активировано, выберите требуемые функции для Лотка 
B. (См. раздел «Назначение лотка» на стр. 3-14.)
Поиск и определение проблем 6-5
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Приходится долго ждать получения распечаток.

Причина 1 Для возобновления печати при продолжении копирования после того, как 
копирование выполнялось на бумагу формата A4R, A5 или A5R, требуется 
некоторое время.

Устранение Используйте Специальный режим S для уменьшения времени ожидания перед 
следующим заданием. (См. раздел «Уменьшение времени ожидания для 
следующего задания» на стр. 6-57.)

Причина 2 Аппарат выполняет печать в режиме Поворот + Сортировка.

Устранение Используйте режим Настройка сортировки с поворотом, в котором скорость 
печати имеет приоритет по отношению к качеству изображения. (См. раздел 
«Настройка скорости вывода в режиме Поворот + Сортировка» на стр. 6-58.)

После прохождения оригинала через устройство подачи на 
оригинале появляются черные полосы.

Причина Произошло загрязнение области сканирования/валиков устройства подачи.

Устранение Выполните чистку области сканирования и валиков устройства подачи. (См. 
разделы «Область сканирования и валики устройства подачи», на стр. 5-31 и 
«Автоматическая чистка устройства подачи», на стр. 5-34.)

В клавиатуре, отображаемой на экране, отсутствуют некоторые 
клавиши.

Причина Если для параметра Переключатель языка задано значение «Вкл.», некоторые 
символы недоступны и их ввод невозможен.

Устранение Для того чтобы можно было вводить все символы, задайте для параметра 
Переключатель языка значение «Выкл.». (См. раздел «Смена языка на 
дисплее» на стр. 3-24.)

Дополнительное оборудование, присоединенное к аппарату, не 
отображается в драйвере принтера.

Причина Конфигурация принтера не обновлялась с момент установки драйвера 
принтера.

Устранение Если аппарат подключен к сетевому компьютеру Windows, обновите 
конфигурацию принтера, нажав кнопку [Get Device Status/Сведения о состоянии 
устройства] на вкладке Device Settings/Параметры устройства драйвера 
принтера. (Если общий доступ к аппарату для других пользователей сети 
осуществляется через сервер печати, на компьютер-сервер должна быть 
установлена служба Canon Driver Information Assist Service.) Если аппарат 
используется в качестве локального принтера (подключен через порт LPT, порт 
USB и т. п.), задайте конфигурацию принтера вручную. (См. руководство Printer 
Driver Installation Guide.) 
Инструкции по проверке или изменению конфигурации принтера в драйвере 
принтера на компьютере Macintosh см. в руководстве Mac Printer Driver 
Installation Guide.
Поиск и определение проблем6-6
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На дисплее аппарата отображаются простые сообщения и коды, помогающие 
пользователю понять, что происходит с аппаратом. При необходимости 
используйте эти сообщения и коды, чтобы определять, какие действия 
требуется предпринять для устранения проблем.

Сообщения об ошибках
Если на дисплее аппарата отображается сообщение об ошибке, следуйте 
указаниям на экране сенсорного дисплея.

Загрузите бумагу формата A4.

Причина Оптимальный формат бумаги, указанный в режиме Автоматический выбор 
бумаги, в данном аппарате отсутствует.

Устранение 1 Загрузите в аппарат бумагу соответствующего формата. (См. раздел 
«Кассеты для бумаги» на стр. 5-2.) Если при отображении этого сообщения 
нажать клавишу  (Пуск), печать выполняется на бумаге текущего 
выбранного формата.

Устранение 2 Если это сообщение продолжает отображаться даже после загрузки 
бумаги указанного формата, активируйте кассету для бумаги для 
выполнения требуемых функций. (См. раздел «Автоматический выбор 
бумаги/Автоматическое переключение кассет» на стр. 3-8.)

Невозможно выполнить поиск из-за тайм-аута. Проверьте параметры.

Причина 1 Аппарат не может найти адресатов в течение заданного времени.

Устранение Увеличьте период времени в пункте Тайм-аут поиска раздела 
Зарегистрировать сервер LDAP. (См. главу 3, «Setting up the Machine for 
Your Network Environment», руководства System Settings Guide.)

Причина 2 Аппарат не может аутентифицировать пользователя с помощью сервера 
аутентификации и получить с этого сервера атрибуты пользователя в 
течение заданного времени.

Устранение Увеличьте значение времени для параметра <Параметры тайм-аута> на 
странице Параметры аутентификации функции Отправить. (См. главу 4, 
«Customizing Settings», руководства Remote UI Guide.)

Причина 3 Произошла ошибка со стороны сервера LDAP.

Устранение Проверьте, нормально ли работает сервер LDAP.
Отображение автодиагностики 6-7
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Невозможно подключиться к выбранному серверу. Проверьте параметры.

Причина Невозможно подключить аппарат к указанному IP-адресу/порту.

Устранение 1 Проверьте настройку адреса шлюза. (См. главу 2, «Connecting the Machine 
to a TCP/IP Network», руководства System Settings Guide.)

Устранение 2 Проверьте адрес сервера и номер порта для сервера LDAP. (См. главу 3, 
«Setting up the Machine for Your Network Environment», руководства System 
Settings Guide или главу 4, «Customizing Settings», руководства Remote UI 
Guide.)

Устранение 3 Проверьте, нормально ли работает сервер LDAP.

Устранение 4 Если для сервера LDAP для параметра <Сведения для входа в сист.> 
задано значение «Использ. (безоп.аутент.)», проверьте, не блокируются ли 
фильтром пакеты UDP (User Datagram Protocol – протокол дейтаграмм 
пользователя).

Невозможно соединиться с сервером из-за различия в параметрах таймера, заданных 
для данного устройства и для выбранного сервера.

Причина Разница между установками времени на сервере LDAP и на аппарате 
превышает 5 мин.

Устранение Аппарат не может подключиться к серверу LDAP, если настройки времени 
на сервере и на аппарате отличаются более чем на 5 мин и в параметре 
<Сведения для входа в сист.> для сервера LDAP задано значение 
«Использ. (безоп.аутент.)». Проверьте установки времени на сервере и на 
аппарате.

Невозможно найти выбранный сервер. Проверьте параметры.

Причина 1 Невозможно определить IP-адрес, к которому должен быть подключен 
аппарат.

Устранение 1 Проверьте параметры сервера DNS (Domain Name System – Система 
доменных имен). (См. главу 2, «Connecting the Machine to a TCP/IP 
Network», руководства System Settings Guide.)

Устранение 2 Проверьте правильность параметров сервера DNS.

Причина 2 Если в параметре <Login Information> для сервера LDAP задано значение 
«Использ. (безоп.аутент.)», аппарат не может определить имя хоста.

Устранение Проверьте параметры сервера DNS (Domain Name System – Система 
доменных имен). (См. главу 2, «Connecting the Machine to a TCP/IP 
Network», руководства System Settings Guide.)
Отображение автодиагностики6-8
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Проверьте TCP/IP.

Причина 1 Не работает протокол TCP/IP аппарата.

Устранение Проверьте параметры IP-адреса (IP-адрес, DHCP, RARP, BOOTP). (См. 
главу 2, «Connecting the Machine to a TCP/IP Network», руководства System 
Settings Guide.)

Причина 2 Сетевой кабель неправильно подсоединен к аппарату.

Устранение Проверьте правильность кабельного соединения между аппаратом и 
сетью.

Проверьте имя пользователя и пароль или проверьте параметры.

Причина 1 Неправильное имя пользователя, пароль или имя сервера для доступа к 
авторизованной отправке. 

Устранение Убедитесь, что указаны правильные имя пользователя, пароль и имя 
сервера.

Причина 2 Неправильный атрибут имени пользователя, идентификатор 
администратора или пароль для доступа к авторизованной отправке. 

Устранение Проверьте правильность задания параметров <Атрибут имени 
пользователя>, <Имя пользователя> и <Пароль> на странице Параметры 
аутентификации сервера LDAP. (См. главу 4, «Customizing Settings», 
руководства Remote UI Guide.)

Проверьте документ.

Причина Произошло замятие бумаги или оригиналов.

Устранение Удалите замятую бумагу или оригиналы. (См. раздел «Устранение замятия 
бумаги» на стр. 6-28.)

Загрузите бумагу.

Причина 1 В аппарате закончилась бумага.

Устранение Загрузите бумагу. (См. раздел «Загрузка бумаги» на стр. 5-3.)

Причина 2 Кассета для бумаги вставлена не полностью.

Устранение Вставьте кассету для бумаги до упора.
Отображение автодиагностики 6-9
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Нет ответа.

Причина 1 Не работал сервер, когда Вы пытались выполнить передачу.

Устранение Проверьте адресата.

Причина 2 Подключение к сети было потеряно во время попытки передачи. (Либо не 
удалось соединиться с адресатом, либо соединение было прервано до 
завершения задания.)

Устранение Проверьте состояние сети.

Причина 3 Ошибка TCP/IP при попытке передачи по электронной почте или И-факсу.

Устранение Проверьте правильность подключения кабелей и разъемов.

Нет ответа с сервера. Проверьте параметры.

Причина Неправильно указаны параметры сервера или сервер не включен. Либо 
возможно, что не хватает ресурсов TCP/IP аппарата.

Устранение Подождите немного и попробуйте выполнить обзор заново. В случае 
неудачи попытайтесь выбрать другой сервер.

Нет ресурсов. Подождите, а затем выполните операцию заново.

Причина Обзор сети невозможен из-за нехватки ресурсов TCP/IP. Возможно, это 
связано с тем, что только что выполнялась или по-прежнему выполняется 
продолжительная передача документов с помощью протокола FTP или 
Windows (SMB).

Устранение Подождите немного и попробуйте выполнить обзор заново.

Установите оригинал на стекло экспонирования.

Причина В указанном режиме требуется установить оригинал на стекло 
экспонирования, однако на стекле экспонирования оригинал отсутствует.

Устранение Установите оригинал на стекло экспонирования. (См. раздел «Установка 
оригиналов» на стр. 2-14.)

Уберите бумагу из выводного лотка.

Причина В выводном лотке остались распечатки от предыдущего задания.

Устранение Уберите распечатки, оставшиеся в выводном лотке. Печать 
возобновляется автоматически.
Отображение автодиагностики6-10
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Замените тонер.

Причина Тонер закончился.

Устранение Замените картридж с тонером новым. (См. раздел «Замена тонера» на 
стр. 5-17.)

Верните первую страницу наверх, а затем нажмите клавишу Пуск.

Причина Сканирование было прервано из-за неполадок в устройстве подачи.

Устранение Разместите оригиналы по порядку страниц, поместив первую страницу 
сверху. Установите оригиналы обратно в лоток подачи оригиналов 
устройства подачи и нажмите клавишу  (Пуск).

В условия поиска включены символы, которые нельзя использовать для выбранного 
сервера.

Причина 1 В составе критерия поиска используется символ «\».

Устранение Удалите символ «\» из критерия поиска и выполните поиск заново.

Причина 2 Комбинация символов, используемых в критерии поиска, не соответствует 
допустимому критерию поиска.
• Неравное количество символов «(» и «)».
• Символ «*» находится за пределами «( )».

Устранение Убедитесь в правильности сочетания символов для критерия поиска, а 
затем выполните поиск заново.

Причина 3 Если в пункте <Версия и код символов сервера LDAP> задано значение 
«ver.2 (JIS)» и используются знаки, отличные от кодировки ASCII 
(0x20-0x7E).

Устранение Уберите символы, которые нельзя использовать, а затем выполните поиск 
заново.

Задайте IP-адрес.

Причина Для аппарата не задан IP-адрес.

Устранение Укажите IP-адрес, а затем выключите и снова включите основное питание 
аппарата. (См. главу 2, «Connecting the Machine to a TCP/IP Network», 
руководства System Settings Guide.)
Отображение автодиагностики 6-11
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Ошибка SSL (POP)

Причина 1 Аутентификация POP не состоялась и произошла ошибка передачи из-за 
ошибки зашифрованной связи по протоколу SSL при использовании POP 
перед SMTP.

Устранение 1 Проверьте параметры зашифрованной связи по протоколу SSL на сервере 
POP.

Устранение 2 Деактивируйте шифрование по протоколу SSL для связи с сервером POP, 
задав для параметра <Разрешить SSL (POP)> в пункте Параметры эл. 
почты/И-факса значение "Выкл.". (См. главу 3, "Setting up the Machine for 
Your Network Environment", руководства System Settings Guide.)

Устранение 3 Деактивируйте использование POP перед SMTP, задав для параметра 
<Аутентификация POP перед отправкой> в пункте Параметры эл. 
почты/И-факса значение "Выкл.". (См. главу 3, "Setting up the Machine 
for Your Network Environment", руководства System Settings Guide.)

Причина 2 Аутентификация POP не состоялась и произошла ошибка приема из-за 
ошибки зашифрованной связи по протоколу SSL.

Устранение 1 Проверьте параметры зашифрованной связи по протоколу SSL на сервере 
POP.

Устранение 2 Деактивируйте шифрование по протоколу SSL для связи с сервером POP, 
задав для параметра <Разрешить SSL (POP)> в пункте Параметры эл. 
почты/И-факса значение "Выкл.". (См. главу 3, "Setting up the Machine for 
Your Network Environment", руководства System Settings Guide.)

Причина 3 Аппарат обнаружил проблему, связанную с сертификатом сервера SSL, 
и связь не состоялась.

Устранение Проверьте сертификат сервера SSL. Сведения о верификации 
сертификата приведены в главе 4, "Customizing Settings", руководства 
Remote UI Guide.

Ошибка SSL (Прием SMTP)

Причина Произошла ошибка, так как не удалось начать шифрование по протоколу 
SSL из-за несовместимости алгоритмов шифрования, используемых в 
аппарате и на сервере SMTP.

Устранение Проверьте сертификаты серверов и настройку параметров клиента SSL.

Ошибка SSL (Откл. пр. SMTP)

Причина Аппарат настроен на прием только зашифрованных по протоколу SSL 
данных. (В пункте Параметры эл. почты/И-факса для параметра 
<Разрешить SSL (Прием SMTP)> выбрано значение "SSL".)

Устранение 1 (Выберите для параметра <Разрешить SSL (Прием SMTP)> в пункте 
Параметры эл. почты/И-факса значение "Вкл.".) (См. главу 3, "Setting up the 
Machine for Your Network Environment", руководства System Settings Guide.)

Устранение 2 Для отправки данных с использованием шифрования по протоколу SSL 
измените настройку параметров клиентского аппарата.
Отображение автодиагностики6-12
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Ошибка SSL (Передача SMTP)

Причина 1 При отправке данных, зашифрованных по протоколу SSL, произошла ошибка, 
так как у аппарата и почтового сервера нет общего алгоритма шифрования.

Устранение 1 Деактивируйте передачу данных с использованием шифрования по 
протоколу SSL, задав для параметра <Разрешить SSL (Передача SMTP)> 
в пункте Параметры эл. почты/И-факса значение "Выкл.". (См. главу 3, 
"Setting up the Machine for Your Network Environment", руководства System 
Settings Guide.)

Устранение 2 Измените настройку параметров почтового сервера, добавив общий алгоритм 
шифрования, который доступен как на аппарате, так и на почтовом сервере.

Причина 2 При отправке данных, зашифрованных по протоколу SSL, произошла 
ошибка, так как почтовый сервер запросил сертификацию клиента. 
(Сертификация клиента не поддерживается в аппарате.)

Устранение 1 Измените настройку параметров почтового сервера, чтобы отменить 
запрос сертификата клиента.

Устранение 2 Деактивируйте передачу данных с использованием шифрования по 
протоколу SSL, задав для параметра <Разрешить SSL (Передача SMTP)> 
в пункте Параметры эл. почты/И-факса значение "Выкл.". (См. главу 3, 
"Setting up the Machine for Your Network Environment", руководства System 
Settings Guide.)

Причина 3 Аппарат обнаружил проблему, связанную с сертификатом сервера SSL, и 
связь не состоялась.

Устранение Проверьте сертификат сервера SSL. Сведения о верификации 
сертификата приведены в главе 4, "Customizing Settings", руководства 
Remote UI Guide.

Память заполнена.

Причина Размер данных отсканированного документа слишком велик для памяти 
аппарата.

Устранение 1 Выполните печать уже отсканированных страниц и продолжите 
сканирование оставшихся страниц. (См. раздел «Заполнение памяти во 
время сканирования» на стр. 6-63.)

Устранение 2 Разделите оригинал на несколько меньших частей и отсканируйте их по 
очереди.

Число результатов поиска превышает допустимое значение. Если требуемый адресат 
не отображается, измените условия поиска и повторите попытку.

Причина Число адресов, отвечающих критериям поиска, превышает максимально 
допустимое количество адресов поиска.

Устранение 1 Ограничьте критерии поиска, а затем выполните поиск заново.

Устранение 2 Увеличьте максимальное количество адресов для поиска. (См. главу 3, 
«Setting up the Machine for Your Network Environment», руководства System 
Settings Guide.)
Отображение автодиагностики 6-13
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Запачкалось стекло экспонирования?

Причина Загрязнена область сканирования устройства подачи.

Устранение Почистите область сканирования устройства подачи. (См. раздел 
«Область сканирования и валики устройства подачи» на стр. 5-31.)

Слишком большое количество подкаталогов.

Причина Превышено максимально разрешенное число уровней подкаталогов.

Устранение Невозможно указать уровень каталога, к которому осуществляется 
попытка доступа. Укажите другого адресата.

Использование функции отправки в настоящее время невозможно. Обратитесь к 
администратору.

Причина Все функции отправки отключены.

Устранение Проверьте указанные ниже параметры.
• <Параметры ограничения отправки> на странице Параметры 
аутентификации функции отправки (см. главу 4, «Customizing 
Settings», руководства Remote UI Guide.)

• Использовать сканирование в устройство памяти в разделе 
Параметры устройства памяти (см. главу 4, «Setting the Send 
Function», руководства System Settings Guide.)

Передача была приостановлена. Обратитесь к администратору системы.

Причина 1 Хотя выбран вариант [Указывать в качестве имени отправителя адрес 
пользователя аутентификации LDAP], аппарат не может получить атрибут 
адреса электронной почты с сервера аутентификации.

Устранение 1 Снимите флажок [Указывать в качестве имени отправителя адрес 
пользователя аутентификации LDAP]. (См. главу 4, «Customizing Settings», 
руководства Remote UI Guide.)

Устранение 2 Убедитесь, что атрибут адреса электронной почты зарегистрирован на 
сервере аутентификации.

Причина 2 Произведена попытка отправки сообщений электронной почты или 
И-факсов, когда в аппарате задан режим Управление ИД пользователя, а 
адрес электронной почты пользователя, выполнившего вход в систему, не 
зарегистрирован.

Устранение Если включен режим Управление ИД пользователя, зарегистрируйте 
адреса электронной почты для каждого пользователя. (См. главу 3, 
«Specifying Department ID and User Management», руководства Remote UI 
Guide.)
Отображение автодиагностики6-14
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Коды ошибок
В случае неудачного завершения задания на копирование, передачу (ПЕР.)/
прием (ПР.), факсимильную связь или печать проверьте код ошибки, чтобы 
определить проблему. Коды ошибок можно найти в журнале на экране 
системного монитора либо распечатать в отчетах о связи. (См. главу 8, 
«Печать отчетов о связи и списков», Руководства по работе с функциями 
Отправить и Факс.)

# 0001

Причина Произошло замятие бумаги или оригиналов.

Устранение Удалите всю замятую бумагу или оригиналы. (См. раздел «Устранение 
замятия бумаги» на стр. 6-28.)

# 0003

Причина Ошибка вызвана тем, что связь превысила фиксированное время (64 мин).

Устранение 1 Уменьшите разрешение или разбейте документ на две или более частей, а 
затем попробуйте передать его заново. (См. главу 3, «Указание 
параметров сканирования», Руководства по работе с функциями 
Отправить и Факс.)

Устранение 2 При приеме документа попросите отправителя либо уменьшить 
разрешение при сканировании документа, либо разделить документ перед 
отправкой на две или более частей.

# 0005

Причина 1 Противоположная сторона не ответила в течение 35 с.

Устранение Проверьте возможность связи с аппаратом получателя и попробуйте 
выполнить операцию снова.

Причина 2 Аппарат получателя не является факсом G3.

Устранение Выясните тип принимающего аппарата у принимающей стороны.

# 0009

Причина 1 Не загружена бумага.

Устранение Загрузите бумагу. (См. раздел «Загрузка бумаги» на стр. 5-3.)

Причина 2 Кассета для бумаги плохо вставлена в аппарат.

Устранение Вставьте кассету для бумаги правильно.
Отображение автодиагностики 6-15
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# 0012

Причина Документ не удалось отправить, поскольку в аппарате получателя 
закончилась бумага.

Устранение Попросите получателя загрузить бумагу в факсимильный аппарат.

# 0018

Причина 1 Аппарат получателя не ответил при повторной попытке передать 
документы.

Устранение Проверьте возможность связи с аппаратом получателя и попробуйте 
выполнить операцию снова.

Причина 2 Документы не удалось отправить, поскольку аппарат получателя был 
занят.

Устранение Проверьте возможность связи с аппаратом получателя и попробуйте 
выполнить операцию снова.

Причина 3 Настройки параметров Вашего аппарата не соответствуют настройкам 
параметров аппарата получателя.

Устранение Проверьте соответствие параметров Вашего аппарата параметрам 
аппарата получателя и возможность установить соединение с аппаратом 
получателя. Попробуйте выполнить передачу снова.

Причина 4 При передаче факсимильного сообщения за границу в номер факса не 
включена пауза.

Устранение Введите паузу после кода доступа к международной связи или после 
факсимильного номера получателя, а затем снова наберите номер. (См. 
главу 2, «Отправка документов», Руководства по работе с функциями 
Отправить и Факс.)

Причина 5 При передаче факса за границу для параметра Междугородный на экране 
Параметры задано значение «Местная».

Устранение Задайте для параметра Междугородный значение «Международная (1)», 
«Международная (2)» или «Международная (3)», а затем наберите номер 
заново. (См. главу 4, «Удобные и быстрые способы указания адресатов», 
Руководства по работе с функциями Отправить и Факс.)

# 0022

Причина Невозможна переадресация документов указанному адресату из-за 
недостаточного объема свободной памяти. В памяти аппарата могут 
храниться в сумме до 71 задания на отправку и отчетов о передаче.

Устранение Удалите из памяти ненужные задания или дождитесь завершения 
заданий, затем повторите попытку.
Отображение автодиагностики6-16
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# 0037

Причина Документы не были приняты из-за недостатка свободной памяти.

Устранение Для увеличения объема свободной памяти удалите из нее ненужные 
документы и документы с ошибками. (См. главу 6, «Проверка/изменение 
состояния документов в памяти» Руководства по работе с функциями 
Отправить и Факс.)

# 0059

Причина Передача была отменена, так как набранный номер отличается от номера, 
зарегистрированного в факсимильном аппарате принимающей стороны.

Устранение Убедитесь, что в факсимильном аппарате принимающей стороны 
зарегистрирован правильный номер факса.

# 0099

Причина 1 Задание было отменено во время передачи в устройство памяти USB.

Устранение Повторите попытку передачи, если это необходимо.

Причина 2 Задание на защищенную печать автоматически отменено по истечении 
периода таймаута.

Устранение Повторите попытку печати, если это необходимо. Инструкции по 
изменению периода таймаута см. в главе 7, «Other System Settings», 
руководства System Settings Guide.

# 0401

Причина Устройство памяти USB заполнено, либо достигнуто предельное 
количество файлов, которые можно сохранять в корневом каталоге 
(высший уровень дерева каталогов в устройстве памяти USB).

Устранение Удалите ненужные файлы из устройства памяти USB или переместите 
имеющиеся файлы во вновь созданную папку, чтобы упорядочить файлы в 
корневом каталоге.

# 0403

Причина Выполнить задание не удалось, так как файл с таким именем уже 
существует. Обычно, если существует файл с таким же именем, к концу 
имени файла во избежание конфликта имен добавляется число в 
диапазоне 1–999. Однако данная ошибка произошла потому, что уже 
существует файл с таким же номером, добавленным к такому же имени 
файла.

Устранение Переименуйте файл, а затем запишите данные заново.
Отображение автодиагностики 6-17
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# 0404

Причина Выполнить задание не удалось, так как была включена защита от записи 
на устройстве памяти USB.

Устранение Отключите защиту от записи на устройстве памяти USB.

# 0406

Причина 1 Выполнить задание не удалось, так как устройство памяти USB было 
извлечено во время передачи.

Устранение Проверьте, правильно ли вставлено устройство памяти USB, а затем 
повторите попытку передачи.

Причина 2 Во время передачи данных, например данных изображения, на устройство 
памяти USB произошла ошибка. (Подключенное устройство могло быть 
отформатировано в соответствии с системой файлов, которая не 
поддерживается аппаратом.)

Устранение Проверьте состояние устройства памяти USB или убедитесь в том, что 
устройство отформатировано в соответствии с системой файлов, которая 
поддерживается аппаратом (FAT16 или FAT32), а затем повторите попытку.

# 0407

Причина 1 Длина полного указания местонахождения файла (или папки) превысила 
поддерживаемое предельное значение.

Устранение Длина полного указания местонахождения не должна превышать 120 
символов. Измените или сократите имя файла.

Причина 2 Передача в устройство памяти USB произошла неправильно, так как 
длина полного указания местонахождения файла, включая корневой 
каталог и имя файла, превысила предельное значение.

Устранение 1 Длина полного указания местонахождения не должна превышать 120 
символов. Измените или сократите имя файла.

Устранение 2 Выберите другую папку для сохранения данных.

# 0701

Причина Указанный ИД отдела не существует, или изменился пароль.

Устранение Введите правильный ИД отдела и пароль с помощью клавиш 
 –  (цифровые клавиши) на панели управления и попробуйте еще 

раз. (См. раздел «Ввод идентификатора отдела и пароля» на стр. 2-9.)
Отображение автодиагностики6-18
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# 0703

Причина При передаче цветных документов заполнена память для данных 
изображения.

Устранение 1 Немного подождите и повторите попытку после завершения других 
заданий на передачу.

Устранение 2 Удалите документы, хранящиеся в памяти. Если аппарат по-прежнему 
работает неправильно, выключите и снова включите основное питание.

# 0705

Причина Операция передачи была прервана, так как размер данных изображения 
превышает значение, указанное в пункте <Максимальный размер данных 
для передачи> раздела Параметры эл. почты/И-факса.

Устранение 1 Измените настройку параметра <Максимальный размер данных для 
передачи> в разделе Параметры эл. почты/И-факса. (См. главу 4, «Setting 
the Send Function», руководства System Settings Guide.)

Устранение 2 Выберите более низкое разрешение. (См. главу 3, «Указание параметров 
сканирования», Руководства по работе с функциями Отправить и 
Факс.)

Устранение 3 В случае использования И-факса каждый раз уменьшайте количество 
страниц, содержащих изображения, так чтобы не превысить предельный 
размер данных, указанный в пункте <Максимальный размер данных для 
передачи>.

Устранение 4 Задайте для параметра Разбить на страницы на экране Формат файла 
значение «Вкл.». (См. главу 3, «Указание параметров сканирования», 
Руководства по работе с функциями Отправить и Факс.)

# 0749

Причина Невозможно выполнить задание, поскольку отображается сообщение о 
вызове специалиста.

Устранение Перезапустите аппарат. (См. раздел «Перезапуск аппарата» на стр. 6-64.) 
Если нормальная работа аппарата не восстановилась, выключите 
основное питание и отсоедините шнур питания от электрической розетки. 
Затем обратитесь к местному авторизованному дилеру Canon.

# 0751

Причина 1 Не работает файловый сервер. 

Устранение Проверьте, правильно ли работает файловый сервер.

Причина 2 Неисправна сеть (сервер не может подключиться к сети или был 
отключен).

Устранение Проверьте состояние сети.
Отображение автодиагностики 6-19
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# 0752

Причина 1 Неправильное имя сервера SMTP и неправильный адрес электронной 
почты.

Устранение Проверьте правильность настройки параметров Сервер SMTP и Адрес эл. 
почты в пункте Эл. почта/И-факс. (См. главу 3, «Setting up the Machine for 
Your Network Environment», руководства System Settings Guide.)

Причина 2 Неправильное имя домена.

Устранение Проверьте правильность настройки параметра Имя домена в разделе 
Параметры хоста DNS/имени домена. (См. главу 3, «Setting up the Machine 
for Your Network Environment», руководства System Settings Guide.)

Причина 3 Не работает сервер SMTP.

Устранение Проверьте, нормально ли работает сервер SMTP. 

Причина 4 Не работает сеть.

Устранение Проверьте состояние сети.

# 0753

Причина При передаче по электронной почте произошла ошибка TCP/IP. (Сокет, 
Ошибка выбора и т.п.)

Устранение Проверьте правильность кабельного соединения между аппаратом и 
компьютером. Если аппарат по-прежнему работает неправильно, 
выключите и снова включите основное питание.

# 0755

Причина 1 Невозможно отправить задания, поскольку неправильно работает TCP/IP.

Устранение Проверьте правильность настройки параметров в разделе Параметры 
TCP/IP меню Параметры сети. (См. главу 2, «Connecting the Machine to a 
TCP/IP Network», руководства System Settings Guide.)

Причина 2 Не задан IP-адрес.

Устранение Проверьте правильность настройки параметров в разделе Параметры 
TCP/IP меню Параметры сети. (См. главу 2, «Connecting the Machine to a 
TCP/IP Network», руководства System Settings Guide.)

Причина 3 При включении аппарата IP-адрес не был присвоен аппарату сервером 
DHCP, RARP или BOOTP.

Устранение После включения аппарата связь с сетью не устанавливается до тех пор, 
пока не истечет время, указанное в разделе Настройка времени запуска 
меню Параметры сети. (См. главу 7, «Other System Settings», руководства 
System Settings Guide.) Подождите немного и попробуйте выполнить 
передачу заново.
Отображение автодиагностики6-20
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# 0801

Причина 1 Пока аппарат связывался с сервером SMTP для отправки электронной 
почты или передачи/приема И-факса, произошла ошибка по тайм-ауту.

Устранение Проверьте правильность работы сервера SMTP или состояние сети. 

Причина 2 Сервер SMTP вернул ошибку во время установки соединения. Неверный 
адресат. 

Устранение Проверьте настройку адресата.

Причина 3 Во время передачи на файловый сервер возникла ошибка на сервере.

Устранение Проверьте, нормально ли работает файловый сервер.

# 0802

Причина 1 Неправильное имя сервера SMTP.

Устранение Проверьте правильность настройки параметра Сервер SMTP в разделе 
Эл. почта/И-факс. (См. главу 3, «Setting up the Machine for Your Network 
Environment», руководства System Settings Guide.)

Причина 2 Неправильно настроен адрес сервера DNS.

Устранение Проверьте правильность настройки параметров Первичный сервер DNS и 
Вторичный сервер DNS в разделе Параметры адреса сервера DNS. (См. 
главу 3, «Setting up the Machine for Your Network Environment», руководства 
System Settings Guide.)

Причина 3 Неправильное имя домена.

Устранение Проверьте правильность настройки параметра Имя домена в разделе 
Параметры хоста DNS/имени домена. (См. главу 3, «Setting up the Machine 
for Your Network Environment», руководства System Settings Guide.)

Причина 4 Сбой связи с сервером DNS.

Устранение Проверьте, нормально ли работает сервер DNS.

# 0804

Причина У Вас нет разрешения на доступ к этой папке.

Устранение Проверьте соответствие указанного имени пользователя и пароля данным 
пользователя (имя пользователя и пароль), зарегистрированных на 
компьютере (файловом сервере). (См. главу 5, «Setting up Computers to 
Use Print and Send Functions», руководства System Settings Guide.)
Отображение автодиагностики 6-21
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# 0806

Причина 1 При передаче документов на файловый сервер имя пользователя или 
пароль были указаны неправильно.

Устранение Проверьте соответствие указанного имени пользователя и пароля данным 
пользователя (имя пользователя и пароль), зарегистрированных на 
компьютере (файловом сервере). (См. главу 5, «Setting up Computers to 
Use Print and Send Functions», руководства System Settings Guide.)

Причина 2 При передачи электронной почты или И-факса адресат был указан 
неправильно.

Устранение Проверьте адрес электронной почты или И-факса.

# 0808

Причина 1 Во время сеанса связи аппарата с сервером FTP произошла ошибка по 
тайм-ауту.

Устранение 1 Проверьте, нормально ли работает сервер FTP.

Устранение 2 Проверьте состояние сети.

Причина 2 Сервер FTP вернул ошибку во время установки соединения. Неверный 
адресат. Во время передачи на сервере возникла ошибка.

Устранение 1 Проверьте, нормально ли работает сервер FTP.

Устранение 2 Проверьте состояние сети.

Устранение 3 Проверьте настройку адресата.

Устранение 4 Проверьте состояние и настройку файлового сервера.

# 0810

Причина 1 При приеме И-факса произошла ошибка связи с сервером POP.

Устранение 1 Проверьте правильность настройки параметра Сервер POP в разделе Эл. 
почта/И-факс. (См. главу 3, «Setting up the Machine for Your Network 
Environment», руководства System Settings Guide.)

Устранение 2 Проверьте, нормально ли работает сервер POP.

Устранение 3 Проверьте состояние сети.

Причина 2 POP-сервер вернул ошибку во время подключения.

Устранение 1 Проверьте правильность настройки параметра Сервер POP в разделе Эл. 
почта/И-факс. (См. главу 3, «Setting up the Machine for Your Network 
Environment», руководства System Settings Guide.)

Устранение 2 Проверьте, нормально ли работает сервер POP.
Отображение автодиагностики6-22
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Устранение 3 Проверьте состояние сети.

Причина 3 Ошибка тайм-аута на сервере при подключении к серверу POP.

Устранение 1 Проверьте правильность настройки параметра Сервер POP в разделе Эл. 
почта/И-факс. (См. главу 3, «Setting up the Machine for Your Network 
Environment», руководства System Settings Guide.)

Устранение 2 Проверьте, нормально ли работает сервер POP.

Устранение 3 Проверьте состояние сети.

# 0813

Причина Неправильное имя или пароль входа в систему для POP-сервера.

Устранение Проверьте правильность настройки параметров POP-адрес и Пароль POP 
в разделе Эл. почта/И-факс. (См. главу 3, «Setting up the Machine for Your 
Network Environment», руководства System Settings Guide.)

# 0816

Причина Достигнуто предельное количество страниц, которые можно 
отсканировать.

Устранение Сбросьте или увеличьте количество страниц или обратитесь к 
администратору системы.

# 0818

Причина Приняты данные, не поддающиеся обработке (вложенный файл 
невозможно распечатать).

Устранение Проверьте параметры и попросите отправителя передать данные заново.

# 0819

Причина Приняты данные, не поддающиеся обработке (неверные данные MIME).

Устранение Проверьте параметры и попросите отправителя передать данные заново.

# 0820

Причина Приняты данные, не поддающиеся обработке (неверные данные BASE 64 
или uuencode).

Устранение Проверьте параметры и попросите отправителя передать данные заново.
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# 0821

Причина 1 Приняты данные, не поддающиеся обработке (ошибка анализа TIFF).

Устранение Проверьте параметры и попросите отправителя передать данные заново.

Причина 2 При использовании функции печати с устройства памяти печать 
невозможна, так как выбран файл JPEG или TIFF неподдерживаемого 
формата или выбранный файл изображения поврежден.

Устранение Проверьте поддерживаемые форматы файлов JPEG или TIFF и выберите 
поддерживаемый неповрежденный файл изображения. (См. главу 2, 
«Printing from USB Memory Media (Media Print)», руководства Printer Guide.)

# 0827

Причина Приняты данные, не поддающиеся обработке (содержат данные MIME, 
которые не поддерживаются).

Устранение Проверьте параметры и попросите отправителя передать данные заново.

# 0828

Причина Приняты данные HTML.

Устранение Попросите отправителя использовать формат файла, отличный от HTML, 
и передать файлы заново.

# 0829

Причина Приняты данные, которые содержат более 1000 страниц.

Устранение Этот аппарат может сохранять в памяти приблизительно до 1000 страниц 
данных, и удаляет все данные, превышающие этот предел. Попросите 
отправителя передать заново оставшиеся страницы.

# 0839

Причина Неправильно указаны имя пользователя или пароль для аутентификации 
SMTP.

Устранение Проверьте правильность задания параметров Пользователь и Пароль на 
экране Параметры аутентификации/кодирования. (См. главу 3, "Setting up 
the Machine for Your Network Environment", руководства System Settings 
Guide.)
Отображение автодиагностики6-24
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# 0841

Причина При отправке данных, зашифрованных по протоколу SSL, произошла 
ошибка, так как у аппарата и почтового сервера нет общего алгоритма 
шифрования.

Устранение 1 Деактивируйте передачу данных с использованием шифрования по 
протоколу SSL, задав для параметра <Разрешить SSL (Передача SMTP)> 
в пункте Параметры эл. почты/И-факса значение "Выкл.". (См. главу 3, 
"Setting up the Machine for Your Network Environment", руководства System 
Settings Guide.)

Устранение 2 Измените настройку параметров почтового сервера, добавив общий 
алгоритм шифрования, который доступен как на аппарате, так и на 
почтовом сервере.

# 0842

Причина 1 При отправке данных, зашифрованных по протоколу SSL, произошла 
ошибка, так как почтовый сервер запросил сертификацию клиента. 
(Сертификация клиента не поддерживается в аппарате.)

Устранение 1 Измените настройку параметров почтового сервера, чтобы отменить 
запрос сертификата клиента.

Устранение 2 Деактивируйте передачу данных с использованием шифрования по 
протоколу SSL, задав для параметра <Разрешить SSL (Передача SMTP)> 
в пункте Параметры эл. почты/И-факса значение "Выкл.". (См. главу 3, 
"Setting up the Machine for Your Network Environment", руководства System 
Settings Guide.)

Причина 2 Аппарат обнаружил проблему, связанную с сертификатом сервера SSL, и 
связь не состоялась.

Устранение Проверьте сертификат сервера SSL. Сведения о верификации 
сертификата приведены в главе 4, "Customizing Settings", руководства 
Remote UI Guide.

# 0844

Причина Аутентификация POP не состоялась и произошла ошибка передачи из-за 
ошибки зашифрованной связи по протоколу SSL при использовании POP 
перед SMTP.

Устранение 1 Проверьте параметры зашифрованной связи по протоколу SSL на сервере 
POP.

Устранение 2 Деактивируйте шифрование по протоколу SSL для связи с сервером POP, 
задав для параметра <Разрешить SSL (POP)> в пункте Параметры эл. 
почты/И-факса значение "Выкл.". (См. главу 3, "Setting up the Machine for 
Your Network Environment", руководства System Settings Guide.)

Устранение 3 Деактивируйте использование POP перед SMTP, задав для параметра 
<Аутентификация POP перед отправкой> в пункте Параметры эл. почты/
И-факса значение "Выкл.". (См. главу 3, "Setting up the Machine for Your 
Network Environment", руководства System Settings Guide.)
Отображение автодиагностики 6-25
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# 0852

Причина Произошел сбой, поскольку во время обработки задания было отключено 
основное питание.

Устранение Проверьте, включено ли основное питание. Если требуется, повторите 
попытку выполнить задание.

# 0853

Причина Задание на печать, отправленное с компьютера с помощью драйвера 
принтера, было отменено, так как для параметра <Разреш. только задан. 
на защищ. печать> задано значение «Вкл.».

Устранение 1 Задайте для параметра <Разреш. только задан. на защищ. печать> 
значение «Выкл.», затем отправьте задание еще раз.

Устранение 2 Назначьте заданию пароль, затем снова отправьте задание.

# 0995

Причина Резервирование связи было отменено.

Устранение При необходимости попробуйте повторить операцию с начала.
Отображение автодиагностики6-26
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Если внутри аппарата произошло замятие бумаги, на сенсорном дисплее 
появляется экран, аналогичный приведенному ниже. Этот экран служит для того, 
чтобы мгновенно определять место замятия бумаги и устранять замятие.

ОСТОРОЖНО
Некоторые участки внутри аппарата могут находиться под высоким 
напряжением. При удалении замятой бумаги или при осмотре внутренней части 
аппарата следите за тем, чтобы ожерелья, браслеты и другие металлические 
предметы не касались внутренних компонентов аппарата, так как это может 
привести к ожогам или поражению электрическим током.

ВНИМАНИЕ
• При удалении замятых оригиналов или бумаги старайтесь не порезать руки о 
края оригинала или бумаги.

• При удалении бумаги, замятой внутри аппарата, следите за тем, чтобы не 
порезаться и не травмировать руки о внутренние компоненты аппарата. Если 
удалить бумагу не удается, обратитесь к местному авторизованному дилеру 
Canon.

• При удалении бумаги, замятой внутри аппарата, старайтесь, чтобы тонер с 
замятой бумаги не попал Вам на руки или на одежду и не испачкал их. Если Вы 
все же запачкались, промойте это место холодной водой. Теплая вода может 
закрепить тонер, так что его пятна невозможно будет вывести.

• При удалении из аппарата замятой бумаги избегайте попадания тонера с 
замятой бумаги в глаза или рот. Если тонер попал в глаза или рот, немедленно 
промойте их холодной водой, а затем проконсультируйтесь с врачом.

• Блок термозакрепления внутри аппарата и участок вокруг него могут сильно 
нагреваться при эксплуатации. При удалении замятой бумаги или при осмотре 
внутренней части аппарата следите за тем, чтобы не касаться блока 
термозакрепления и окружающих его компонентов, поскольку это может 
привести к ожогам или поражению электрическим током.
Устранение замятия бумаги 6-27
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• После устранения всех замятий сразу же убирайте руки из аппарата. Даже если 
аппарат не работает, руки, волосы или одежда могут попасть под валики, что 
может привести к травме или поломке аппарата, если он неожиданно начнет 
печатать. 

ЗАПОМНИТЕ
Удалив всю замятую бумагу, обязательно верните все рычаги и крышки в исходное 
положение. Как только вся замятая бумага удалена, печать возобновляется.

ПРИМЕЧАНИЕ
После удаления всей замятой бумаги аппарат автоматически пересчитывает 
количество копий или распечаток, которые требуется вывести. Даже в случае печати 
нескольких комплектов нет необходимости заново вводить количество копий или 
распечаток.

Определение мест замятия бумаги
Если внутри аппарата происходит замятие бумаги, аппарат обнаруживает 
замятую бумагу и показывает, где ее можно найти. Приблизительные места 
замятия бумаги указываются точками на изображении аппарата. Проверьте все 
места замятия бумаги, отмеченные на сенсорном дисплее, и см. указания по 
удалению замятой бумаги, которые приведены на страницах, указанных ниже.

ЗАПОМНИТЕ
Не выключайте аппарат, пока не удалена вся замятая бумага. Если выключить 
аппарат, в котором остается замятая бумага, после повторного включения аппарат 
может не обнаружить замятую бумагу.

ПРИМЕЧАНИЕ
В указанных местах замятой бумаги может не оказаться. В этом случае проверьте 
другие места, а затем закройте все открытые крышки.

Аппарат, к которому подсоединено 
дополнительное оборудование: 
внутренний финишер B1 и 
дополнительный лоток внутреннего 
финишера B1 

Аппарат, к которому подсоединено 
внутреннее двухлотковое устройство 
вывода G1 
Устранение замятия бумаги6-28
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Блок термозакрепления
Если замятие бумаги произошло в блоке термозакрепления, удалите замятую 
бумагу, как описано ниже.

ВНИМАНИЕ
Блок термозакрепления и окружающие его компоненты подвержены 
воздействию высоких температур. При удалении замятой бумаги не 
прикасайтесь к каким-либо компонентам в этой области, за исключением 
замятой бумаги и верхней крышки.

Кол-во Место замятия Стр.

1 Финишер «Внутренний финишер B1 (приобретается 
дополнительно)», на стр. 6-44

2 Устройство подачи «Устройство подачи», на стр. 6-40

3 Блок вывода бумаги «Блок вывода бумаги», на стр. 6-42

4 Блок термозакрепления 
(верхняя сторона) «Блок термозакрепления», на стр. 6-30

5

Блок термозакрепления 
(нижняя сторона)

Внутри правой крышки
Устройство ручной 

подачи

«Блок термозакрепления», на стр. 6-30
«Внутри правой крышки», на стр. 6-32
«Устройство ручной подачи», на стр. 6-33

6 Кассета для бумаги 1
«Кассеты для бумаги 1 и 2», на стр. 6-34

7 Кассета для бумаги 2

8 Кассета для бумаги 3
«Кассеты для бумаги 3 и 4», на стр. 6-38

9 Кассета для бумаги 4
Устранение замятия бумаги 6-29
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1 Нажмите кнопку на правой крышке основного аппарата и 
откройте правую крышку.

2 Удалите всю замятую бумагу, 
которая выступает из нижней 
части блока термозакрепления.

3 Потяните за выступ верхнюю 
крышку блока термозакрепления, 
а затем удалите всю замятую 
бумагу.

ВНИМАНИЕ
Блок термозакрепления и 
окружающие его компоненты 
подвержены воздействию высоких 
температур. При удалении замятой 
бумаги не прикасайтесь к каким-либо 
компонентам в этой области, за 
исключением замятой бумаги и 
верхней крышки.

4 Поместите руку на отметку в виде 
руки ( ), расположенную на 
правой крышке основного блока, 
и затем осторожно закройте 
правую крышку так, чтобы она 
зафиксировалась со щелчком.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме.
Устранение замятия бумаги6-30



Ус
тр
ан
ен
ие

 н
еи
сп
ра
вн
ос
те
й

6

SFC_RG_UK.book  Page 31  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
ЗАПОМНИТЕ
Удалив всю замятую бумагу, обязательно верните все рычаги и крышки в исходное 
положение. Как только вся замятая бумага удалена, печать возобновляется.

Внутри правой крышки
Если замятие бумаги произошло внутри правой крышки аппарата, удалите 
замятую бумагу, как описано ниже.

ПРИМЕЧАНИЕ
2-лотковое устройство вывода B1 для модели imageRUNNER 2530/2525/2520i/
2520 приобретается дополнительно.

1 Нажмите кнопку на правой крышке основного аппарата и 
откройте правую крышку.

2 Удалите замятую бумагу.
Устранение замятия бумаги 6-31
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ЗАПОМНИТЕ
Удалив всю замятую бумагу, обязательно верните все рычаги и крышки в 
исходное положение. Как только вся замятая бумага удалена, печать 
возобновляется.

Устройство ручной подачи
Если замятие бумаги произошло в устройстве ручной подачи, следуйте 
приведенным ниже указаниям по удалению замятой бумаги.

3 Удалите замятую бумагу.

4 Поместите руку на отметку в 
виде руки ( ), расположенную 
на правой крышке основного 
блока, и затем осторожно 
закройте правую крышку так, 
чтобы она зафиксировалась со 
щелчком.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме.
Устранение замятия бумаги6-32
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ЗАПОМНИТЕ
Удалив всю замятую бумагу, обязательно верните все рычаги и крышки в 
исходное положение. Как только вся замятая бумага удалена, печать 
возобновляется.

Кассеты для бумаги 1 и 2
Если замятие бумаги произошло в кассетах для бумаги 1 и 2, удалите 
замятую бумагу, как описано ниже.

ЗАПОМНИТЕ
Процедура, описание которой приводится в этом разделе, предполагает, что 
аппарат оснащен четырьмя кассетами для бумаги. Количество доступных кассет 
для бумаги может зависеть от конфигурации аппарата.

1 Уберите всю незамятую бумагу 
из устройства ручной подачи.

2 Удалите замятую бумагу.
Не пытайтесь вытянуть замятую бумагу 
силой. т.к. это может привести к 
повреждению аппарата. Если вытянуть 
замятую бумагу не удается, удалите ее 
изнутри. (См. раздел «Внутри правой 
крышки» на стр. 6-32.)
Устранение замятия бумаги 6-33
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1 Нажмите кнопку на правой крышке основного аппарата и 
откройте правую крышку.

3 Откройте правую крышку кассеты для бумаги и удалите всю 
замятую бумагу.

4 Нажмите кнопку на кассете для бумаги 1 и выдвиньте кассету 
до упора.

2 Удалите замятую бумагу.
Устранение замятия бумаги6-34
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7 Нажмите кнопку на кассете для бумаги 2 и выдвиньте кассету 
до упора.

5 Удалите замятую бумагу.

6 Осторожно вдвиньте кассету 
обратно в аппарат до 
фиксации со щелчком.

ВНИМАНИЕ
Возвращая кассету для бумаги в 
исходное положение, следите за 
тем, чтобы не прищемить 
пальцы, так как это может 
привести к травме.

8 Удалите замятую бумагу.
Устранение замятия бумаги 6-35
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ЗАПОМНИТЕ
Удалив всю замятую бумагу, обязательно верните все рычаги и крышки в 
исходное положение. Как только вся замятая бумага удалена, печать 
возобновляется.

9 Осторожно вдвиньте кассету 
обратно в аппарат до 
фиксации со щелчком.

ВНИМАНИЕ
Возвращая кассету для бумаги в 
исходное положение, следите за 
тем, чтобы не прищемить 
пальцы, так как это может 
привести к травме.

10 Закройте правую крышку 
кассеты для бумаги.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме.

11 Поместите руку на отметку в 
виде руки ( ), расположенную 
на правой крышке основного 
блока, и затем осторожно 
закройте правую крышку так, 
чтобы она зафиксировалась со 
щелчком.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме.
Устранение замятия бумаги6-36
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Кассеты для бумаги 3 и 4
Если замятие бумаги произошло в кассетах для бумаги 3 и 4, удалите 
замятую бумагу, как описано ниже.

ЗАПОМНИТЕ
Процедура, описание которой приводится в этом разделе, предполагает, что 
аппарат оснащен четырьмя кассетами для бумаги. Количество доступных кассет 
для бумаги может зависеть от конфигурации аппарата.

1 Нажмите кнопку на правой крышке основного аппарата и 
откройте правую крышку.

2 Откройте правую крышку блока кассетной подачи и удалите 
всю замятую бумагу.
Устранение замятия бумаги 6-37



Ус
тр
ан
ен
ие

 н
еи
сп
ра
вн
ос
те
й

6

SFC_RG_UK.book  Page 38  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
3 Нажмите кнопку на кассете для бумаги 3 или 4 и выдвиньте 
кассету до упора.

4 Удалите замятую бумагу.

5 Осторожно вдвиньте кассету 
обратно в аппарат до 
фиксации со щелчком.

ВНИМАНИЕ
Возвращая кассету для бумаги в 
исходное положение, следите за 
тем, чтобы не прищемить 
пальцы, так как это может 
привести к травме.

6 Закройте правую крышку 
блока кассетной подачи.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме. 
Устранение замятия бумаги6-38
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ЗАПОМНИТЕ
Удалив всю замятую бумагу, обязательно верните все рычаги и крышки в 
исходное положение. Как только вся замятая бумага удалена, печать 
возобновляется.

Устройство подачи
Если замятие бумаги произошло в устройстве подачи, удалите замятую 
бумагу, как описано ниже.

ЗАПОМНИТЕ
Устройство подачи (АДПД AA1/AB1) для модели imageRUNNER 2545/2535/2530/
2525/2520 приобретается дополнительно.

7 Поместите руку на отметку в виде 
руки ( ), расположенную на 
правой крышке основного блока, 
и затем осторожно закройте 
правую крышку так, чтобы она 
зафиксировалась со щелчком.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме.

1 Откройте крышку устройства 
подачи.
Устранение замятия бумаги 6-39
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2 Откройте внутреннюю крышку, придерживая ее за передний 
выступ.

3 Поверните диск подачи и удалите все замятые оригиналы.
Не вытягивайте оригинал с силой, так как он может порваться.

4 Закройте внутреннюю крышку, а затем – крышку устройства 
подачи.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышки, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, т.к. это 
может привести к травме.

Разделитель

Лист подачи
Устранение замятия бумаги6-40
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5 Поднимите устройство подачи и проверьте, не остались ли 
внутри замятые оригиналы.
Если в устройстве подачи обнаружены замятые оригиналы, повторите процедуру 
с шага 1. Не вытягивайте оригинал с силой, так как он может порваться.

ЗАПОМНИТЕ
Удалив всю замятую бумагу, обязательно верните все рычаги и крышки в 
исходное положение. Как только вся замятая бумага удалена, печать 
возобновляется.

Блок вывода бумаги
Если замятие бумаги произошло в блоке вывода бумаги, удалите замятую 
бумагу, как описано ниже.

6 Закройте устройство подачи.

ВНИМАНИЕ
• Закрывая устройство подачи, 
следите за тем, чтобы не прищемить 
пальцы, так как это может привести 
к травме. 

• При закрытии устройства подачи 
помните, что свет, идущий от стекла 
экспонирования, может быть очень 
ярким.

Замятый оригинал
Устранение замятия бумаги 6-41
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2 Нажмите кнопку на правой крышке основного аппарата и 
откройте правую крышку.

ЗАПОМНИТЕ
Удалив всю замятую бумагу, обязательно верните все рычаги и крышки в исходное 
положение. Как только вся замятая бумага удалена, печать возобновляется.

1 Удалите всю замятую бумагу, 
выступающую из выводного лотка.

ЗАПОМНИТЕ
Не пытайтесь вытянуть замятую 
бумагу силой. т.к. это может привести 
к повреждению аппарата.

3 Удалите замятую бумагу.

4 Поместите руку на отметку в виде 
руки ( ), расположенную на 
правой крышке основного блока, и 
затем осторожно закройте правую 
крышку так, чтобы она 
зафиксировалась со щелчком.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме.
Устранение замятия бумаги6-42
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Внутренний финишер B1 (приобретается 
дополнительно)

Если замятие бумаги произошло в дополнительном финишере, удалите 
замятую бумагу, как описано ниже.

2 Откройте переднюю крышку финишера, а затем закройте ее.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, это может 
привести к травме.

1 Удалите всю замятую бумагу, 
выступающую из выводного 
лотка.

ЗАПОМНИТЕ
Не пытайтесь вытянуть замятую 
бумагу силой. т.к. это может 
привести к повреждению аппарата.
Устранение замятия бумаги 6-43
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3 Нажмите кнопку на правой крышке основного аппарата и 
откройте правую крышку.

4 Выдвиньте блок вывода 
бумаги.

5 Удалите замятую бумагу.

Если бумага замята глубоко внутри, 
опустите внутреннюю направляющую и 
удалите замятую бумагу.

6 Верните блок вывода бумаги в 
исходное положение.
Устранение замятия бумаги6-44
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ЗАПОМНИТЕ
Удалив всю замятую бумагу, обязательно верните все рычаги и крышки в 
исходное положение. Как только вся замятая бумага удалена, печать 
возобновляется.

7 Поместите руку на отметку в 
виде руки ( ), расположенную 
на правой крышке основного 
блока, и затем осторожно 
закройте правую крышку так, 
чтобы она зафиксировалась со 
щелчком.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме.
Устранение замятия бумаги 6-45
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Удаление застрявших скрепок
Если внутри дополнительно приобретаемого внутреннего финишера B1 
произошло застревание скрепок, удалите застрявшие скрепки, как описано 
ниже.

1 Откройте переднюю крышку 
финишера.

2 Взявшись за зеленый выступ 
держателя картриджа со 
скрепками, поднимите и 
вытяните его из 
скоросшивателя.

Держатель 
Удаление застрявших скрепок6-46
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3 Высвободите металлическую деталь на передней стороне 
держателя картриджа со скрепками и поднимите ее до упора.

ВНИМАНИЕ
Высвобождая металлическую деталь держателя картриджа со скрепками, 
старайтесь не поранить пальцы о скрепки.

4 Сдвиньте и удалите весь ряд застрявших скрепок, 
остающихся в пазу.

5 Верните металлическую 
деталь на держателе 
картриджа со скрепками в 
исходное положение.
Убедитесь в том, что металлическая 
деталь зафиксировалась со щелчком.

6 Верните держатель картриджа 
со скрепками в исходное 
положение в скоросшивателе.
Убедитесь в том, что держатель 
картриджа со скрепками зафиксировался 
со щелчком.
Удаление застрявших скрепок 6-47
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ПРИМЕЧАНИЕ
Как только крышка закроется, скоросшиватель автоматически производит 
несколько сшиваний «вхолостую» для перемещения скрепок.

7 Закройте переднюю крышку 
финишера.

ВНИМАНИЕ
Закрывая крышку, следите за тем, 
чтобы не прищемить пальцы, это 
может привести к травме.
Удаление застрявших скрепок6-48
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Настройка параметров аппарата
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В этом разделе приводится описание процедур настройки параметров 
аппарата для улучшения его рабочих характеристик.

Повышение качества и плотности печати
Заметив ухудшение качества печати или неравномерную плотность печати, 
используйте Специальный режим M. Этот режим позволяет выбрать в 
аппарате один из трех уровней переноса. Выберите более высокий уровень, 
если требуется выполнять копирование или печать на бумаге, на которой 
тонер плохо закрепляется, например на каталожных карточках.

ПРИМЕЧАНИЕ
По умолчанию установлено значение «Стандартн.».

1 Нажмите клавишу  (Дополнительные функции).
Открывается меню Дополнительные функции.

2 Нажмите клавишу 
[Регулировка/Чистка].
Настройка параметров аппарата 6-49
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Устанавливается заданный режим.

5 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

3 Нажимайте клавишу [ ] или 
[ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Специальный режим M], ➞ 
нажмите клавишу 
[Специальный режим M].

4 Нажмите клавишу [Стандартн.], 
[Низк.] или [Высок.] для 
выбора требуемой настройки 
➞ нажмите клавишу [OK].

[Стандартн.]: служит для установки среднего уровня переноса.
[Низк.]: служит для установки низкого уровня переноса.
[Высок.]: служит для установки высокого уровня переноса.
Настройка параметров аппарата6-50
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Предотвращение скручивания или замятия 
бумаги, вызванного высокой влажностью

При печати на бумаге, впитавшей влагу, бумага может скручиваться или 
заминаться. Если аппарат эксплуатируется в условиях высокой влажности, 
используйте Специальный режим N для предотвращения скручивания или 
замятия бумаги.

ЗАПОМНИТЕ
Не используйте бумагу, которая находилась в течение длительного времени под 
воздействием высокой температуры или влажности. При печати на такой бумаге 
может часто происходить ее замятие.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Если включен Специальный режим N, печать может занимать большее время. 
Заметив снижение скорости печати, отключите этот режим.

•Настройка по умолчанию – «Выкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Регулировка/Чистка].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Повышение качества и плотности печати», 
на стр. 6-50.

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Специальный режим N], ➞ 
нажмите клавишу 
[Специальный режим N].
Настройка параметров аппарата 6-51
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3 Выберите требуемую настройку.

● Для того чтобы аппарат автоматически выбирал подходящий 
уровень предотвращения скручивания

● Для выбора уровня предотвращения скручивания вручную

ЗАПОМНИТЕ
Если бумага не увлажнена, включение этого режима может привести к 
ухудшению качества печати.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Для деактивации режима нажмите клавиши [ВЫКЛ.] ➞ [OK].
•При выборе значения [Высок.] скорость печати может снизиться.

4 Перезапустите аппарат.
Выключите аппарат, подождите не менее 10 с, а затем снова включите его.

❑ Нажмите клавиши [Авто] ➞ [OK].
Устанавливается заданный режим.

❑ Нажмите клавишу [Настройка 
вручную].

❑ Нажмите клавишу [Средн.] или 
[Высок.] для выбора уровня 
предотвращения скручивания ➞ 
нажмите клавишу [OK].
[Средн.]:
служит для предотвращения 
скручивания бумаги, впитавшей влагу.
[Высок.]:
служит для более эффективного 
предотвращения скручивания бумаги, 
чем при выборе значения «Средн.».
Устанавливается заданный режим.
Настройка параметров аппарата6-52
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Предотвращение замятия бумаги при печати на 
обратной стороне уже отпечатанной бумаги

При печати на обратной стороне бумаги с печатью замятие бумаги может 
происходить чаще, поскольку бумага не так легко отделяется от барабана. В 
этом случае для предотвращения замятия можно использовать Специальный 
режим O.

ПРИМЕЧАНИЕ
Настройка по умолчанию – «Выкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Регулировка/Чистка].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Повышение качества и плотности печати», 
на стр. 6-50.

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс). 

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Специальный режим O], ➞ 
нажмите клавишу 
[Специальный режим O].

3 Клавишей [Вкл.] или [Выкл.] 
активируйте или 
деактивируйте режим ➞ 
нажмите клавишу [OK].
Устанавливается заданный режим.
Настройка параметров аппарата 6-53
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Предотвращение скручивания определенных 
типов бумаги

Специальный режим P дает преимущества при использовании бумаги, которая легко 
скручивается, например тонкой или восстановленной бумаги. Специальный режим P 
предотвращает скручивание бумаги таких типов.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Если одновременно включить Специальный режим N и Специальный режим P, 
Специальный режим N отменяет Специальный режим P.

• Настройка по умолчанию – «Выкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Регулировка/Чистка].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Повышение качества и плотности печати», на стр. 6-50.

Устанавливается заданный режим.

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, 
пока не появится клавиша 
[Специальный режим P], ➞ 
нажмите клавишу 
[Специальный режим P].

3 Нажмите клавишу [Выкл.], 
[Средн.] или [Высок.] для 
выбора требуемой настройки ➞ 
нажмите клавишу [OK].

[Выкл.]: служит для отключения режима.
[Средн.]: служит для предотвращения скручивания бумаги.
[Высок.]: служит для более эффективного предотвращения скручивания 

бумаги, чем при выборе значения «Средн.».
Настройка параметров аппарата6-54
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4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс). 

Настройка скорости печати с целью улучшения 
качества печати

В некоторых условиях эксплуатации закрепление тонера на бумаге может быть 
затруднено. Специальный режим G позволяет решить эту проблему за счет снижения 
скорости печати, что позволяет тонеру лучше закрепиться на бумаге. Этот режим 
особенно полезен при печати на бумаге высокой или низкой плотности.

ПРИМЕЧАНИЕ
Настройка по умолчанию – «Выкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Регулировка/Чистка].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Повышение качества и плотности печати», на стр. 6-50.

4 Перезапустите аппарат.
Выключите аппарат, подождите не менее 10 с, а затем снова включите его.

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Специальный режим G], ➞ 
нажмите клавишу 
[Специальный режим G].

3 Клавишей [Вкл.] или [Выкл.] 
активируйте или 
деактивируйте режим ➞ 
нажмите клавишу [OK].
Устанавливается заданный режим.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если для параметра Специальный 
режим G задано значение «Вкл.», 
скорость печати может снизиться.
Настройка параметров аппарата 6-55
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Уменьшение времени ожидания для 
следующего задания

Если продолжить копирование после копирования на бумагу формата A4R или A5R, 
аппарат может возобновлять печать с большой задержкой. В этом случае используйте 
Специальный режим S для уменьшения времени ожидания перед следующим 
заданием.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Если включить этот режим, на следующей выводимой распечатке может вновь проявиться 
бледное изображение, отпечатанное ранее.

• Настройка по умолчанию – «Выкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Регулировка/Чистка].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Повышение качества и плотности печати», на стр. 6-50.

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Специальный режим S], ➞ 
нажмите клавишу 
[Специальный режим S].

3 Клавишей [Вкл.] или [Выкл.] 
активируйте или 
деактивируйте режим ➞ 
нажмите клавишу [OK].
Устанавливается заданный режим.
Настройка параметров аппарата6-56
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Настройка скорости вывода в режиме Поворот 
+ Сортировка

При печати в режиме Поворот + Сортировка используются два разных 
источника бумаги, и требуется некоторое время на их переключение. Это 
время ожидания можно сократить или увеличить, назначив приоритет 
скорости или качества изображения.

ЗАПОМНИТЕ
Эта настройка недоступна в том случае, если к аппарату подсоединен 
дополнительно приобретаемый внутренний финишер B1.

ПРИМЕЧАНИЕ
Значение по умолчанию – «Приоритет скорости 1».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Регулировка/Чистка].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Повышение качества и плотности печати», 
на стр. 6-50.

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Настройка сортировки 
с поворотом], ➞ нажмите 
клавишу [Настройка сортировки 
с поворотом].
Настройка параметров аппарата 6-57
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Устанавливается заданный режим.

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

Регулировка загрязнения в устройстве подачи
Если устройство подачи загрязнено, на копиях или распечатках могут 
появляться точки или линии. Режим автоматического устранения загрязнения 
в устройстве подачи позволяет предотвратить перенос пыли и грязи с 
устройства подачи на копии и распечатки.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Этот режим доступен только в том случае, если аппарат оснащен устройством 
подачи (для imageRUNNER 2545/2535/2530/2525/2520 приобретается 
дополнительно).

•Часть точек или линий может по-прежнему появляться даже при включенном 
режиме. Однако копии и распечатки выглядят значительно более четкими, чем 
при выключенном режиме.

•Настройка по умолчанию – «Вкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Регулировка/Чистка].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Повышение качества и плотности печати», 
на стр. 6-50.

3 Нажмите клавишу 
[Приоритет скорости 1], 
[Приоритет скорости 2] или 
[Приоритет изображения] для 
выбора требуемой настройки ➞ 
нажмите клавишу [OK].

[Приоритет 
скорости 1]:

служит для сокращения времени ожидания. Качество 
изображения ухудшается.

[Приоритет 
скорости 2]:

служит для сокращения времени ожидания в меньшей 
степени. Качество изображения умеренное.

[Приоритет 
изображения]:

служит для придания приоритета качеству изображения по 
отношению к скорости. Время ожидания увеличивается, 
однако качество изображения высокое.
Настройка параметров аппарата6-58
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4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

Настройка плотности для печати защитных 
изображений

Специальный режим E позволяет настраивать плотность скрытого текста и 
фона, так чтобы они были более заметными на распечатках. Этот режим 
особенно подходит для четкой печати защитных изображений, например 
печатаемых водяных знаков.

ПРИМЕЧАНИЕ
Настройка по умолчанию – «Выкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Регулировка/Чистка].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Повышение качества и плотности печати», 
на стр. 6-50.

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Автонастр. при загрязн. устр. 
подачи], ➞ нажмите клавишу 
[Автонастр. при загрязн. устр. 
подачи].

3 Клавишей [Вкл.] или [Выкл.] 
активируйте или 
деактивируйте режим ➞ 
нажмите клавишу [OK].
Устанавливается заданный режим.
Настройка параметров аппарата 6-59



Ус
тр
ан
ен
ие

 н
еи
сп
ра
вн
ос
те
й

6

SFC_RG_UK.book  Page 60  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

Предотвращение смазывания или проступания 
тонера на распечатках

В среде с высокой влажностью тонер может легко смазываться или 
проступать на распечатках. Специальный режим F может помочь решить эту 
проблему.

ПРИМЕЧАНИЕ
Настройка по умолчанию – «Выкл.».

1 Нажмите клавиши  (Дополнительные функции) ➞ 
[Регулировка/Чистка].
Для справки см. шаги 1 и 2 в разделе «Повышение качества и плотности печати», 
на стр. 6-50.

2 Нажимайте клавишу [ ] или 
[ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Специальный режим E], ➞ 
нажмите клавишу 
[Специальный режим E].

3 Клавишей [Вкл.] или [Выкл.] 
активируйте или 
деактивируйте режим ➞ 
нажмите клавишу [OK].
Устанавливается заданный режим.
Настройка параметров аппарата6-60
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Устанавливается заданный режим.

4 Для возврата к главному экрану нажмите клавишу  (Сброс).

2 Нажимайте клавишу 
[ ] или [ ] до тех пор, пока не 
появится клавиша 
[Специальный режим F], ➞ 
нажмите клавишу 
[Специальный режим F].

3 Нажмите клавишу [Выкл.], 
[РЕЖИМ1], [РЕЖИМ2] или 
[РЕЖИМ3] для выбора 
требуемой настройки ➞ 
нажмите клавишу [OK].

[Выкл.]: служит для отключения режима.
[РЕЖИМ1]: служит для предотвращения смазывания или проступания 

тонера на распечатках.
[РЕЖИМ2]: служит для более эффективного предотвращения 

смазывания или проступания тонера на распечатках, чем при 
выборе варианта [РЕЖИМ1]. Используйте этот режим, если 
проблема не устраняется при выборе варианта [РЕЖИМ1].

[РЕЖИМ3]: служит для более эффективного предотвращения 
смазывания или проступания тонера на распечатках, чем при 
выборе варианта [РЕЖИМ1] или [РЕЖИМ2]. Используйте этот 
режим, если проблема не устраняется при выборе варианта 
[РЕЖИМ2].
Настройка параметров аппарата 6-61
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Заполнение памяти во время сканирования
Во время сканирования оригиналов память аппарата может заполниться. 
Если это произошло, следуйте указаниям, отображаемым на экране.

■ Если отображается всплывающий экран с клавишами [Да] и [Нет]

■ Если отображается всплывающий экран с клавишей [Отмена]

❑ Нажмите клавишу [Да] для печати 
отсканированных страниц или [Нет] 
для отмены задания.
Если выбрана клавиша [Да], 
выполните печать оставшихся 
страниц отдельно.

❑ Нажмите клавишу [Отмена] для 
отмены задания.
На дисплее снова отображается 
главный экран.
Уменьшите количество оригиналов и 
повторите попытку.
Заполнение памяти во время сканирования6-62
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Сообщение о вызове специалиста по 
обслуживанию
6

Ус
тр
ан
ен
ие

 н
еи
сп
ра
вн
ос
те
й

Если происходит критическая ошибка, препятствующая нормальной 
эксплуатации, на экране отображается сообщение о необходимости вызова 
специалиста по обслуживанию. Если отображается экран, подобный 
приведенному ниже, выполните описанные ниже действия.

Перезапуск аппарата
Если отображается сообщение о вызове специалиста по обслуживанию, 
перезапустите аппарат.

ЗАПОМНИТЕ
При выключении основного питания все задания стираются из памяти аппарата.

1 Выключите основное питание аппарата.

2 Подождите не менее 10 с и 
снова включите основное 
питание.
Сообщение о вызове специалиста по обслуживанию 6-63
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Использование аппарата с ограниченными 
функциями

Если появляется экран с сообщением о вызове специалиста по обслуживанию, 
указывающий на неисправность дополнительного финишера, этот экран можно 
отменить, переводя аппарат в режим Ограничение функций. В этом режиме можно 
продолжать эксплуатацию аппарата, отключив функции финишера.

ЗАПОМНИТЕ
При выключении основного питания все задания стираются из памяти аппарата.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Перевод аппарата в режим Ограничение функций с помощью экрана с сообщением о 
вызове специалиста по обслуживанию активирует параметр Режим Ограничение функций 
в разделе Общие параметры. (См. раздел «Установка режима Ограничение функций» на 
стр. 3-29.)

• Экран с сообщением о вызове специалиста по обслуживанию может появиться снова, если 
деактивировать параметр Режим Ограничение функций, не изолировав причину 
неисправности.

3 Перезапустите аппарат.
Выключите аппарат, подождите не менее 10 с, а затем снова включите его.

1 Нажмите клавишу [Режим 
Ограничение функций].

ПРИМЕЧАНИЕ
Если требуется выключить аппарат, 
нажмите клавишу [Завершение 
работы].

2 Нажмите клавишу [Да].
Для выхода выберите значение [Нет].
Сообщение о вызове специалиста по обслуживанию6-64
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Запросы на ремонт с панели управления
Заметив отклонение от нормальной работы аппарата, можно отправить 
запрос на ремонт с сенсорного дисплея.

ОСТОРОЖНО
Не включайте вилку в сетевую розетку и не отключайте ее мокрыми 
руками, поскольку это может стать причиной поражения электрическим 
током.

ВНИМАНИЕ
При отсоединении шнура питания всегда беритесь рукой за вилку. Если 
тянуть за шнур, это может привести к оголению или обрыву провода или 
какому-либо иному повреждению шнура питания. Повреждение шнура 
может вызвать утечку тока и привести к пожару или поражению 
электрическим током.

ЗАПОМНИТЕ
Для того чтобы можно было отправлять запросы на ремонт с сенсорного 
дисплея, необходимо заранее выполнить настройку аппарата. Для получения 
более подробных сведений обратитесь к местному авторизованному дилеру 
компании Canon.

Аппарат запускается в режиме 
Ограничение функций.

ПРИМЕЧАНИЕ
После устранения неисправности 
финишера отключите Режим 
Ограничение функций с помощью 
меню Дополнительные функции. 
(См. раздел «Установка режима 
Ограничение функций» на 
стр. 3-29.)

1 Нажмите клавишу  
(Проверка счетчика) на панели 
управления.
Сообщение о вызове специалиста по обслуживанию 6-65
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2 Нажмите клавишу [Запрос на 
обслуживание].

3 Нажмите клавишу [Выбор/
Запрос].

ПРИМЕЧАНИЕ
Запрос можно отменить, нажав 
клавиши [Отмена] ➞ [Да].

4 Нажав клавишу 
[Поврежденное изображение], 
[Замятие бумаги] или 
[Другая неполадка], выберите 
тип неполадки, которую 
требуется устранить, ➞ 
нажмите клавишу [Запрос].

Если запрос успешно отправлен, 
появляется экран, показанный слева.

ПРИМЕЧАНИЕ
Запрос можно отменить, нажав 
клавиши [Отмена] ➞ [Да].
Сообщение о вызове специалиста по обслуживанию6-66
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Обращение к местному авторизованному 
дилеру компании Canon

В случае неполадок или вопросов, касающихся аппарата, обратитесь к 
местному авторизованному дилеру Canon и сообщите следующую 
информацию:

•название продукции;
•суть неполадки и состояние аппарата;
• код ошибки, если он отображается на экране.

Если нормальная работа аппарата не возобновляется даже после 
перезапуска, выключите основное питание и отсоедините шнур питания от 
электрической розетки.

ОСТОРОЖНО
Не включайте вилку в сетевую розетку и не отключайте ее мокрыми руками, 
поскольку это может стать причиной поражения электрическим током.

ВНИМАНИЕ
При отсоединении шнура питания всегда беритесь рукой за вилку. Если тянуть за 
шнур, это может привести к оголению или обрыву провода или какому-либо иному 
повреждению шнура питания. Повреждение шнура может вызвать утечку тока и 
привести к пожару или поражению электрическим током.

ЗАПОМНИТЕ
Даже при перебое электроснабжения или при выключении аппарата встроенный 
аккумулятор обеспечивает сохранение принятых в память документов в течение прибл. 1 
часа. Однако если этот аккумулятор заряжен не полностью, документы могут не 
сохраниться. (Для полной зарядки встроенного аккумулятора требуется приблизительно 2 
часа после включения выключателя основного питания.)

Если передать запрос не удалось, 
появляется экран, показанный слева. 
Повторите попытку.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если несмотря на несколько попыток 
отправить запросы на ремонт не 
удается, выключите основное питание и 
отсоедините шнур питания от 
электрической розетки. Обратитесь к 
местному авторизованному дилеру 
Canon и сообщите следующую 
информацию:
- название продукции;
- суть неполадки и состояние аппарата;
- код ошибки, отображаемый на экране.
Сообщение о вызове специалиста по обслуживанию 6-67
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ГЛАВА
7
Приложение
Эта глава содержит таблицы, в которых приводится описание параметров меню 
Дополнительные функции, разрешенных типов бумаги, технических характеристик 
основного аппарата и дополнительного оборудования, а также другие полезные сведения.
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Таблица параметров дополнительных 
функций
В приведенной ниже таблице перечислены параметры, которые можно 
выбирать с помощью меню Дополнительные функции. Некоторые функции 
могут быть использованы только при подключении соответствующего 
дополнительного оборудования. Подробное описание параметров, не 
перечисленных в этом разделе, приводится в приведенных ниже руководствах.

•Параметры копии: см. Руководство по копированию.
•Параметры связи: см. Руководство по работе с функциями 

Отправить и Факс.
•Параметры принтера: см. руководство Printer Guide.
•Параметры отчета: см. Руководство по работе с функциями 

Отправить и Факс.
•Параметры адресной книги: см. Руководство по работе с функциями 

Отправить и Факс.
•Параметры системы: см. руководство System Settings Guide.

■ Общие параметры
Дополнительные 

функции Настройка На 
странице

Исходная функция

Выбор исходной функции: 
Копия, Отправить, Сканирование/
Печать

Задайте в качестве исходной функции 
[Экран Системный монитор]:
Вкл., Выкл.

Задайте для [Систем. монитор] по ум. 
[Устройство]:
Вкл., Выкл.

стр. 3-2

Настройка 
автоматической очистки Исходная функция, Выбранная функция стр. 3-4

Режим экономии тонера Высок., Низк., Выкл. стр. 3-5
Плотность печати От -4 до +4; ±0 стр. 3-6
Ввод в дюймах Вкл., Выкл. стр. 3-7
Значения по умолчанию выделены жирным шрифтом.
Таблица параметров дополнительных функций7-2
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■ Общие параметры (продолжение)

Дополнительные функции Настройка На 
странице

Распознавание кассет для 
APS/ADS

Копирование: 
Устройство 
ручной подачи: Вкл., Выкл.
Кассета 1: Вкл., Выкл.
Кассета 2*: Вкл., Выкл.
Кассета 3*: Вкл., Выкл.
Кассета 4*: Вкл., Выкл.

стр. 3-8

Принтер: 
Устройство 
ручной подачи: Вкл., Выкл.
Кассета 1: Вкл., Выкл.
Кассета 2*: Вкл., Выкл.
Кассета 3*: Вкл., Выкл.
Кассета 4*: Вкл., Выкл.

Прием (или Факс)*: 
Устройство 
ручной подачи: Вкл., Выкл.
Кассета 1: Вкл., Выкл.
Кассета 2*: Вкл., Выкл.
Кассета 3*: Вкл., Выкл.
Кассета 4*: Вкл., Выкл.

Другое: 
Устройство 
ручной подачи: Вкл., Выкл.
Кассета 1: Вкл., Выкл.
Кассета 2*: Вкл., Выкл.
Кассета 3*: Вкл., Выкл.
Кассета 4*: Вкл., Выкл.

Кассета для конвертов

КОНВ.1: N.10 (COM10), ISO-B5, 
Monarch, ISO-C5, DL

стр. 3-10
КОНВ.2: N.10 (COM10), ISO-B5, 

Monarch, ISO-C5, DL

Регистр. типа бумаги

Кассета 1: Обычная, Восстановленная, 
Цветная, С перфорацией 3 
отверстий

стр. 3-11

Кассета 2*: Обычная, Восстановленная, 
Цветная, С перфорацией 3 
отверстий

Кассета 3*: Обычная, Восстановленная, 
Цветная, С перфорацией 3 
отверстий

Кассета 4*: Обычная, Восстановленная, 
Цветная, С перфорацией 3 
отверстий

Потребление энергии в 
спящем режиме Низк., Высок. стр. 3-13

Значения по умолчанию выделены жирным шрифтом.
* Позиции, доступность которых зависит от конфигурации аппарата.
Таблица параметров дополнительных функций 7-3
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■ Общие параметры (продолжение)
Дополнительные 

функции Настройка На 
странице

Назначение лотка*

Лоток A: 
Копия:  Вкл., Выкл.
Память:  Вкл., Выкл.
Принтер:  Вкл., Выкл.
Принять:  Вкл., Выкл.
Другое:  Вкл., Выкл.

стр. 3-14
Лоток B: 
Копия:  Вкл., Выкл.
Память:  Вкл., Выкл.
Принтер:  Вкл., Выкл.
Принять:  Вкл., Выкл.
Другое:  Вкл., Выкл.

Стандартные параметры 
устройства ручной подачи

Вкл., Выкл.: 
Формат бумаги
Формат A/B: A4, A4R, A3, A5R, B4, 

B5, B5R
Дюймовый 
формат: LTR, LTRR, LGL, 11 x 17, 

STMTR, EXEC
Нестанд. 
формат: <X> 148 – 432 мм

<Y> 99 – 297 мм
Конверт: N.10 (COM10), ISO-B5, 

Monarch, ISO-C5, DL

стр. 3-17

Тип бумаги: Обычная, 
Восстановленная, Цветная, 
С перфорацией 3 
отверстий, Документная, 
Плотная 1, Плотная 2, 
Плотная 3, OHP-пленка, 
Этикетки

Регистрация 
нестандартного формата

Формат 1: <X>: 148 – 432 мм
<Y>: 99 – 297 мм

стр. 3-21
Формат 2: <X>: 148 – 432 мм

<Y>: 99 – 297 мм
Значения по умолчанию выделены жирным шрифтом.
* Позиции, доступность которых зависит от конфигурации аппарата.
Таблица параметров дополнительных функций7-4
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■ Общие параметры (продолжение)
Дополнительные 

функции Настройка На 
странице

Переключатель способа 
подачи бумаги

Уст.ручн. под.:Скорость, Сторона печати

стр. 3-22
Кассета 1: Скорость, Сторона печати
Кассета 2*: Скорость, Сторона печати
Кассета 3*: Скорость, Сторона печати
Кассета 4*: Скорость, Сторона печати

Переключатель языка

Вкл., Выкл.
Английский, арабский, болгарский, 
венгерский, вьетнамский, голландский, 
греческий, датский, испанский, 
итальянский, каталанский, китайский 
(традиционный), китайский 
(упрощенный), корейский, латышский, 
литовский, немецкий, норвежский, 
польский, португальский, румынский, 
русский, словацкий, словенский, тайский, 
турецкий, финский, французский, 
хорватский, чешский, шведский, 
эстонский, японский

стр. 3-24

Инвертированное 
отображение (Ч.-б.) Вкл., Выкл. стр. 3-26

Отображение сообщения 
об ошибке устройства 
подачи*

Вкл., Выкл. стр. 3-27

Значение гамма для 
дистанционного 
сканирования

Гамма 1,0, Гамма 1,4, Гамма 1,8, 
Гамма 2,2 стр. 3-28

Режим Ограничение 
функций* Вкл., Выкл. стр. 3-29

Выбор бумаги B5/EXEC

Кассета 1: B5, EXEC

стр. 3-30
Кассета 2*: B5, EXEC
Кассета 3*: B5, EXEC
Кассета 4*: B5, EXEC

Выбор бумаги A5R/STMTR

Кассета 1: A5R, STMTR

стр. 3-31
Кассета 2*: A5R, STMTR
Кассета 3*: A5R, STMTR
Кассета 4*: A5R, STMTR

Инициализируйте общие 
параметры Выберите <Да> или <Нет>. стр. 3-32

Значения по умолчанию выделены жирным шрифтом.
* Позиции, доступность которых зависит от конфигурации аппарата.
Таблица параметров дополнительных функций 7-5
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■ Параметры таймера

■ Регулировка/Чистка

Дополнительные 
функции Настройка На 

странице

Параметры даты и времени

Введите <ДД/ММ ГГГГ чч:мм>.
Параметры часового пояса: 

GMT -12:00 – GMT +12:00; GMT 0:00
Параметры летнего времени: Вкл., Выкл.
Дата начала: Март, Последнее 
воскресенье
Дата окончания: Октябрь, Последнее 
воскресенье

стр. 3-33

Время перехода в спящий 
режим* Вкл., Выкл. (1–30 мин с шагом 1 мин; 2 мин) стр. 3-36

Время автоматической 
очистки

0, 10–50 секунд с шагом 10 с, 1–9 минут с 
шагом 1 мин (0: Выкл.); 2 мин стр. 3-38

Значения по умолчанию выделены жирным шрифтом.
* Для этой позиции рекомендуется использовать значения, заданные на заводе-изготовителе.

Дополнительные 
функции Настройка На 

странице
Чистка валика переноса Нажмите клавишу [Пуск] для запуска чистки. стр. 5-36
Чистка барабана Нажмите клавишу [Пуск] для запуска чистки. стр. 5-37

Чистка блока 
термозакрепления

Нажмите клавишу [Пуск] для запуска чистки.
Нажмите клавишу [Печать чистящего листа] 
для запуска печати чистящего листа.

стр. 5-38

Чистка устройства подачи* Нажмите клавишу [Пуск] для запуска чистки. стр. 5-34
Специальный режим M Стандартн., Низк., Высок. стр. 6-49
Специальный режим N Авто, Ручн. (Средн., Высок.), Выкл. стр. 6-51
Специальный режим O Вкл., Выкл. стр. 6-53
Специальный режим P Выкл., Средн., Высок. стр. 6-54
Специальный режим G Вкл., Выкл. стр. 6-55
Специальный режим S Вкл., Выкл. стр. 6-56
Настройка сортировки с 
поворотом

Приоритет скорости 1, Приоритет скорости 2, 
Приоритет изобр. стр. 6-57

Автоматическая регулировка 
при загрязнении устройства 
подачи*

Вкл., Выкл. стр. 6-58

Специальный режим E Вкл., Выкл. стр. 6-59
Специальный режим F Выкл., РЕЖИМ1, РЕЖИМ2, РЕЖИМ3 стр. 6-60
Значения по умолчанию выделены жирным шрифтом.
* Позиции, доступность которых зависит от конфигурации аппарата.
Таблица параметров дополнительных функций7-6
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■ Регулировка/Чистка, продолжение
Дополнительные 

функции Настройка На 
странице

Инициализировать после 
замены барабана

Выберите [Да] или [Нет]. (Эта функция 
используется только при необходимости 
замены блока барабана.)

-

Значения по умолчанию выделены жирным шрифтом.
Таблица параметров дополнительных функций 7-7
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Разрешенные типы бумаги
Типы и форматы бумаги, которые могут использоваться с этим аппаратом, 
указаны в приведенных ниже таблицах. 

: доступно     Н/Д: недоступно

*1 64–90 г/м2.
*2 75–90 г/м2.
*3 81–90 г/м2.
*4 91–105 г/м2.
*5 106–128 г/м2.
*6 Используйте OHP-пленки только формата А4, предназначенные специально для этого аппарата.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Указания по регистрации типов бумаги для кассет для бумаги см. в разделе 

«Определение типа бумаги в устройстве подачи бумаги», на стр. 3-11.
•Указания по регистрации типов бумаги для устройства ручной подачи см. в 
разделах «Загрузка бумаги в устройство ручной подачи», на стр. 2-21 и 
«Стандартная бумага для устройства ручной подачи», на стр. 3-17.

•Данный аппарат допускает использование бумаги без хлора.

Тип бумаги

Источник бумаги

Кассета для бумаги
(64 - 90 г/м2)

Устройство ручной 
подачи

(64 - 128 г/м2)
Обычная *1

Восстановленная *1

Цветная *1

С перфорацией на 3 
отверстия
Документная*2 Н/Д

Плотная бумага 1*3 Н/Д

Плотная 2*4 Н/Д

Плотная 3*5 Н/Д

OHP-пленка *6 Н/Д

Этикетки Н/Д
Разрешенные типы бумаги7-8
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: доступно     Н/Д: недоступно

* Конверты можно загружать в кассету для бумаги 2 только в том случае, если установлено устройство подачи 
конвертов D1.

ПРИМЕЧАНИЕ
•Указания по загрузке бумаги см. в перечисленных ниже разделах.

•Количество доступных кассет для бумаги может зависеть от конфигурации 
аппарата.

Формат бумаги Габариты

Источник бумаги
Кассеты 
для 

бумаги 
1/3/4

Кассета для 
бумаги 2

Устройство 
ручной 
подачи

A4 297 x 210 мм

A4R 210 x 297 мм

A3 297 x 420 мм

A5R 148 x 210 мм

Нестандартный 
формат

99 – 297 мм x 
148 – 432 мм Н/Д Н/Д

Конверт

N.10 
(COM10) 104,7 x 241,3 мм Н/Д Приобретается 

дополнительно*

ISO-B5 176 x 250 мм Н/Д Приобретается 
дополнительно*

Monarch 98,4 x 190,5 мм Н/Д Приобретается 
дополнительно*

ISO-C5 162 x 229 мм Н/Д Приобретается 
дополнительно*

DL 110 x 220 мм Н/Д Приобретается 
дополнительно*

Кассеты 
для 
бумаги 
1/2/3/4

Бумага См. раздел «Загрузка бумаги», на стр. 5-3.

Конверт 
(кассета 2)

См. раздел «Загрузка конвертов», на стр. 5-10.

Устройство ручной 
подачи

См. раздел «Загрузка бумаги в устройство ручной 
подачи», на стр. 2-21.
Разрешенные типы бумаги 7-9
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Соответствие ориентации оригинала и 
схемы вывода бумаги с предварительной 
печатью
Используйте схемы, приведенные в этом разделе, при печати на бумаге с 
печатью (например, на бумаге с логотипами или на бланках). На этих схемах 
показано, как загружать бумагу и как размещать оригиналы для копирования 
на одностороннюю бумагу с уже выполненной печатью при использовании 
способа подачи по умолчанию. (Дополнительные сведения о способе подачи 
бумаги см. в разделе см. в разделе «Выбор способа подачи бумаги» на 
стр. 3-22)

ЗАПОМНИТЕ
Не загружайте в кассеты для бумаги бумагу перечисленных ниже типов, 
поскольку это может привести к замятию бумаги:
- бумагу, на которую были скопированы цветные изображения (не следует 
выполнять печать и на обратную сторону такой бумаги);

- бумагу, на которой выполнялась печать на термопринтере (не следует печатать 
на обратной стороне такой бумаги).

ПРИМЕЧАНИЕ
При необходимости копировать на бумагу с предварительно выполненной 
печатью устанавливайте ее стороной для копии:
- вверх при использовании кассеты для бумаги;
- вниз при использовании устройства ручной подачи.
Соответствие ориентации оригинала и схемы вывода бумаги с 
предварительной печатью

7-10
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■ Если режим Сшивание не задан
Соответствие ориентации оригинала и схемы вывода бумаги с
предварительной печатью

7-11
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■ Если требуется выполнить сшивание по левому краю распечаток
Угловое: Вверху справа
Двойное: Справа

Угловое: Вверху слева
Двойное: Слева Угл

Выберите позицию 
сшивания.

Настройка режима 
Автоориентация

Либо Вкл., либо Выкл. Либо Вкл., либо Выкл.

Либо 
«Вкл.
ручно
бумаг
верти
Соответствие ориентации оригинала и схемы вывода бумаги с 
предварительной печатью

7-12



П
ри
ло
ж
ен
ие

7

SFC_RG_UK.book  Page 13  Monday, December 10, 2012  9:59 PM
■ Если требуется выполнить сшивание по правому краю распечаток
Угловое: Внизу справа
Двойное: Справа

Угловое: Вверху справа
Двойное: Справа Угло

Выберите 
позицию сшивания.

Настройка режима 
Автоориентация Либо Вкл., либо Выкл. Либо Вкл., либо Выкл.

Либо
«Вкл
ручн
бума
верт
Соответствие ориентации оригинала и схемы вывода бумаги с
предварительной печатью

7-13
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Многофункциональные операции
Аппарат позволяет использовать несколько функций (печать, сканирование и 
копирование) одновременно. В таблице ниже показано, какие 
многофункциональные операции можно выполнять в сочетании.
■ Как читать таблицу
В приведенной ниже таблице в горизонтальных строках указаны операции, 
которые можно выполнять, когда уже выполняются операции, указанные в 
столбцах.
Примеры:
•Аппарат может приступать к выполнению нового задания на копирование, 
выполняя печать для предыдущего задания на копирование.

•Аппарат не может одновременно сканировать оригиналы для задания на 
копирование и задания на передачу.

ПРИМЕЧАНИЕ
Одновременное выполнение нескольких заданий, связанных со сложной 
обработкой изображений или передачей по сети, может отрицательно повлиять 
на производительность аппарата.

: доступно     Н/Д: недоступно 

* Во время передачи/приема факсов с использованием памяти аппарат не может использовать память для 
выполнения дополнительных заданий на передачу (ПЕР.). Однако можно выполнять операции на сенсорном 
дисплее.

Прием
данных Печать Прием в

память Печать Печать

Сканирование

Сканиро
-вание

Н/Д

Н/Д

Н/Д

Н/Д Н/Д Н/Д Н/Д Н/Д Н/Д Н/ДН/Д

Н/Д

Н/Д

Н/Д

Н/Д

Н/Д

Н/Д

Н/Д

Н/Д

Н/Д
Н/Д

Н/Д Н/Д Н/Д Н/Д Н/Д
Н/ДН/Д

Н/Д

Н/Д Н/Д Н/Д

Н/Д Н/Д Н/Д

Н/Д Н/Д Н/Д

Н/Д Н/Д Н/Д Н/Д

Н/Д

Н/Д

Н/Д

Н/Д

Чтение
данных

Ручная
ПЕР.

ПЕР. из памяти/
ПР. в памятьПечать

Н/Д

Н/Д Н/Д

Н/Д Н/Д

Н/Д Н/Д

Н/Д

Н/ДН/Д
Н/ДН/Д

Н/Д

Н/Д

Н/Д Н/Д*

Печать
Прием
данных
Печать
Прием в
память

Чтение
данных

Печать

Печать

Сканирование
Ручная
ПЕР.
ПЕР. из памяти/
ПР. в память
Печать

Факс

Печать 
(с компьютера)

Прием

Печать с 
устройства 
памяти

Прием Печать с
устройства памяти Отправить/

Дистанц.
сканирование

Новое задание

Выполняемое задание

Копиро
-вание

Печать
(с компьютера) Факс

Отправить/
Дистанц. сканирование

Копирование
Многофункциональные операции7-14
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Технические характеристики
П
ри
ло
ж
ен
ие

7

Технические характеристики могут быть изменены без предварительного 
уведомления о вносимых изменениях и о новых версиях.

Основной блок

Позиция Технические характеристики

Имя Canon imageRUNNER 2545i/2545/2535i/2535/2530i/2530/
2525i/2525/2520i/2520

Тип Настольный

Разрешение для чтения 600 x 600 точек на дюйм

Разрешение при записи 1200 x 1200 точек на дюйм

Количество оттенков 256

Разрешенная бумага

Кассеты для бумаги 1, 3 и 4
Плотность: 64 г/м2 – 90 г/м2

Тип: 
Обычная, Восстановленная, Цветная, 
С перфорацией 3 отверстий

Кассета для бумаги 2:
Плотность: 64 г/м2 – 90 г/м2

Тип: 
Обычная, Восстановленная, Цветная, 
С перфорацией на 3 отверстия, Конверты* 
(N.10 (COM10), ISO-B5, Monarch, ISO-C5, DL)

Устройство ручной подачи:
Плотность: 64 г/м2 – 128 г/м2

Тип: 
Обычная, Восстановленная, Цветная (64 г/м2 – 90 г/м2), 
С перфорацией на 3 отверстия, Документная 
(75 г/м2 – 90 г/м2), Плотная 1 (81 г/м2 – 90 г/м2), Плотная 
2 (91 г/м2 – 105 г/м2), Плотная 3 (106 г/м2 – 128 г/м2), 
OHP-пленка, Этикетки, Конверты (N.10 (COM10), 
ISO-B5, Monarch, ISO-C5, DL)

* Требуется дополнительно приобретаемое устройство 
подачи конвертов D1.

Допустимые оригиналы Листы, книги, 3-мерные предметы (до прибл. 50 мм или 2 кг)

Максимальный формат 
оригинала A3
Технические характеристики 7-15
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Форматы бумаги

Кассеты для бумаги 1, 3 и 4
Стандартный формат (A4, A4R, A3, A5R)

Кассета для бумаги 2:
Стандартный формат (A4, A4R, A3, A5R)
Конверты* (N.10 (COM10), ISO-B5, Monarch, ISO-C5, DL)

Устройство ручной подачи:
Стандартный формат (A4, A4R, A3, A5R)
Произвольный формат (99 – 297 мм x 148 – 432 мм), 
Конверты (N.10 (COM10), ISO-B5, Monarch, ISO-C5, DL)

* Требуется дополнительно приобретаемое устройство 
подачи конвертов D1.

Поле
Верхнее/Левое поле: 2,5 мм ± 1,5 мм
Нижнее поле: 4,0 мм или менее
(при сканировании оригиналов формата A4)

Время прогрева

При включении основного питания: не более 30 с
При выходе аппарата из спящего режима: не более 10 с 
(Температура: 20 °C)
Время прогрева может изменяться в зависимости от 
состояния окружающей среды около аппарата.

Время выполнения 
первой копии
(A4, прямое копирование, 
кассета для бумаги 1)

imageRUNNER 2545i/2545/2535i/2535:
Не более 3,9 с

imageRUNNER 2530i/2530/2525i/2525:
Не более 5,4 с

imageRUNNER 2520i/2520:
Не более 6,4 с

Позиция Технические характеристики
Технические характеристики7-16
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Скорость копирования 
(За исключением подачи 
бумаги из устройства 
ручной подачи)

Листов/мин
imageRUNNER 2545i/2545
Прямое A4 45

A4R 32
A3 22
A5R 20

imageRUNNER 2535i/2535
Прямое A4 35

A4R 32
A3 22
A5R 20

imageRUNNER 2530i/2530
Прямое A4 30

A4R 17
A3 15
A5R 17

imageRUNNER 2525i/2525
Прямое A4 25

A4R 17
A3 15
A5R 17

imageRUNNER 2520i/2520
Прямое A4 20

A4R 17
A3 15
A5R 17

Масштаб

Прямое: 1:1 (±0.5%)
Уменьшение 1:0,70 (A3 ➞ A4)

1:0,50 (A3 ➞ A5)
1:0,25 (МИН.)

Увеличение 1:1,41 (A4 ➞ A3)
1:2,00 (A5 ➞ A3)
1:4,00 (МАКС.)

Система подачи бумаги

Кассета для бумаги 1:
550 листов (80 г/м2) 
(250 листов для imageRUNNER 2520i/2520)

Кассета для бумаги 2:
550 листов (80 г/м2)
50 конвертов*

Кассеты для бумаги 3 и 4:
550 листов на кассету (80 г/м2)

Устройство ручной подачи:
100 листов (A4/A4R/A5R, 80 г/м2)
50 листов (A3, 80 г/м2)

* Требуется дополнительно приобретаемое устройство 
подачи конвертов D1.

Множественные копии 999 листов

Позиция Технические характеристики
Технические характеристики 7-17
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Источник питания

imageRUNNER 2545i/2545/2535i/2535:
220–240 В~, 50/60 Гц, 4,2 A

imageRUNNER 2530i/2530/2525i/2525/2520i/2520:
220–240 В~, 50/60 Гц, 3,3 A

Потребляемая мощность

Максимальная потребляемая мощность:
imageRUNNER 2545i/2545/2535i/2535:
Прибл. 1,827 кВт

imageRUNNER 2530i/2530/2525i/2525:
Прибл. 1,345 кВт

imageRUNNER 2520i/2520:
Прибл. 1,542 кВт

Когда аппарат находится в спящем режиме:
  не более 1,5 Вт

При выключенном основном питании:
  не более 0,1 Вт

Габариты (Ш x Г x В)

imageRUNNER 2545i/2545/2535i/2535:
565 x 680 x 806 мм (с крышкой блока сканирования)
565 x 689 x 907 мм (с устройством подачи)

imageRUNNER 2530i/2530/2525i/2525:
565 x 680 x 806 мм (с крышкой блока сканирования)
565 x 693 x 896 мм (с устройством подачи)

imageRUNNER 2520i/2520:
565 x 680 x 681 мм (с крышкой блока сканирования)
565 x 693 x 771 мм (с устройством подачи)

Площадь для установки 
(Ш x Г) 

1079 x 1441 мм 
(без установленного дополнительного оборудования)
1367 x 1441 мм 
(если установлен дополнительно приобретаемый 
внутренний финишер B1)

Вес

imageRUNNER 2545i/2535i: прибл. 78,4 кг
imageRUNNER 2545/2535: прибл. 70,5 кг
imageRUNNER 2530i/2525i: прибл. 77,5 кг
imageRUNNER 2530/2525: прибл. 68,0 кг
imageRUNNER 2520i: прибл. 56,0 кг
imageRUNNER 2520: прибл. 50,5 кг

Позиция Технические характеристики
Технические характеристики7-18
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Устройство подачи
Позиция Технические характеристики

Тип Устройство автоматической подачи документов

Формат оригиналов A4, A4R, A3, A5, A5R

Плотность бумаги 
оригиналов

imageRUNNER 2545i/2535i и АДПД AA1:
Односторонние: 42 г/м2 – 128 г/м2

Двусторонние: 50 г/м2 – 128 г/м2

Цветные: 64 г/м2 – 128 г/м2

imageRUNNER 2530i/2525i/2520i и АДПД AB1:
52 г/м2 - 105 г/м2 (37 г/м2 - 52 г/м2 и 105 г/м2 - 128 г/м2 при 
сканировании одностраничных документов)

Емкость лотка

imageRUNNER 2545i/2535i и АДПД AA1:
A4/A4R/A3/A5/A5R: 100 листов (80 г/м2)

imageRUNNER 2530i/2525i/2520i и АДПД AB1:
A4/A4R/A5/A5R: 50 листов (80 г/м2)
A3: 25 листов (80 г/м2)

Скорость сканирования 
оригиналов

imageRUNNER 2545i/2535i и АДПД AA1:
Копирование:

45 листов/мин (формат A4 в черно-белом режиме при 
разрешении 600 т/д) 

Сканирование:
45 листов/мин (формат A4 в черно-белом режиме при 
разрешении 300 т/д)
34 листа/мин (формат A4 в полноцветном режиме при 
разрешении 300 т/д)

imageRUNNER 2530i/2525i/2520i и АДПД AB1:
Копирование:

25 листов/мин (формат A4 в черно-белом режиме при 
разрешении 600 т/д)

Сканирование (если выбран «Приоритет скорости»)*:
35 листов/мин (формат A4 в черно-белом режиме при 
разрешении 300 т/д)
25 листов/мин (формат A4 в полноцветном режиме при 
разрешении 300 т/д)

* Скорость сканирования зависит от режима сканирования и 
типа оригинала.

Источник питания От основного аппарата

Потребляемая мощность

imageRUNNER 2545i/2535i и АДПД AA1:
Прибл. 30,8 Вт макс.

imageRUNNER 2530i/2525i/2520i и АДПД AB1:
Прибл. 27,1 Вт макс.

Габариты (Ш x Г x В)

imageRUNNER 2545i/2535i и АДПД AA1:
565 x 540 x 137 мм

imageRUNNER 2530i/2525i/2520i и АДПД AB1:
565 x 544 x 126 мм
Технические характеристики 7-19
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Кассетный модуль W1

Устройство кассетной подачи AE1

Вес

imageRUNNER 2545i/2535i и АДПД AA1:
Прибл. 7,9 кг

imageRUNNER 2530i/2525i/2520i и АДПД AB1:
Прибл. 7,0 кг

Позиция Технические характеристики

Форматы бумаги A4, A4R, A3, A5R

Количество бумаги 550 листов 1 кассета (80 г/м2)

Источник питания От основного аппарата

Потребляемая 
мощность Прибл. 17,4 Вт макс.

Габариты (Ш x Г x В) 565 x 650 x 97 мм

Вес Прибл. 12,8 кг

Позиция Технические характеристики

Форматы бумаги A4, A4R, A3, A5R

Количество бумаги 550 листов 2 кассеты (80 г/м2)

Источник питания От основного аппарата

Потребляемая 
мощность Прибл. 13,3 Вт макс.

Габариты (Ш x Г x В) 565 x 650 x 248 мм

Вес Прибл. 24,0 кг

Позиция Технические характеристики
Технические характеристики7-20
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Внутренний финишер B1

Позиция Технические характеристики

Плотность бумаги 64 г/м2 – 128 г/м2

Емкость

Лоток A (стандартный лоток)
Режим Без сортировки, Сортировка или Группа

A4/A5R: 1000 листов (или стопка высотой 125 мм)*
A4R/A3: 500 листов (или стопка высотой 62,5 мм)
* 500 листов (или стопка высотой 62,5 мм) для бумаги 
смешанных форматов

Режим Сшивание
A4: 30 комплектов (или стопка высотой 125 мм)*
A4R/A3: 30 комплектов (или стопка высотой 62,5 мм)
* 30 комплектов (или стопка высотой 62,5 мм) для 
бумаги смешанных форматов

Лоток B (если установлен дополнительный лоток для 
внутреннего финишера B1)
Режим Без сортировки, Сортировка или Группа

A4/A4R/A3/A5R: 100 листов (или стопка высотой 
12,5 мм)

Режим Сшивание
A4/A4R/A3: 15 комплектов (или стопка высотой 
8,1 мм)

Макс. емкость сшивания/
Разрешенный формат 
для сшивания

A4: 50 листов (80 г/м2)
A4R/A3: 30 листов (80 г/м2)

Разрешенный формат 
для сшивания A4/A4R/A3

Разрешенный формат 
для смещения A4/A4R/A3

Источник питания От основного аппарата

Потребляемая мощность Макс. прибл. 43,9 Вт 

Габариты (Ш x Г x В)
416 x 554 x 295 мм
(При выдвинутом вспомогательном лотке: 
703 x 554 x 295 мм)

Площадь для установки 
(Ш x Г)

1165 x 755 мм (с выдвинутым устройством ручной подачи 
и вспомогательным лотком дополнительного лотка для 
внутреннего финишера B1)

Вес Прибл. 12,5 кг
Технические характеристики 7-21
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Внутреннее двухлотковое устройство вывода G1

Устройство чтения для копирования F1

Позиция Технические характеристики

Плотность бумаги 64 г/м2 – 128 г/м2

Емкость

Лоток A:
A4: 250 листов (80 г/м2)
Другие форматы: 100 листов (80 г/м2)

Лоток B:
A4/A5R: 100 листов (80 г/м2)
Другие форматы: 50 листов (80 г/м2)

Габариты (Ш x Г x В) 426 x 413 x 109 мм

Площадь для установки 
(Ш x Г) Устанавливается в основной аппарат

Вес Прибл. 0,6 кг

Позиция Технические характеристики

Тип используемых карт Карта с магнитной полосой

Способ считывания карт Магнитный

Направление чтения 
магнитной карты Направление вставки

Сохранить/
Воспроизвести Воспроизвести

Источник питания От основного аппарата

Габариты (Ш x Г x В) 96 x 88 x 40 мм
(исключая комплект крепления и кабель)

Вес Прибл. 200 г
(включая комплект крепления и кабель)
Технические характеристики7-22
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